
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves bef ore it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It nas survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at jhttp : //books . qooqle . com/ 






Digitized by LnOOQ IC 



iy.*:«Tt'im 



Digitized by 



Google 



Digitizedby VjOCK 



Digitized by LnOOQ IC 



Digitized by LnOOQ IC 






igitized by v^p, 



Digitized by LnOOQ IC 



Digitized by LnOOQ IC 



Bij den UITGEVER DEZES is mede gedrukt en 
alom te bekomen: 

NASSAU, (H. J.) Historische Proeve over den gunstigen invloed, 
dien de opvolgende Oorlogen der oude Geschiedenis op den traps- 
wijzen voortgang en de uitbreiding der beschaving hebben uitge- 
oefend , gr. 8vo ƒ1— 25. 

Bijbelsche Geschiedenissen voor Kinderen in Verha- 
len , gedeeltelijk naar LOHR , 3e verbeterde druk. Het Oude Tes- 
tament /O — 25. 

— - — — Idem Nieuwe Test ƒ0 — 20. 

— — — — Idem de twee Stukjes in een band , best pa- 
pier ƒ0 — 50. 

— — Idem met platen in Cartonnen band • ƒ1 — 00. 

■ Iel 8 voor jonge Kinderen , of het eerste onderrigt 

verbonden met het lezen leeren , 1Ö*« druk , 2 stukjes , ieder 

stukje ƒ0 — 10. 

SCHIPPERS, (S. W.) Eclogae Livianae. Fase. I, gr. 12mo ƒ 1—26. 
■ ■ Idem , best drukpapier . . . . ƒ 1 — 50. 

————— Latijnsch Leesboek voor eerstbeginnenden , Tweede 
Druk , gr. 12mo . ƒ — 75. 

Griek ach e Woordenschat , of Handleiding , om , op 

eene spoedige en gemakkelijke wijze , eene menigte Griek sche woor- 
den in het geheugen te brengen en te bewaren , gr. 8vo ƒ2 — 40. 

BOS , (L.) Antiquitates Graecae , Observationes , adjecit Mr. J. F. 
LEISNERUS, gr. 8vo ƒ2 — 20. 

CICERONIS, (M. TULLII) Orationes Philippicae in M. Antoninm , 
cum not. G. G. WERNSDORFF , gr. 12mo . . . . ƒ 1 — 25. 

— — — Cato Major et Laelius , Adnotatione instruxit 

P. A. REIJNDERS , 8vo ƒ0— 75. 

Platonis Symposium. Ad optimorum Librorum fidem edidit, atque 
interjectis D. W1JTENBACHII Animadversionibus , Adnotatione instruxit 
P. A. REIJNDERS , gr. 8vo ƒ2— 80. 

VOSSI, (G.) Rhetorica contracta. Editio Tertia , gr. 8vo ƒ0— 60. 



n 



Digitized by LnOOQ IC 



OUDE- 



A ARDRIJKSKUNDE. 



Digitized by LnOOQ IC 



I 



Digitized by LnOOQ IC 



4HTDE- 

AARDRIJKSKUNDE, 



OF 



OVERXIGT 



VAN DRN 



aiouden stamt van de bettende rothen 
der oude historie. 



DOOR 



MBr. M. J. INJkSSAMJ. 



fste 



DRRDE DRUK. 



Ti GRONINGEN , bij 

s. RÖjneiiiivoH. 



1846 

Digitized by LnOOQ IC 



lTHE NEW YORK 
1 PUBLIC LIBRARY 

6 



A8TOR, 
TILDEN 



!, LEWOX MW> I 

19PT f 



• / 



• • * 






• • •• 



Digitized by LnOOQ IC 



OUDITAÏiLE, 



een historisch orerzigt, hoofdzakelijk 
genomen uit O" eeuw van Augustus, 



DOOR 






DERDE DRUK. 



ti GRONINGEN , bij 
«I. RÖMEIillVGH. 



1846. 

Digitized by LnOOQ IC 



Digitized by LnOOQ IC 



VOORREDE. 



w olgens den titel, is dit een derde druk: in't we%en der 
zaak, genoegzaam een nieuw werk. Indien de tweede 
druk ook vollediger en naauw keuriger ware geweest, dan 
hij is , nog zou't den schrijver moetjelij k %ijn geworden , 
zich van eene omwerking , ten minste van groote veran- 
deringen, te onthouden. Bijna nooit is 9 t hem gebeurd, 
met eene énkele bladzijde tevreden te wezen , die hij had 
geschreven , wanneer hij ze , na verloop van eenigen tijd , 
herlas. Niet eenige weken of maanden zijn er tusschen 
den tweeden druk en dezen verloopen , maar vele jaren. 
Verandering van behoefte en eigen inzigt , de vordering der 
wetenschap , hadden' t , ook bij eene meer gevestigde wijze 
van beschouwen en volkomener arbeid, noodwendig ge- 
maakt 9 zich tot geen eenvoudigen herdruk te bepalen. 

Een woord over doel en bewerking, of, zoo men wil y 
over methode van onderwijs. 

Letterlijk is d? Oude- aardrijkskunde op eenige scholen 
van buiten geleerd, op sommige alleen, f tgeen met 
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grootere % op andere ook , 'tgeen met kleinere letter 
is gedrukt. Zonder* t van buiten letren van namen 
van plaatsen , facta en jaartallen , komt de leerling tot 
geene vastheid in zijne kennis of helderheid van overzigt , 
en de geographie- , de historieles , blijft ten hoogste 
een zoet maar onvruchtbaar keuvelen en vertellen. Maar 
boeken , vooral zulke lijvige als de tweede druk , zijn 
voor dit geheugenwerk niet noodig : zelve kunnen de leer- 
lingen , volgens de kaart of tijdtaf el der historie , over- 
zigten maken van landen , hunne verdeelingen en sleden , 
van gebeurtenissen en jaartallen* Dan werkt èn oog , èn 
oordeel , èn hand , gelijktijdig en vereend met het geheu- 
gen. Wat door die vereende werking wordt verkregen , 
niet 'tgeen lijdelijk, met den arm onder' t hoofd, wordt van 
buiten geleerd , gaat in weten over, en wordt het volle 
eigendom van den geest. Zóó te laten memoriseren vor- 
dert meer leiding en bemoeijing van de zijde des leermees- 
ters , dan wanneer hij bloot een pensum opgeeft , en dit , 
met dezelfde woorden , te zijner tijd laat opzeggen : maar 
dit is geen onderwijs , geene ontwikkeling, ff et verdooft 
en stremt ; 'tis nog nadeeliger voor den jeugdigen geest, 
dan voor't ligchaam de slaapdranken en dodjes waren , 
met welke men de zuigelingen plagt stil te houden. Plaats- 
beschrijvingen , enz. letterlijk van buiten te laten leeren, ten 
minste dit op te geven ; en ze dan uit den mond van den 
leerling te ontvangen , kortend en stootend voorgedragen , 
bij vlagen en rukwinden ; nu doode stilte , dan een hevige 
golp ; deze zin als een misvormde romp, zonder hoofd, 
<T andere zonder slot : ook dit vormt noch den geest , noch 
taal en voordragt , zoo innig onderling verwant. Nooit 
dan is*t doel geweest , in d'Oude-aardrijks kunde een liber 
memorabilis te leveren, * tgeen voetstoots, bij kavelingen, 
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éene per dag, werd binnen gewerkt. Blaar* t plan des 
schrijvers % moest het werkje , in (Teerste plaats , als een 
geographisch woordenboek kunnen gebruikt worden. Een 
geregeld %amenstel is hier toe te verkiezen , boven een 
bloot woordenboek: al geef l het eerste alleen den naam , 
9 tandere een enkel woord tot beschrijving , dan leert men 
gewoonlijk in 9 t eerste nog meer dan in 9 t laatste, dewijl 
d 9 inrigting van 9 t boek, te gelijk met den naam, deel en 
onderdeel^ omtrek en nabuurschap aantoont 

In de tweede plaats , en dit vooral, had de schrijver 
gewenscht , den lezer een panorama der oudewercld voor 
oogen te stellen , juist van teekening , friseh van kleu* 
ren , eigenaardig gestoffeerd. Kort , kernachtig , maar met 
keus uit den geheelen omvang der oudheid, moest tedere 
merkwaardige plaats zóó beschreven worden , dat die 
talrijke plaatsbeschrijvingen zich niet oplosten en verlo- 
ren gingen in ééne , algemeene aardrijkskundige- formule , 
waarop verbeelding en geheugen geen vat hebben* Inte* 
gendeel : 9 tgeen ieder eigenaardigs had, zou, zorgvuldig 
opgespoord , op den voorgrond komen , en op die wijze die 
talrijke land- en stedeprenten een blijvend beeld achter 
laten. Geene dorheid en verveling zou't boek ademen: 
maar d oudheid in verjongde trekken weder irit leven 
roepen , en den geest voeden en verrijken uit den gehee- 
len omvang van haar gebied. Zegt iemand, dat het boek 
verre beneden dien wensch is gebleven , dan drukt hij 
cTopregle overtuiging uit van den schrijver. 

Zooveel het gebruik betref t f zie hier zijne denkbeel- 
den. Zeeren , studeren , is niet : waarheden , berig- 
ten , oordeelvellingen , van anderen , in den gegevenen 
vorm, in zijnen geest over laden, gelijk, in dezelfde 
balen en kisten , de koopmanswaren , in schepen en 
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schuiten , op markt en haven , worden geladen en ver- 
laden. Onderzoek en nasporing van den eenen kant; 
zich rekenschap te geven van dat onderzoek , in vormen en 
uitdrukkingen van eigene schepping en keuze , zijn , van 
den anderen kant , de grondslagen van alle studie. Die 
wil leer en studeren moet , diens volgens , al vroeg leeren 
citaten na te slaan , tot de bronnen te komen , en uittreksels 
te maken. Tot deze oefeningen opent het boek een ruim 
veld : doch dit is niet het eenige. 'Tgeen uit d* ouden is 
overgenomen , deels half vertaald , deels nagevolgd , biedt 
stof tot oordeelkundige vergelijkingen aan , waarom dit 
vertaald , dat is uitgelaten; zeker ook niet zelden tot 
verbeteringen varit hier gegevene. Ook als vertaalboek 
is 9 t bruikbaar y omdat de stof aan d 9 oudheid is ontleend y 
en d*aangehaalde schrijvers veelal de phraseologie leve- 
ren. Zoo en in velerhande voege en maniere, verbeeldt 
de schrijver zich , korCt dienen om den geest te ontwikke- 
len , te leeren studeren , en gemeenzaam te worden met 
de classique oudheid. 'T is zeer mogelijk, dat hij er veel 
meer in ziet , dan er in is. Leert de tijd hem dit , dan 
blijft het bij deze eerste proeve , die , hoe klein , hem veel 
tijd en moeite heeft gekost. De verdere veranderingen 
bepalen zich dan, voor d } overige landen, hoofdzakelijk 
tot het wegnemen der misslagen ; voor Germania , voor 
alle niet classique streken der drie werelddeelen , is 
dit het plan , ook dan , wanneer de nieuwe omwerking 
bruikbaar wordt bevonden. 

Overeenkomstig 'tdoel met de citaten , zijn , bij voor- 
keur , de schrijvers aangehaald, die op de scholen ge- 
bruikt worden , b. v. eerder Livius dan Polybius. Even- 
wel , wil men de proef nemen , om op bedoelde wijze de jon- 
gelieden met aloude schrijver $ gemeenzaam te maken , dan 
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zullen er schoolbibliotheken noodig wezen ^ waarin zich 
eene verzameling der bruikbaarste werken bevindt, en die 
tien leerlingen toegang verleenen. In allen gevalle kon 
dit weldadig werken voor de studiën ; zelfs der docenten , 
zoo ze op eene niet te bekrompene sckaal waren aangeleid» 
De kosten waren niet moetje lijk te vinden: vele steden 
hervormen hare scholen in gymnasia , en veranderen 
cToude instellingen : ook de praemia diligentiae et indus* 
triae , die , in den tegenwoordigen stand der dingen , 
een onaangenaam contrast kunnen maken , konden afge- 
schaft worden , 't geld aan eene schoolboekerij besteed. 
In Duitschland, ten minste op eenige plaatsen , ontvangt 
de bevorderde leerling geen boekgeschenk , maar , omge- 
keerd, hij schenkt een boek aan't gymnasium , aan welke 
hij de leiding en vorming is verschuldigd, die, voor een 
niet klein deel, den uitslag zijner volgende studiën zal 
bepalen. — Omttent cT aanhalingen zelve moeten hier eenige 
aanwijzingen bijgevoegd worden. Van Plinius zijn twee 
drukken gebruikt , een oude in folio, Lugduni, J606, en de 
Bipontijnsche ; eerst halver weg e, zag de schrijver, dat 
de laatste eene andere verdeeling der hoofdstukken had ; 
het * bij Plinius beteekent den ouden druk , maar in't 
begin is die onderscheiding niet in acht genomen. In de 
war gekomen door't zaakregister op den Biodorus Siculus 
van Wesseling , heeft de schrijver, wijfelende, dan eens de 
bladzijde aangehaald, dan eens volgens eFOlympias ge- 
citeerd, eindelijk, gelijk' t hoorde, naar boek en hoofdstuk. 
De Strabo van Siebenkees en Tzschucke is gebruikt , met 
aanwijzing van de bladzijden in margine: er moet echter 
ook eene andere aanwijzing en verdeeling diens schrijvers 
in gebruik zijn : cT aanhalingen van Mannert , in zijn 
Italië, komen nergens overeen met de genoemde. De 
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nieuwe schriften , met * geteekend, had de schrijver toen 
zelf met , maar ze bij anderen gevonden , en , om de 
volledigheid , heeft hij %e er bij opgegeven. 

Aan taal en stijl , naauw keurigheid der aanhalingen , 
is door hem alle mogelijke vlijt besteed. Be Heer J. A. 
Wijnne , LUL Cand. , heeft daarenboven een groot deel 
der proeven helpen nazien , waarvoor de schrijver hem 
hier allen dank betuigt. Intusschen 9 zonder te zoeken , 
zijn hem nu reeds eenige misslagen irit oog gevallen , 
die op 9 t einde van 9 t stuk zijn opgegeven. Dat dit d? eenige 
zijn, is meer een wenschen dan een gelooven; cT onge- 
lijkheden in spelling en gebruik van hoofdletters niet 
medegerekend. 

De vraag teekens , hier en daar, in noot en tekst 9 
geven eene onzekerheid te kennen , met dit verschil, druk- 
fouten uitgezonderd : (?) wil zeggen : er zijn berigten , 
maar ze zijn öf strijdende, óf de schrijver zelfheeft 
zijne bedenkingen ; [?] beteekent eene onzekerheid van 
den schrijver, voor zichzelven. — D % uitdrukking irCt 
boek: in ons tijdperk , doelt , overeenkomstig den titel , 
op d'eeuw van Augustus, 
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fiuropa in onzen tijd , en Europa in't begin onzer jaartel- 
ling is hoogst verschillend. Toen bestond er maar één staat, 
'tRomeinsche Rijk; en alle wetenschap en beschaving be- 
paalde zich tot de kusllanden der Middellandsche zee. N. en 
o.waarts van Donau en Rijn, zwierven toen nog halfwilde 
stammen. De kennis, die de beschaafde volken van't hoo- 
gere Moorden, tusschen IJs- en Oostzee, bezaten, was een 
onzeker en verward gerucht. 

Heden, daarentegen, hebben zich in Noord- en Middel- 
europa vele staten gevormd, waaronder, de magtigste der wer 
reld : Pruisen , Oostenrijk ; Rusland , in d'oude woonplaats 
der Sarmaten , en't Britsche Rijk , op toen genoegzaam onbe- 
kende eilanden. Zich ontworstelende aan de meer zinnelijke 
voorstellingen der oudheid , heeft zich 'smenschen geest , in't 
oudtijds woeste Noorden , meer vrij en onbedwongen ont- 
wikkeld. Met deze ontwikkeling hebben kennis, wetenschap, 
en zelfs de beeldende kunsten, meer en meer Italië en Grie- 
kenland verlaten, en haren hoofdzetel aan deze zijde der Alpen 
en Pyreneën gevestigd. Toen telde Cicero onder de landen, 
die geheel vreemd waren aan sterre- en aardrijkskunde, aan 
hare werktuigen, Britannia (1); hij noemde 9 1 een land, waar 
geen korrel zilver werd gevonden , waar geene hoop was op 
eenigeh buit , behalve van slaven (2). Heden zijn die eilanden , 
vóóral met behulp dierzelfde wetenschappen , in't bezit van de 
schatten der wereld , van eene heerschappij , indrukwekkend 



(1) De fif. D.,Z, 34. (8) Ad Att. 4, 16. 

1 
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gelijk die van oud Rome. Toen leidden, rondom den Flevo, 
Vriezen , Batavieren , Kaninefaten , op wieren en terpen , 
een kommerlijk leven. Zee en rivieren betwisteden elkander 
de moerassen, onbedijkte schorren en naakte zandplaten: na 
heeft hier inspanning en vlijt, meer dan ergens elders, ge- 
toond, wat ze, ook in kamp met de natuur, vermogen; en op 
een' uithoek, die in zijn' oorsprong voor geen menschenver- 
blijf bestemd scheen, is een staat verrezen, welke in burger- 
bedrijf, handel en zeevaart , in verdraagzaamheid en vrijheid 
van geweten , Europa's voorbeeld is geweest. 

Als werelddeel ( l) , komt Europa reeds voor bij Herodo- 
tus(2); maar hij brengt er geheel Noordazië toe, in strijd met 
de latere onder d'ouden. Bij de laatsten zijn de grenzen: 

In't o. van't n. naar't z. : Tanais , Don ; Palus Maeotis , Zee 
van Azof; Pontus Euwinus , Zwartezee ; Bosporus Thracicus, de 
Straat van Konstaniinopel ; Propontis , Zee van Marmora ; Helles- 
pontus (3) , Dardanellen ; Mare Aegaeum , Archipel; Mare Mediter- 
raneum , Middellandsche Zee. 

Z. vormt de Mare Mediterraneum (A) de grenzen met hare bij- 
zondere deelen , van't w. naar't o. : Fretum Gaditanum =r Fr, 
Herculeum = Heracleum, Straat v. Gibraltar. Gallicus sinus, Golf 
v. Lyon. Ligusticus sinus — M. Ligusticum , Golf van Genua. 

Mare Tuscum = M. Tyrrhenum = M. Inferum [benede nzee] (8), 
Tyrrhenische zee. Fretum Siculum , Str. v. Messina. Mare Ioni- 
um = M. Ionicum, tusschen den voet v. Italië en Griekenland , 
met den Sinus Tarentinus, Golf v. Tarente. Mare Superum [bo- 
venzee] = Adriaticum =. Adria , Golf v. Venetië. Mare Carpa- 
thium, n.o. van Creta , nu Zee van Scarpanto [?]. 

In't w. Oceanus Atlanticus = Mare Atlanticum = M. Externum 
= Exterius [d. i. buitenzee] = Occidentalis Oceanus =. Oceanus 
Besperius z= [westzee] , Atlantische Oceaan , waartoe behooren : 

Mare Hibernicum , Iersche Zee en St. Georgekanaal r= Ocean. 
Verginius. Fretum Gallicum 9 Engte v. Calais , de Hoofden. 



(1) 'tEerst komt de naam voor als Griekenland, in't algemeen 'tland ir. en w., boven 
den Peloponnesns, Bomer. Uymnus tlq 'AizóXX. edid. G. 17 ermann.v. 251, In de fabel, 
i» de naamsoorsprong : Europa , igenora dochter ; bij tateren , 't Hebreeawscne aereb, 
avond, avondland, enz. (2) B. 4, 45; van daar bij hem de Phasis o. grens; 
ook Plato, Pbaed. , p. 109, schijnt van gelijk gevoelen. (3) I/eroid. 18, 137. 
(4) = M. Interius = M. Jnternum = M. Libycum = {j# e ij &dXaooa = 
nostrum Mare (Meta). Nog zeldzamer : M. Sardonium = Mare Sardoum , 
w. v. Sardinië. Polyb. 2, 14; Plin. 3 , 10. (5) Liv. 5, 33. 
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• 
Mare Germanicum = Oceanus Septentrionalis = Noordzee , tus- 
schen ons laad, Denemarken en Engeland. 

N. zijn de grenzen niet te bepalen , wegens d'onkunde der 
ouden van't Noorden. Strabo(l) nog telt de Caspische zee, 
in 't w. , onder de vier groote zeeboezems. Gelijk , vóór hem, 
Eratoslhenes (2) , neemt hij nog geen land aan , ten N. tos- 
schen dat meer en de Ijszee. Ook Mela en Ptolemaeus heb- 
ben Scandinavië (3) nog onder de eilanden , en onderscheiden 
geene Oost* en Ijszee. Onze gewone kaarten der oude wereld 
hebben allen't N. van Europa ontworpen , niet naar de kennis 
der ouden, maar volgens de tegenwoordige vorderingen. 

Volgens deze laatsten , neemt men de Sinus Codanus , Scagensis 
Sinus, voor Kattegat en Belt; Suevicutn Mare, (4) voor d'Oost- , 
Mare Pigrum := M, Glaciale , voor d'IJszee, 



(1) B. 2, 121. (3) Gr. aardrijksknnd. te Alexandria , derde eeuw ▼. c. De 
wereldkaart , naar beider begrippen , bij Gossetin , Gèographie des Grecs analisèe , 
1700; Ukert, Gèographie der Griechen und R. (3) Kaart o. a. bij ükert. 
(3) Scandia =. Scandinovia ; fv. d. nog Schonen ?] (4) = Oceanus Septentrio- 
nalis =. Hyperboreus = O. Boreahs = O. Arctous [naar't beergesternte] = M. 
Cronium = Morimarusa == M, Amalchium gelijkbeteekenend met ééne van beide ; 
met welke , is niet te bepalen , in sooverre men beide telve niet ondersckeidde. 

ï* 
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ITAlilA (l). 



m3e Alpen scheiden Italië, voor zoo verre 'tis verbonden 
aan't vaste land, van't overige Europa. Als een ringmuur, 
in een' halfcirkel , omsluiten ze't van de w. tot d'Oostkust. 
Onder een anderen naam, uépenninus , neemt dezelfde berg- 
rug, van de w.kust beginnende, eerst eene o.lijke rigting, 
nagenoeg op 44° N.breedte, en schiet voort tot op weinige 
mijlen van de Mare Super um. Nu wendt zich op nieuw de 
veelal naakte en woeste bergketen meer ten z. ; en voortloo- 
pende, vormt hij een vasten rug door 'tgeheele schiereiland 
tot in den voet. De vruchtbare grond van Italiens valeien en vlak- 
ten zou , in zijnen oorsprong , kunnen beschouwd worden , als 
eene aanspoeling tegen den Apenninus , gelijk Aegypte een ge- 
schenk was van d'aanslibbing des Nijls, zoo niet de vulcani^ 
sche gesteldheid van den bodem , de vele beken , meren en 
rivieren, een gewigtigen invloed uitoefenden op de gesteldheid 
en den aard der gronden. Hoogst waarschijnlijk is't , dat Italië 
tot de vroegst bewoonde landen behoort van ons werelddeel. 



(1) Namen. Geljjk de menscbelijke kennis van bij tonde re tot algemeene begrip- 
pen opklimt , van't individu tot soorten en geslachten : ióó zijn ook de namen van 
bijzondere deelen lot de , betrekkelijk , geheele landen overgegaan. Bij Herodotus 
nog ia Italië : Italia inferior (Her. 4,15, J.C. F. Bahr). D'afleiding is on- 
zeker , b. v. : van eenen aanvoerder Aen. 1 , 633 ; volgens Varro , Geil. 11,1, 
van IraXoZ , runderen in d'oude taal; 'trnnderland , 'tland van zwaar rnndvee. 
Hesperia , 't west- of avondland, (OTttQoci. Ook II e sper ia Magnn. Ilesycria 
Uliima is Spanje , Hor, Od. 1 , 30. Oenotria , olroq , 'twijnland ; oorspronke- 
lijk , eveneens , de Zuiderdeelen. Saturnia , 'tland van Satnrnus , meer bepaald 
Latiwn. Ausonia , naar een' der vroegste stammen , waarmede d 'overlevering 
'talonde Italië bevolkt. Ook Opica = ia , Dionys. 1 , 58 ; Thuc. 0,4. Camesene , 
Argessa , worden mede als namen van Ouditalte aangevoerd : of ze echter ergens , 
bij een Classi<jnen schrijver , voorkomen , is mij onbekend. 
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Volgens d'oudste berigten toch , stond de wieg van't mensch- 
dom in d'Oostl. grensstreken der Middellandsche zee, van waar 
de vroegste stammen zich over d'aarde verspreidden , en waar de 
geschiedenis ons d'oudste volken en staten leert kennen. Om 
die zee , is't hoofdtooneel aller gebeurtenissen dier tijden ; door 
die zee wordt Italië van drie zijden bespoeld ; mild en vrucht- 
baar van bodem, is't onder eene zachte luchts treek gelegen. 
Zoo moesten , al in de vroegste eeuwen , vooral van de tegen- 
overliggende zeekusten , volkplanters oversteken ; andere er 
heen gevoerd worden door storm en schipbreuk. Gelijk later 
uit bet Noorden , zoovele stammen verhuisden naar't z. , daal- 
den er waarschijnlijk ook al vroeger , uit die ruwe bergstreken , 
eenige z.waarts af (l). Doch hier, gelijk bijna overal elders, 
verliest zich d 'eerste bevolking in eenen tijd, die alle historie 
voorafging. D'Oenotri , Pelasgi, Opici, Ausones, worden tot 
d'oudste bewoners gerekend (2): oorsprong echter, verhui- 
zing , latere woonplaats , hunne geheele geschiedenis , leveren 
rijke stof voor d'oudheidsstudie , maar spaarzaam vruchten voor 
een overzigl van den bekenden toestand van de volken der 
oude historie. 

In de latere algemeene geschiedenis , vormde Italië de ver- 
binding tusschen d'oude wereld en Noordeuropa ; Rome's 
historie knoopt de vroegere en de hedendaagsche beschaving 
aan één over en door Italië ; met Rome's veroveringen en 
den ondergang harer heerschappij, sluit d'oudheid hare ge- 
denkschriften. 

ITALIA , 

in zijne hoofddeelen. 

I. GALLIA CISALPINA. 2. ITALIA PROPRIA. 3. ITALIA INFERIOR. 

4, oV Eilanden. 
De drie hoofddeelen onderverdeeld. 

1. GALLIA CISALPINA. 

GALLIA TRAffSPADANA. VENETI. CARNI. 
LIGÜRIA. GALLIA CISPADANA. ISTRIA. 



(1) Lit. 5, 33. *L.Steub 9 über die ürbewohner Rhaetiene in Zusammen* 
hang mü den Etruskern ; Münch, 1843. (2) Dr. G. F. Grote/end , zuf 
Geographie u. Gesch. v. AU-ltalien, lstes Heft, 1840. 
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2. ITALIA PROPRIA. 

STRUMA. UMBRIA. 
LATIUM. SABINI. PICKNÜM. 

3. ITALIA INFERIOR. 

CAMPAiMA. SAMNIUM. 

LüCANIA. APULIA. 

BRÜTTIDM. CALABRIA. 

GRAKCIA MAGNA. 

4« f Eilanden. 

CORSrCA. fLVA } ElbQ diomidiai w$. , 

iebculis Iwsula. Trtmiti. 

SARDIiNIA. 

aiolus IN8ÜLAI, Liparische eilanden. 
SICILIA. 

AIGATES IHS. 

HILITA, Malta. 

GALLIA CISALPINA, of Noord i talie, is hoofdzakelijk d'uit- 
gestrekte en vruchtbare Povalei , met dien stroom doorsneden , 
en door d' Al pen, den Apenninus, den binnensten zeeboezem 
van deMareSuperum en Sinus Tergestinus omsloten. Tot be- 
paalde grenzen , dienen de kustrivieren Farus in't w. ; Jrsia 
in't O. ; Macra in't z.w. ; Rubicon in't Z.o. De laatste , 
een kleine stroom, vult de grensscheiding aan, dewijl d'Apen- 
ninus niet geheel doorloopt tot de Mare Superum. 

Noorditalie werd Cisalpina genoemd , als met betrekking tot 
Rome: »aan deze zijde der Alpen" gelegen. Gallia naar de 
stammen , die er uit eigenlijk Gallie waren heengetrokken ; ook 
Gallia Togata, om d'aangenomene volkskleeding der Romei- 
nen , de toga. Zes eeuwen omtrent voor c. , waren de Lat , 
Lebeciij fnsubres, d'eersten , die deze landverhuizing begon- 
nen ; achtereenvolgend, na hen: Cenomani, Boji\ Lingones , 
Senones, andere, aangelokt door den rijkdom en vruchtbaar- 
heid van't dal, zijn koorn en wijn (1). De Romeinen dron- 



(1) Polyb. 2, 17; Liv. 5 , 33 , 34 , 35. 
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gen, eerst in 223 voor c, (1) over den Po, om hier hunne 
heerschappij te vestigen, en leiden er, na d'overwinningen 
van Marcellus, de volkplantingen Placentia en Cretnona aan. 
Gelijk heden , rekende ook der ouden aardrijksbeschrijving (2) 
dit land tot Italië , doch tot onder Augustus bleeft , naar 
de gewone opvatting en in de staats verdeeling , tot Gallie be- 
hooren. Tan hier , dat J. Caesar , toen hij , tegen 't bevel van 
den Senaat , met zijn leger naar Rome kwam , een beslissen- 
den stap deed op 'toogenblik, dat hij den Hubiconfi) over- 
trok, beschouwd als de grensscheiding tusschen zijne land- 
voogd ij en eigenlijk Italië. 

» Neg knunen we terug ," leide hij , bij de rivier gekomen , » doch eenmaal 
over gene kleine brng , dan moeten de wapenen beslissen." Hij staat besluiteloos: 
maar iets wonderbaars beeft plaats. Plotselings vertoont zich iemand , groot en ont- 
zagwekkend van voorkomen , spelende op eene herdersfloit. Luisterend schaart 
men zich om den onbekenden. Hij ontrokt aan een' der omstanders zijne trompet , 
tpringt in't water, en laat zijn blaastnig krachtig hooren aan d'andere zijde der 
rivier. » Na ," zeide Caesar , » laat ods gaan , waar de teekenen der goden en 
d'ongeregtigbeid onzer vijanden ons roepen , alea jacta est / de worp is gedaan ," 
en Rome's lot was welhaast beslist. Snet. Caes. 31 , enz. 

De Alpen, Europa's hoogste bergen, liggen buiten Italië: 
maar Noord i tel ie dankt hun zijne beschutting tegen't Noorden; 
grootendeels tegelijk zijne meren , rivieren en vruchtbaren grond* 
Wederkeerig d' Al pen aan Italië hunne vermaardheid in de his- 
torie, sedert Hannibals overtogt, najaar 218 v. C. : eigen- 
aardig , hierom , worden die gedeelten hier aangewezen , welke 
op en bij de grenzen van Italië liggen. 

Door d'uitbreiding van Rome's veroveringen naar't Noorden , wa- 
ren deze bergen meer en meer toegankelijk en bekend geworden , 
hunne bijzondere deelen met eigene namen onderscheiden. Deze 
waren , van't w. naar't Noorden , in't z. beginnende : 

Alpes Maritimae , de Zeealpen 9 w. van Genua , tot d'Alpes 
Gottiae. 

Alpes Cottiae begonnen met den Mons Vesulus , Monte Viso, 
waar de Padus, Po, zijn' oorsprong neemt; ze vormen heden een 
deel der grenzen tusschen Italië en Frankrijk. 

Alpes Grajae volgen ; hiertoe behoort Mons Cenius , Mont 



(1) Gelijk in Heerens Handboek der geschiedenis , Romes stichting = 754 ▼• G. 
Eveneens , doch maar ten deele , in den Livius van Tauchnitz. (Z) Strabo 5 , 209 ; 
Mela, (3j Nu, onzeker, óf Lusa , öf Pisatello / d 'eerste, volgens uitspraak van't 
Pauselijke hof, 1756. Mannert , 0, 234. 
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Ccnis ; en Mons Jovië, kleine St. Bernbard , die zelf Alpis Groja 
werd genoemd. Verschillende: over dezen, ook Saltus Grajus (l) , 
over M. Genis , of oyer den grooten St. Bernhard , in Wallis , 
stelt men Hannibals overtogt(2). De naamsoorsprong , Grajae, is 
onzeker; aan den togt van den Griekschen Hercules twijfelt Livius 
reeds (2). 

Alpes Penninae. Met deze rigt zich de bergketen w.o. ; 
Europa's hoogste bergkruin , de Montblanc , Mons Peninus , behoort 
er toe. Als afgeleid van den Poenier , Hanoibal , noemde men 
die ook A. Poeninae , doch ten onregte : de godheid , door de 
rondom wonende volken op den Peninus vereerd , Peninus , gaf 
zijnen naam aan den berg (4). 

Mons Adula , St. Gotthard , in't s. van Italië , behoort tot de Alpes Lepon- 
tiae, ook Lepontinae. Nog Oostelijker A. Rhaeticae , naar een daar wonenden stam 
oPt Noordgrensland , Rhaetia , genoemd* 0. op , achtereenvolgend : A, Tridentxnae , 
naar de stad diens naams , Tridentina juga (6) ; A. Carnicae , Noricae en Juliae , 
worden dan etna al — de twee eerste bij Plin. (6) — dan eens niet onderscheiden. 
A. Euganeae , A. Venetae , A. Pannoniae ontleenen omliggenden volken en ste- 
den hun' naam. A. Jvliae naar Julius Caesar , om den weg , hier door hem aan- 
geleid. — A. Summae (7) , Alpes Bastarnicae, de Carpaten. 

Onder de meren, die de bergvloeden der Alpen ten z. vormen, 
zijn d'aanzienlijkste : Lacus Ver banu» (8) , L. Lartus , beide smal ; 
L. Sabinus , 't kleinste der vier ; 't grootste L. Benaeus , zeven 
geogr. mijlen lang , van eene tot drie breed. 

Talrijke rivieren zijn een tweede geschenk der Alpen aan 
Gallia Cisalpina, onder deze: de Padus , Italiens hoofdstroom (9). 
Hij ontspringt uit den Vesulus, Monte Viso; rigt spoedig on- 
afgebroken zijnen loop naar't Oosten ; snijdt Gallia Cisalpina 



(1) Nepos flonnib.3. (2) *C. G. Hein hard , Hannibals Zng etc. , IV. Allgem. 
Geogr. Ephemerid. 6, 1. Weim. 1820. Reichard , geogr. Nachw. nnd Hann. 
Zug,1832. (3) Liv.5, 34. (4) Liv. 21 , 38. (5) Flor. 3 , 3 , 11. (6) Plin. 
3, 28. (7) Caesar B. Gall. 3, 1. (8) nu : a. la go Maggiore ; b. /. di 
Coma; c. /. d. Iseo ; d. /. d. Garda. (0) = Eridanus bij de dichters. 
» Eridanus, de koning der stroomen." Georg. 1, 482. Herod. 3, 115, spreekt 
van den Eridanns , die men hem had gezegd, dat in't Noorden van Europa in 
zee liep, en van waar men den barnsteen haalde. De fabel maakte dèn Po tot 
den Eridanus , en den" barnsteen tot de gestolde tranen der zusters van Phaëthon , 
in boomen veranderd. Metamorph. 2 , 365. Onzeker is de zamenhang tusschen die 
Noordrmer van Europa en de fabel omtrent den Padus. Mannert, Italië 1,63 , 
stelt , dat de Tenetiers langs een' landweg dien handel met het Noorden van Europa 
dreven, en hieruit de verwisseling ontstond. — Plin. 37, 11. Misschien had zich 
een verward en onzeker berigt van den oorsprong van den barnsteen uit het 
Noorden van Europa al vroeg verspreid , en smolt d'onkunde der tijden dit 
Noorden en dat van Italië in één? 
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in twee ongelijke deden , 'tgrootere , G. Trans padana , linker- , 
'tkleinere , G. Gispadana , regteroever. In zyn langen loop , op 
60 tot 80 mijlen begroot, neemt hij een dertigtal rivieren op, 
en stort, hoewel vroeger reeds in verscheidene takken en ar- 
men verdeeld , met één* hoofd mond , Ostia Carbonaria , in 
d'Adriatische zee. 

De z.lijkste uitwatering was eenc vaart naar Ravenna : Fossa Asconis ar Padusa ; 
de z. tak Vatrenus , en de mond Portus Vatrenus a= JSridanum Ostium , maar 
alleen in den fabel-historietijd as Ostium Spineticum. D'overige monden van 
'te. naar't r. : Ostium Caprasiae , OsU Sagis , Olana = Volane OsU N. de 
hoofdmond Fossiones Philistinas. 

Door Gallia Transpadana loopende , vallen in den Po : 

Ticinus* Hij stroomt door 't meer Verbanus , en valt bij Ticinum , 
nu Pa via , in den Padus. Hannibal , van d' Alpen komende , sloeg 
hier't eerst de Romeinen onder Scipio ; en redde diens zoon , toen 
eerst zeventien jaar, later Africanus Major, 'svaders leven (1). 
Verder , van't w. n.'t o. : 

Duria Minor, Stura. Duria Major. Sessites. Lambrus. Addua , door't lacns 
Larins , nitloopende bij Gremona. Ollius , door't lacns Sabinns. Mela = Melia. 
Mincius , uit het lacns Benacns. » De groote Mineins kronkelt bij Mantna met 
vertragende bogten." Georg. 3 , 14. 

Athesis , nu Adige = Etsck , komt uit Rhaetia , is , van Verona 
af , bevaarbaar , en valt ir* den Padus in zee. De Cimbriers trok- 
ken er in Marius tijd over, op ingeworpen hout (2). 

N. Togisonua. P la vis, Liquentia. Meduacus , Liv. 10 , 2 = Medoacus 
Major en Minor , na Brenta en Bacchiglione. Tilaventus. Varramus. 

Timavus , eene kleine rivier tusschen Aquileja en Tergeste, »die, 
uit negen bronnen , daar de bergen weerkaatsen , voortscbiet als 
eene onstuimige zee, en d'akkers met schuimende golven overstort. 
Antenor , even als Aeneas , na Trojes val den Grieken ontkomen , 
komt baar bij zijne kustvaart gelukkig voorbij, en sticht Patavium(S). 
Elders zijn er maar zeven bronnen , waaronder zes zoute. Men hield 
ze voor de bron der Adriatische zee , en meende dat ze , voor in zee 
te vallen , 120 stadiën onder den grond doorliep (4). 

Door Gallia Gispadana loopende, vallen in den Pados: Tanarus , waarin de 
Stura; verder de Ja la, Tidone. 

Trebia valt w. van Placentia in den Padus, en is merkwaardig 
door Hannibals eerste belangrijke overwinning, na 't wijken der Ro- 
meinen bij den Ticinus (5). 

De Rhenus. Hier , op een eiland , of in d. Lavinius [?] , werd het 



(l) Liv. 21, 46. (2) Flor. 3,3, 12. (3) Aen. 1, 244. (4) Straf». 5, 
214 en 215. (5) Liv. 21 , 48 ; 21 , 56 en vroeger. Nep. Hann. 4. 
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tweede driemanschap gesloten, en offerde Octavianus Cicero op aan 
Antonius' wraakzucht (1). 

Tarus. Paala = Parma [?] Scv Henna , o. Matina , bekend door eene groote 
overwinning van den proconsul C. Claudius op de Ligures 177 v. c. — Anemo, 
Utis = Vitis [?] en Bedesis vallen om en bij Ravenna in zee. De grensrivieren, 
Varas , Arsia , Rubicon en Hacra , zgn by de grenzen aangewezen. 



GALLIA TRANSPADANA , linker Pooerer. 

N. van de bronnen van den Po beginnende , voortgaande van't w. naar't o. , 
vond men hier de volgende stammeu , en lagen in banne woonstreken de opge- 
noemde steden, enz. Gedeeltelijk, waren deze onder, gedeeltelijk, óf als Romein- 
sebe volkplantingen , óf als geheel nienw , jonger dan die heerschappij in deze 
landen : 

1. Segusiani. Steden , enz. : Segusio = Segusium = Segusia. Ocelum en 
Brigantium , later Brigantio , w. van de vorige. — 2. Taurini. Sted. : Augusta 
Taurinorum , R. volk pi. v. Angustas , vroeger Taurasia , na Tnrin , de hoofdstad 
van't koningrijk Sardinië. Vibi/orum , ï.w. — 3. Sa las si, Sted. : Augusta 
Praetoria , R. volkpl. . Eporedia , door de Romeinen gesticht. — 4. Insubres 
= Insubri. Sted. : Mediolanum , nu Milaan. Z.o. Laus Pompeja =z Laus , 
nu Lodi , door Cn. Pompejus Strabo , vader van den beroemden Gnejus P. ge- 
sticht. Z.o. : Forum Iutuntorum = Diuguntorum. Acerrae , Liv. 23 , 17. 
N.w. : Pons Aureoli , Trebell. Poll. 113. w. — 5. Libici. Sted.: Vercellae, 
bij den Sessites , z.vf . van Mediolanum. Z.o. v. d. Laumellum. In dezen 
omtrek ook Campi Raudii , Patere. 2 , 12. o. — 6. Laevi = Leri = Lat, 
Sted. : Novaria , ten n.w. Ticinum = Ticenum = later Papia , nu Pavia, 
Geheel ff. — 7. Orobii \oqoq y berg. bergbewoners?]. Sted.: Comum , nu, en 
reeds in de Ode eeuw Gomo , aan den z. oever van 't meer Larius. Z. Forum 
Licinii. 0. Bergomum , Just. 20 , 5. — 8. Cenomani = Caenomanii , z. van de 
meren Sabinus en Benacus. Sted. : Brisia , R. volkpl. . Cretnona. Mantua en 
*t vlek Andes. Hostilia bij den Padus. Verona aan den Athesis. 

Bedriacum = Bebriacum , een vlek tusschen Mantua en Gremona , 
waar Otho den slag tegen Vitellius verloor, 69 n. c. 

Noord. 9. Euganei. Sted. : Stonos [?]. Brentonicum. Anonium. Carraca = 
Caratacum. Sabium , geene van historisch belang. Gellarius , 1 , 554. 

In ruimeren zin , behoort ook nog tot Gallia Transpadana : 10. 't land der Ve- 
*eft , bij Plin. Venetia. Sted. Patavium , nu Padua — hierbij Aponus , eene 
warme bron. N.vr. Vincentia = Viceniia , municip. No. Tarvisium, Opiter- 
gium. Altinum bij zee. Z.w. Ateste, later: ad Estumzzab Este. N. Ceneda 
e= Ceneta = Cenitense Castrum. 

Adria of ^na , op eenigen afstand van zee , ir. van den Padus. 
Van deze oude Tuscische stad schijnt d'Adriatische zee haren naam te 
ontleenen ; volgens anderen van üadria in Umbria (z.o. waar ts 
op gelegen). Stelde men den Timavus als de bron van die zee, 



(1) Plut. 1. Cicero , pag. 884. L. B. 1665. 
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dan schijnt ook d'oorsprong der benaming eerder in de nabijheid dier 
riviere , en alzoo bij d'eerstgenoetnde , te zoeken (1). 

11. Carni. Sted.: Julium Carnicum , volgens PHn. aan den voet der C. Alpen. 
O. : Fedinum , en Forum Ju Ui = Octavianorum Colonia. Concordia [Julia) , 
aan 't riviertje Romatitms , niet ver van zee. O.lijker .* Aquileja. Tergests , nn 
Triest^ aan d. zeeboecem van dien naam. 

12. 'tO.ste landschap v. Noorditalie Istria = Histria , een schier- 
eiland , vroeger tot Illyrie , sedert Augustus tot Italië gerekend. 

Sted.: Parentum. vr.zijde. O.kant : Nesactvm = Nesattium. Muiila. Faveria , 
Living 41, 11. N.w. Aegida , later JustinopoUs , nu [?] Capo d? Istria. In*t 
z.: Pola = Pieias Julia , bij Promontorium Polaticum. In de nabijheid: 7*i- 
*«Ai0 Pullariae. 

Merkwaardige steden in Gallia Tratispadana. 

Comutn. jéquileja, 

Mediolanum, Ferona. Patavium, Aglarp] 

Milaan. Fadna. 

Cremona. Mantua, 

Comum deelde de lotgevallen van d'omliggende steden , maar 
'tgeen haar een' naam heeft gegeven boven vele van deze is, 
dat hier de geboorteplaats was van Plinius den jongere, door 
zijne brieven , geschreven om te kunnen worden uitgegeven , 
en door eene lofrede op Trajanus bekend. In hare schilder- 
achtige en vruchtbare omstreek , aan de z. boorden van't lacus 
Larius, had hij zijne villa's (2) , gelijk nog heden Corao's om- 
trek rijk is in grootsche buitenverblijven. 

Mediolanvm was d'oude hoofdplaats der Insubriers , in eene 
vruchtbare vlakte, tusschen d'Olonna en Lambrus. Veroverd 
door Marcellus, 221 v. c. , werd ze een municipium. Welva- 
rend door omtrek en ligging , was tevens haar openbaar on- 
derwijs de hoogeschool voor deze streken (3). Later , bij't door- 
dringen der Noordsche volken , hielden er de keizers meermalen 
hun verblijf; Maximianus deed er, 305 n.c. , afstand (4). Ver- 
volgens had Odoacer, die, 476, 't Westersche rijk sloopte, 
hier zijn' zetel. Ook onder Theodorik, koning der Oostgo- 
then, was ze een der konings verblijven. De stad bloeit nog 
heden als Milaan, de hoofdstad van't Lomb. Venetiaansch 
koningrijk. 

Verona^ op beide zijden van den Athetis, van Gallischen 



(1) Over den naam , maar niet naar welke dezer steden : Liv. 5 , 33. 
(2) PHn. Epist. 9, 7. (3) Plin. Epislol. 4, 13 , 3. (4; Eutrop.9 , 27. 
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oorsproDg , nog als Rom. volkplanting aanzienlijk , Colonia 
Jlvgusta. Verona , of Comum , was de geboorteplaats van Plinius 
Secundus den oudere, een' veelschrijveud geleerde en natuur- 
onderzoeker y wiens Historia Naturalis, in 37 b. (beschrijving 
van d 'aarde, de voortbrengsels van natuur en kunst, enz.) nog 
overig is. Hij werd 'toffer van zijnen weetlust bij d'uitbarsting 
van den Vesuvius, 79 n. c. (I). Ca tullus , in d 'elegie onder de Lat. 
dichters niet onberoemd , was in den omtrek geboren. Ook de 
levensbeschrijver Nepos, gelijk eenigen willen, was uit deze stad. 
Deze beide overtrof in welvaart Patavium^ door den Medo- 
acus (2) in verbinding met de zee. Gelijk Gades in Spanje , 
was ze een der rijkste municipia, met een sterk vertier naar 
Rome, inzonderheid van kleed eren. Hare stichting door An- 
tenor (3) is eene onzekere overlevering, maar haar Junotem- 
pel , ouder dan de komst der Romeinen (4) , een bewijs van 
uitheemschen oorsprong. Al vóór de Romeinen Gallia onder- 
wierpen, was't reeds eene aanzienlijke stad met eene groote 
legermagt (5). Onder hen, wonnen nog hare handelsbetrek- 
kingen. Eerst Rome's val werd de hare. Door Attila geplun- 
derd , werd ze later, ten tijde der Longobarden, op 'teinde 
der zesde eeuw , geheel verwoest. — Patavium was de geboor- 
teplaats van Titus Livius , die eene Geschiedenis van Rome in 
142 boeken schreef, even rijk in schilderingen, vol kracht 
en leven , als vruchtbaar in toepassing op't staatsbestier. 

Boek 1 tot 10 , en 21 tot 46 zijn , nagenoeg , alleen over. 

Cremona y eene oorspronkelijk [?] Rom. volkplanting, groot, 
rijk , met de regten eens raunicipiums. . Toen d'omliggende 
landen aan 'tleger van den overwinnenden Octavianus werden 
toegedeeld , leed haar bloei , maar in den beslissenden strijd van 
Yespasianus tegen Vitellius , door den eersten ingenomen , werd 
ze vier dagen lang geplunderd en verwoest ; later herbouwd (6). 

'Tonde Mantua was eene der min belangrijke steden van Italië ; 
doch Virgilius' geboorte in den omtrek, te Andes, heeft haren 
naam verheerlijkt. Zijn Georgicon, een leerdicht over land-, 
wijn-, olijfbouw, veehoederij en bijen teelt ; zijne Bucolica , of 
herdersdichten, worden onder de fraaiste, 'teerste te gelijk 
onder de meest oorspronkelijke voortbrengselen der Latijnsche 

(1) Plin. Epiat. 0, 16. (2) = Meduacus. (3) Jen. 1 , 247; Liv. 1,1. 
(4) Liv. 10 , 2. (5) Strab. 5 , 213. (6) Tac. Hist. 3 , 33. 
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letteren geteld. Bekender nog is zijne Aeneis , 'tvoorbeeld aller 
latere heldendichten , waarin hij Homerus* Odyssea en Ilias za- 
mensmelt , beider beloop op Aeneas en zijne lotgevallen over- 
brengende. Door d'ingevlochtene ontmoeting van zijnen held 
met Dido 9 door de voorspelde zege van Rome over Carthago, 
verkreeg de navolging 'taanzien van een nationaal helden- 
dicht. 

Aquileja , de sleutel van Italië in* t N.0. , was eene volk- 
planting van Latijnen f door Rome in 181 v. c. aangeleid. 
3000 man voetvolk — elk met gezin — waren er heen ge- 
zonden; hoofd voor hoofd kreeg ieder gemeene 50, ieder 
hoofdman 100, ieder eques 140 bunder lands(l). 

GALLU CISPADANA , regier Pooevêr. 

De onafhankelijke stammen , die , vóór de Romeinsche heerschappij , de ver- 
schillende gedeelten van't land bezaten , waren in't w. d'Ananes = Anamani [?], 
naast dezen de Boji , de Gallische stam , die 'tlaatst in't Cispadaansche (Liv. 
32, 29) werd ten ondergebragt. O.lijk de Lingones en Senones. 

Steden en hare ligging. 

Clastidium , h.w. grensvesting , op de meeste kaarten tot Ligurie gebragt , 
waarvoor gezag is, o. a. Liv. 32, 20. w.: 

Placentia was, met Gremona aan den linkeroever, versterkt, eneene 
Rom. volkpl. er heen gezonden , èn tegen Hannibal , èn om de Gallen 
in bedwang te houden (2). Later een welvarend municip. , na Pia- 
cenza. 

Z.o. Velleja. Z.0. langs den weg naar Ariminum (aan zee , in Dmbria) : 
Florentia. Fidentia sa Fidentia Julia. D'opgenoemde in 'üand der Ananes. 

Patina, aan de rivier van gelijken naam, waarschijnlijk reeds vroe- 
ger aanwezig', kreeg te gelijk met Mutina , eene Rom. volkpl. , van 
2000 huisgezinnen (3) 183 v. c. , en onder Augustus den titel Col. Julia 
Augusta. Veel schaapfokkerij in den omtrek ; wol , om de fijn te , 
gezocht» Parma en de volgende worden tot het land der Boji gerekend , met inslui- 
ting van Litana Silva. N.o. op : Brixellum — Brexillum , waar Galba's 
opvolger, Otho, na den slag tegen Vitellius , bij Bedriacum, te hebben 
verloren , de handen aan zijn leven sloeg, in 69. Z. : 

Tannetum. In eene z.0. rigting naar Ariminnm : Regium — Regium Lepidi , 
of Lepidum. Pons Series. Mutina — Motina. Forum Gaüorum , Gastel Franco. 
Sononia , Bologna , gehouden voor Felsina , Liv. 33 , 37. C later na , van waar 
Hirtius de bezetting van Antonins verdreef. Philipp. 8 , 2. Litania Silva , 'tLi- 
tanische bosch , op de helling der Apennijnen. Forum Cornelii y in 't land der 



(1) Liv. 40, 34. (3) Polyb. 3, 40. (3) Liv. 30, 65 
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Lingones , alsmede : FatenHa , een geprezene wijn in den omtrek. varro de R. 
rast. 1 , 2 ; en Colum. 3 , 3. Forum Livii. Forum Popilii , bij Plin. = F, 
PopuK , (op de Tabnla Pentiog.). Caesena — Curva Caesena. N. : Ravenna. 

't Hoofdbeloop van de geschiedenis dezer landen is gelijk in bet 
Transpadaaosche , de ligging bepaalt bet verschil: van ^de latere in- 
vallen en oorlogen der indringende Noordsche volken was bet tooneel 
meest op den linker- ; van de gebeurtenissen , die van Rome uitging- 
en , vooral van den burgeroorlog tegen Antonius , op den regier 
Pooever. 

Merkwaardige steden in Galüa Cispadana. 
Clastidium. Mutina, Ravenna. 

Modena. 

Een gewigtig punt in deze streken , blijkens de geschiedenis , 
was Clastidium* In den oorlog 226 — 220 v. c, waardoor 
Marcellus N oor di talie onderwierp, kwam Clastidium spoedig in 
zijn bezit, 222 v. c. : in 205 , 17 jaar later, betaalde zijn zoon 
de gelofte, die de vader toen deed, en wijdde te Rome 
een' tempel aan de virtus(l). In 221, trekken talrijke ben- 
den van Gallen en Gaesaten over den Po, en belegerend 
Marcellus laat zijn' ambtgenoot alleen't beleg van Acerrae over, 
trekt op , verstrooit de Gallen (2) , en met eigene hand hun 
hoofd, Viridomarus , doodende, brengt hij de derde spolia 
opima , buit van veldheer op veldheer , naar Rome. Hanni- 
bal, na den eersten slag, bij gebrek aan leeftogt, laat zich 
Clastidium en hare korenmagazijnen voor 400 goudstukken 
overleveren (3). Later, in 197, bij een' opstand, weder on- 
derworpen, wordt het, nog 'tzelfde jaar, door de Roji in 
brand gestoken (4). Ligging onzeker. 

Te Mutina en in den omtrek speelt, voor een groot deel, 
het tusschenbedrijf in't werelddrama van Rome, na Caesars 
dood en vóór het tweede driemanschap, aangegaan na 'tsneu- 
velen van Hirtius* April 43 v. C. 

Briitas , Cassias en hnnne medestanders hadden Caesar omgebragt. De Senaat 
nam halve maatregels: zonder uitspraak te doen tusschen den vermoorden en de 
camengezworenen , besloot hij tot eene amnestie , vergeten en vergeven. Antonias 
trok partij van dien onmenschknndigen twijfel moed; wond 'tvolk tegen Caesar's 
vijanden op , en verzette zich welhaast openlijk tegen den Senaat. Gallia Cisal- 
pina had D. Brntns als wingewest,. 1 Jan ij 44 verkreeg Antonias 'tvoor zich 



(1) Liv. 29, 11; Plutarchus I, Marcellus, pag. 300, 301. L. B. 1655. 
(2) Polyb. 2 , 34. (3) Liv. 21 , 48. (4) Liv. 32 , 31. 
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▼an't volk , ia plaaU van Maccdonia. Brutns wilde tgne provincie niet opgeven , 
en wierp tich in't sterke Mutiua , waarin Antonius hem belegerde , Dec. 44. 
Consul Hirtius en Pansa werden tegen hem gezonden , ook de invloedrijke Octa- 
vianns , kleinzoon van Caesars auster en zijn erfgenaam , dien de Senaat als een 
werktuig tot bevestiging van eigen gezag gebruikte, en die zich gewillig liet 
gebruiken , miar met het doel , om den voet in den stijgbeugel te zetten , en zoo 
aan't bewind te komen. Pansa en Octavianus werden geslagen te Forum Gallo- 
rum , en d'eerstgenoemde , zwaar gewond , naar Bononia gebragt : maar nog had 
d'overwinnaar , Antonius , 'tslagveld niet verlaten , of Hirtius overviel en sloeg hem 
op zijne beurt. 

Menig gevecht werd nog geleverd , eindelijk Antonius tot den aftogt gedwong- 
en , in welken strijd Hirtius sneuvelde , 14 April , 43. Ook Pansa was aan zijne 
wonden gestorven. Nu werd 't werktuig werker : Octavianus consul , 22 Sept. , 
en geene drie maanden later , 27 Nov. , namen , te Bononia , Octavianus , Antonius 
en Lepidus den titel aan van Triumviri Reipublicae constituendae ; het tweede 
driemanschap ter staatsregeling was gesloten (1). 

In moeras en poel, zonder drinkbaar water, lag Ravenna» 
Gelijk nu Venetië, eenmaal de beheerscheresse der Adriatische 
zee , omtrent een' graad Noordelijker gelegen , was de stad ge- 
heel doorsneden met grachten; de huizen, even als bij ons 
aan de Zaan , meest van hout. Ebbe en vloed gaven haar zin- 
delijkheid en gezonde lucht; geene plaats hield men voor ge- 
schikter, om sterke worstelaars op te kweeken (2). Hoewel voor 
een vroegeren aanleg van Grieksche zwervers gehouden , was 
'tlang een nietsbeteekenend visschersdorp geweest. Ten be- 
hoeve der vloot , in de wateren beoosten Italië , liet Augustus 
eene haven in de nabijheid aanleggen (3) , Classes , 240 schepen 
van drie roeibanken bevattende. Zóó , door handel en scheeps- 
bouw, 'tvertier der vloot, welvarend, was ze tevens eene 
sterke grensvesting door ligging en bodem. In de vijfde eeuw 
werd zij , hierom , dikwijls de verblijfplaats der keizers , waar 
'tWestersche rijk zijn einde beleefde: 476, onttroonde er Odo- 
acer den laatsten keizer, Romulus Momyllus, bijgenoemd Au- 
gustulus. Door Theodorik , in 493 , na een beleg van drie jaar 
ingenomen, werd ze de zetel van't nieuw Oostgothische rijk in 
Italië; vervolgens van't Grieksche Exarchaat, Italiens derden 
meester, na Rome. Sedert eeuwen is Ravenna eene landstad, 
door aanslibbing nu meer dan een uur van zee. 



(I) App. Bell.Civ.3b. (2) Strab. 5, 318. (Ebbe en vloed waren er swak). 
(3) Suet. in Ang. 49.; Tacil. Ann. 4, 5. 
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lighbia. In verschillende tijdperken, hebben stammen, hunne woon- 
plaatsen , verschillende uitbreiding. De Liguriers werden eenmaal tot de 
uitgebreidste volken gerekend , over een groot deel van Gallie en Italië 
verspreid: doch, in d'aardrijkskunde houdt men zich gewoonlijk aan 
de Regio Nona , negende landstreek van Italië , volgens Augustus' ver- 
deeling, z. bepaald door d. Sinus Ligusticus, tusschen Varus en 
Macra; ten w. en h. door den Padus, tot bij Placentia; van hier z. en 
o. op tot de bron van de Macra ; verder de loop dier rivier tot aan zee. 

Onderverdeelingen of takken der Liguriers : Vagienni en Feneni , in't gebergte , 
x.o. de Pobronnen. StatyelH = StaHêllates Liv. 48,8. Vibelh. Mageltu Enburiates. 
Casmonates. VeNates, op en om den Apenninus. Vediantii. Intemehi. Ingauni, 
aan de kusten ; ens. Deren stammen ontleenen eenige der steden bijnamen. 
Steden , ens, en hare hggtng in Liguria, 

Langs de kust, en tusschen deze en de z. helling van den 
Apenninus, eene landstrook, in hare meeste breedte hoogstens 
van vijf tot zes uren, lagen een aantal, grootendeels weinig 
beteekenende plaatsen , van d'eene zijde ingesloten door een' 
bergrug , die de gemeenschap met het N. moeijelijk maakte , door 
eene kust van d 'andere, die niet ééne goede haven aanbood (1). 
JVicaea , nu Nizza , vermoedelijk in aanleg eene factorie van Massilia 
voor den handel met de bergvolken. 

CemeneHum. Tropaea Augusti of Alpium [Augustus' zegeteekenen op d'Alpen]. 
Lumo. OUvula Portus. Anao Portus, Avisio Portus. 

Portuê Herouliê Monoeci [porolxov .* haven van den alleenwonenden 
Hercules] , om den Griekschen naam , voor een' aanleg der Grieksche 
volkplanting en koopstad Massilia , Marseille , gehouden ; eene kleine 
haven voor ligte schepen , welligt tevens een grensgebouw (2) , waarbij 
een tempel was van dien halfgod. Het den naam dezer plaats wijst 
Virgilius (3) Gallie aan , als hij Caesars terugkeer uit dat land en de toe- 
komende burgeroorlogen , door Anchises , aan Aeneas laat voorspellen. 

Terder naar't o. , aan de kast : Albium IntermeHum = Albintemelium , eene 
groote stad voor deze streken. Costa Balaneae. Albium Ingaunum = Albingaunum 
(Tacitns, Hist. 2,15;. Vada Sabaiia = Sabata ; van hier rekent men gewoonlijk 
'ibegin van den Apenninus uit d'Alpen. Genua, Portus Delphini. Ad MoniKa, 
Segeste. Portus Veneris ~ Portus Lunae[?] na Golf o di Spetia. 

Tusschen Apenninus en Padus , van Genat n/w. : Libama = wm = us. Bijna !f. : 
Aquae Siatiellae , met warme baden. Hierbij : Carystvm , en over deze at ad 
Liv. 42,7,8. Dertona. Iria. N.westelgker : Alba Pompeja , de geboorteplaats van 
P. Helvetias Pertinsx , Gommodas' opvolger , die keiser was , 1 Jan. — 28 Maart 193 ; 
PoUntia = Pollentia , bekend in den burgeroorlog. Later werd hier een slag 
geleverd tusschen Alarik , den koning der Westgothen en Stilico , staatsdienaar en 
veldheer van Honorios , eersten keiser van't Westenene rijk , 395—423. Asta, 



(1) Strab. 4, p. 202. (2) Strab. 4, 202. (3) Aen. 6, 831. 
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In de geschiedenis, komen de Liguriers als naburen der 
Massiliers reeds bij Herodotus vooi* (1). Stout, roof ziek van 
aard , oorlogzuchtig , waren ze in den eersten Pun. oorlog 
onder Carthago's hulpbenden (2). Door Rome's voortgang na dien 
oorlog , in Noordi talie , moesten ze met d 'aanwassende wereld- 
heerschappij in aanraking kotnen. Bij't uitbreken dan ook 
van den 2den Pun. oorlog, 218 v. c. , was Genua reeds on- 
derworpeq , ten minste bevriend (3). Na Spanje's verove- 
ring door Rome, werd een weg te land, hierlangs derwaarts, 
belangrijk. Een afwisselende oorlog van tachtig jaren ver- 
schafte eerst den Romeinen eene heerbaan , twaalf stadiën breed, 
door die streek (4). Lang diende d'oorlog met de Ligurische 
bergstammen Rome's soldaten tot een oefenperk, waar ze zich 
leerden verharden tegen moeiten en bezwaren ; of , in weel- 
deriger streken ontzenuwd, d'oude veerkracht herwonnen (5). 

Eene schets van Genua is een vlugtig beeld van Liguriens 
gesteldheid, en doet de voortbrengselen der landstreek ken- 
nen. 'Toude Genua was niet die rijke koopstad , gene magtige 
republiek der middeleeuwen , Genua la Superba : maar alleen 
de hoofdmarkt en stapel voor den handel dezer streken met 
'toverige Italië. Scheepstimmer- en kabinetwerkershout, hui- 
den en honig, een klein soort van muilezels en paarden, 
waren d'artikels van uitvoer , die d 'omtrek opleverde. Wijn en 
olie werden ingevoerd; klein waren de behoeften der berg- 
stammen. Bij een door steenen belemmerden landbouw (6) , 
hielden ze zich meest in de hoogere streken met veefokkerij 
en houthak onledig, veelal van zuivel levende. 

ITALIA PfiOPRIA, 

eigenlijk of Middelitalie in zijne afdeelingen. 

ITftCHIA. UMBRIA. 
LATIUK. SABINI. PICBNUK. 

ETHUHiA. De Mare Tyrrhenum, de N.w. kustrivier Macra, 
d'Apenninus , tot op de hoogte van Arretium , en verder de 
kronkelende loop van den Tiberis, begrenzen't nagenoeg (7). 
Etrurie was hoogst merkwaardig onder de landen der oude 
wereld. Zooveel zich laat opmaken uit d'onzamenhangende 

(1) Ber. 5, 0. (2) Polyb. 1, 17. (3) Liv. 21 , 32. (4) Strab. 4, 203. 

(5) Liv. 39 , l , enz. eene fraaije plaats. (6) Diod. Sicul, 315. (7) = Tuscia 

= Tvigifrlu = Tvqotjvia; nn Toskanen en't k/w. van den Kerkdijken Staal. 
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sporen der oudste geschiedenis, bloeide in Etrurie een der 
allervroegst beschaafde volken van Europa. Lang voor de 
komst der Gallen in die oorden (1), onderwierpen d'Etruriers 
Noördi talie, en vestigden er hunne volkplantingen. Eveneens 
verbreidden ze zich , Zuidelijk , door Campaniens vruchtbare 
vlakten* Duister is 'svolks oorsprong : bij dezen zijn ze inge- 
borenen des lands, bij genen Pelasgers ; bij anderen Lydiers (2) ; 
elders een gemengd ras van twee verschillende stammen , d'eene 
van d* Alpen gedaald (l), JSasena(3) f d 'andere van over zee. 

Geheimzinnig , als't ware onttrokken aan't oog der geschiede- 
nis, bereikten hunne staatsinstellingen en tempeldienst, handel, 
kunsten , wetenschappen • nijverheid en handwerken , een hoo- 
gen trap , al vóórdat Rome eenigên roem had in de historie , 
en toen d'omliggende streken nog vreemd waren aan d'ont- 
wikkeling , kunsten en vorderingen van Griekenland of Aegypte. 
Aan d'Etruriers ontleende Rome zijne sellae curules , fasces , 
togae praetextae , andere onderscheidingen en vele instellingen. 
Dat land bleef de school voor zijne offerdienst en wigchelaars- 
wetenschap. Alle haruspices waren Etruriers • en • bij gebrek 
van deze , moest men zijne toevlugt nemen tot de raadpleging 
van't Delphische orakel (4). Etruriens handel en zeevaart be- 
heerschten later, omtrent 500 v. c., de Tyrrhenische zee. 
Wat ze in bouw- en andere kunstwerken vermogten , getuigen 
nog heden de reusachtige overblijfsels hunner muren en steden, 
hunne graven , beelden , sieraden van steen en metaal , gem- 
men en gesnedene steenen , die uit de graven en bouwvallen 
zijn opgedolven. Inzonderheid zijn d'Etrurische of Campa- 
nische vazen beroemd. 

Zóó noemde men voorheen de veelvuldige vazen , die in Italië 
worden opgegraven , dewijl men ze toen , uitsluitend , voor een 
werk hield van dit volk ; nu worden de latere als voortbrengsels 
van Grieksche kunst beschouwd (5). Uit fijn leem gebakken • 
met uitzondering der oudsten , los • juist en edel van teekening , 
heeft de nijverheid en kunst van't nieuwe Europa , aan de na- 
volging dier stukken, de veredeling van vele harer voortbreng- 

(1) Liv. 5 , 33. (2) fferod. 1 , 94 ; Hor. Sat. 1 , 6. (3) Viony». 24. 
(Ra-Seni [?] Rhaetii.) (4) b. v. Liv. 5 , 15. (5) Bij Plin. , 35 , 12 , komt 
Damaratus , de vader van Tarqainius Priscas , uit Corinthe ia Etrurie , met de va- 
zen vormers Euchiras en Eugrammus , en dese brengen er hunne kunst over. 

2* 
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sels te danken. De beelden op d'oudste zijn sphinxen , harpijen 
geheel in Aegyptischen smaak ; later, onderwerpen, der Grieksche 
mythologie ontleend : de werken van Hercules , 'toordeel van 
Paris, enz. Die met roode en zwarte beelden op ligt gelen 
grond in Aegyptischen stijl , worden voor d'oudste gehouden ; 
die met roode beelden op zwarten grond, naderen 'tbevallige 
en volkomene der Grieksche vormen. De voortreffelijkste zijn 
zwart , maar met een rood veld , waarop de beelden in't zwart 
zijn geschilderd , en met bruin , wit en purper afgezet* — 
Die kunst en die voorstellingen wijzen op verband met Aegypte 
en Griekenland : doch hier staat tegen over eene zoo geheel 
eigene taal(l), dat vermoedelijk hare kennis voor altijd is ver- 
loren* Even zoo vreemd alsHie taal klinken, voor Italië, hunne 
weken van acht dagen , hunne jaren van achtendertig weken 5 
en vóóral , dat ze 'tb es taan der volken , den duur der wereld , 
zelfs 'taanwezen der goden, met de tijdrekening verbonden, 
en't einde aller dingen, van den afloop óf hunner wereldda- 
gen , óf weken , óf jaren lieten afhangen (2). 

Zooveel duisters en belang wekkends heeft in de laatste tijden , 
meer dan vroeger, de aandacht op Etrurie gerigt, en eene rij 
van geleerde nasporingen in't leven geroepen , die , lossen z'al 



(1) A.YU Rtl : » hij leefde jaren ", zijn de beide eenige woorden , wier bet eekenis 
men schijnt te hebben getroffen, Nieb. 1 , 112. (2) IVieb. 1, 142. Toor de 
vazen en d'afbeeldingen , b. v. Peintures de vases antiques , etc. par Clener et 
Millin. Par. 1808; enkele in den laatslen drnk vanCreuzer, Sy mbo lik. «Onder 
Leidens kunstschatten, is eene fraaije verzameling in natnra deter vazen, 96 in ge* 
tal , door koning Willem I aanU Musenm geschonken. Hieronder echter geene oud- 
Etrnrische; alle zijn voortbrengsels van Grieksche kunst; van die oudste zijn er eenige 
van elders. De beredeneerde Catalogus der Gr. Etr. R. rnonmn. van't Leidsche Mu- 
senm , 1ste gedeelte , is 1843 uitgegeven ; het tweede , dit jaar te verwachten , zal 
de beschrijving al dezer vazen bevatten. Hiermede in verband : Mnsei Lugd. Bat. 
Inscriptiones Etrnscae , L. B. 1840 , 4to. Mus. Lugd. Bat. In script. Graec. et Lat* 
L. B. 1842 , beide van Dr. L. J. F. Janssen. — Dr. C. Leemans , De zangles , 
Leiden 1844 , zijnde eene drinkschaal uit genoemde verzameling. Van Prof. Ronler 
uit Gent wordt d 'uitgas f verwacht van een aantal der Leidsche vazen , afbeeldingen 
en commentarien. Genoemde verzameling is een gedeelte van de nu verstrooide van 
den Prins van Canino , Lucien Bonaparte ; zie : Masée Etrusque de L. Bonaparte , etc* 
Viterbe , 1820, 4to avec 42 pi." — Voor de geschiedenis: Niebuhr , Böm. Ge- 
schichte ; *Mrs. Hatnilton Gray , tour to the Sepulchres of E. 1840 ; Abeken , 
Mittelitalien vor den Römerzeiten , 1843. 'tZaakrijke en leerzame overzigt Revue 
Britann. Sept. 1841. — Over Etruriens kunst, staatsiurigting , enz. enz. ook Winchel- 
manns werke , 3de deel. 
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'traadsel niet op, een vereerend getuigenis afleggen voor d'edele 
rusteloosheid van 'smenschen geest, die, in alle rigtingen, 
naar volkomenheid streeft. 

Nog in later tijdperk, was Etrurie merkwaardig door eigen- 
aardigen regeringsvorm : 'twas verdeeld onder't staatsgebied van 
twaalf steden , even zoovele onafhankelijke gemeenebesten. 
Deze vormden onder elkander eene foederatie of statenver- 
bond. Elke dier steden , of de meeste , hadden een opper- 
hoofd , Lucumo, die , meent men, tevens opperpriester was zijner 
stad* Één wederom was met den eersten rang bekleed onder 
de twaalf, hun voorganger in staatsbewind en offerdienst, 
met eene lijfwacht van twaalf lictoren , één 9 uit iedere stad. 
In den tempel van Toltumna was hunne gemeenschappelijke 
zamenkomst : Caere , Tarquinii , F^ejt , Fulsinii , Corlona , 
Volaterrae , Arretium , Perusia , Clusium , Rusellae y worden 
algemeen onder de twaalf geteld ; de twee andere bij sommige 
met Populonia en Cossa, bij andere met Fetulonia en Fa- 
lerii of Cossa aangevuld. 

Al in d'eerste jaren der vierde eeuw v. c. , toen de Seno- 
nische Gallen in't hart des lands waren doorgedrongen , ver- 
schenen de Romeinen , 388 , hoewel als scheidslieden , te 
Clusium ; en nog in dezelfde eeuw hebben ze oorlogen met 
de meeste der genoemde steden. Veji was al vroeger ingeno- 
men: deze en andere uitgezonderd, schijnen d'overige, in eene 
soort van onafhankelijkheid van Rome, te hebben voortbestaan 
tot na den burgeroorlog tusschen Marius en Sulla. Toen had- 
den ze de zijde van den eersten gehouden: Sulla zegevierde, 
en beloonde zijne medestanders vooral met bezittingen in Etrurie. 
Hoewel dan de steden in dit gewest veelvuldig en belangrijk 
waren geweest, was er niet ééne boven d 'andere, in't begin 
onzer jaartelling, aanzienlijk en bloeijend. 

Onder de groote historische herinneringen uit de Rom. Geschiedenis , behoort 
Lacus Trasimenus , om de nederlaag van Flaminius en de Romeinen tegen Hannibal 
in 217 y. c. Hannibal was , uit zijne winterkwartieren , naar de Romeinscbe zijde van 
den Apenninus opgebroken , toen hij vernam , dat Flaminius met zijn leger tot 
Arretium was voortgerukt. Hij besloot hem tegen te trekken , den kortsten weg 
langs , regt door d'ondergeloopene vlakten en poelen om den Arnns. Zijne Spaan- 
sche en Afrikaansche benden , met voorraad en gepak , openen den togt , ervarene en 
geharde krijgslieden , de bloem van't leger. Dan volgen de Gallen , Mago met de 
Numidische ruiterij vormt d'achterhoede. Dwars door den wilden stroom , moeras en 
poel , volgt de voorhoede de gidsen , hoewel bijna wegzinkende in slib en modder. 
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Niet «oo de Gallen : f eerkracht begeeft hun ligchaaln , hoop hunne welen. Soldaat 
en lastdier bezwijkt in menigte. Zelfs Hannibal kostten d'ongestadige voorjaarslucbt 
en moerasdampen , op dien togt van vier dagen en drie nachten , 'tregter oog. 
Eindelijk zijn ze in de welige streken tasschen FaesnUe en Arretinm , rijk in 
korenvelden en kodden. 

Ongeduldig weigert Ftantinins zijn' ambtgenoot met een tweede leger af te 
wachten ; en , te Arretinm blijvende , Hannibal voort te laten trekken. » Zal de Senaat 
nu Flaminins van Arretinm moeten roepen , gelijk vroeger Camillos van Yeji ? " 
Ontrnstende zijn de voorteekens. Flaminins wil te paard stijgen ; 'tdier zakt ineen ; 
hij zelf stort door den zwaai , op't hoofd ter aarde , 'tin den grond geplante 
veldteeken is niet los te rnkken : maar geene voorteekens wederhonden den 
veldheer: hij breekt op. Intnsschen waren de Carthagers, Arretinm voorbij, 
voortgetrokken tot z. van Gortona , waar de bergen tot digt aan't meer voortloopen. 
Hoogten en laagten wisselen hier; gelegenheid tot hinderlagen is overal. Als met 
opzet heeft de natnnr alleen een smal 1 en weg gelaten , die in eene tamelijk uit- 
gestrekte vlakte eindigt. In die vlakte , plaatst Hannibal de kern van't leger , 
Garthagers en Spanjaarden ; de Balearische boogschutters en overige ligte troepen 
verspreiden zich tusschen de bergen ; de ruiterij , verborgen achter heuvels , bezet 
den toegang. 

Den vorigen avond was't Romeinsche leger bij 't meer gekomen : naauwelijks h 
de dag aan den hemel , of Flaminins trekt in de vlakte. Nog is zijn leger niet 
geschaard , of hij ziet zich van alle kanten besprongen , ingesloten door meer en 
bergen , door de vijanden omsingeld. Moedeloosheid en wanorde overrompelen de 
Romeinen ; door wanhoop gedreven , strijden ze op leven en dood. Ook de consul 
geeft het niet op , hij is overal , doch valt door de hand van een' Insuber , die hem 
zijnen volkshaat opoffert. Nu redt zich , wie kan. — Dit was de beroemde slag bij 
Trasimenns, waar 15,000 Romeinen sneuvelden ; 10,000, vlagt end en verstrooid, d'eene 
hier , d'andere daar langs , Rome weder zochten te bereiken. 6000 , in*t begin Tan 
den strijd ontkomen , hadden zich aan Ma har bal overgegeven , en werden door 
Hannibal in boeijen geworpen. Hannibal trok in Umbrie tot Spoletium. Quintus 
Fabius Maximns , onder den naam van Gnnctator bekend , werd Prodictator , en 
bestreed den ingevallen vijand, die verre was van eigen land en zonder toevoer 
van huis, door, een beslissenden slag ontwijkende, niet te strijden. Liv. 22, 

Teel in getal , weinig van beteekenis , zijn de rivieren ; alle komen van den 
Apenninus. Maera , de grensscheiding met Lignrie. Visidia, Juser = Ausar 
=s ausaq (Strab.). Arnus , eene der grootste , ontspringt bij Arretinm , en neemt 
de Pesa en Elsa op. Cecinna = Caecina , z. Tolaterrae. Teel z. Alma* 
Umbro , bevaarbaar (Plin.). Ossa, Albinia. Armine. Marta komt uit Lacus 
Vulsiniensis. Mindus. Clanis ontspringt n. Glnsium , en valt in den Tiber ; 
waarin ook 't riviertje Cremera uitloopt. Liv. 2 , 49. 

Meren. Lacus Trasimenns , n.o. van Glusium , 'f grootste. Lacus Clusinus , 
beter: Palus Clusina , de lage streek, waardoor, bij die stad, deClanis vloeide. 
Lacus Volsiniensis = l. Vulsiniensis = 1. Tarquinensis , tusschen beide steden 
van dien naam , 'tdigst bij d'eerste. Loc, Vadimonis , bij Ameria , L. di Bessanello , d. 
Bassano [?] met drijvende , grasrijke eilandjes , Plin. Epist. 8 , 20. Lac. Prelius , 
met een eiland , Gic. pro Milone 21 ; bij Plin. Prille , doch geen meer , maar eene 
rivier. Ook : L. Aprilis. Lacus Ciminus = Ciminius , met een bosch en berg van dien 
naam , Silva , Saltus Ciminius , z. van Sutrinm. Lacus Sabatinus = Sabata = 
Sabatia Stagna , if,o. van Gaere. 



Digitized by LnOOQ IC 



ITALIA. 23 

Steden, en*, met de ligging in Etruria. 

a. Tusschen Luna n. en eeoe z. lijn , gedacht langs je steden Yolaterrae , Sena 
Julia en Cortona : 

Luna [maanstad : Daar den vorm der baai P] , met eene goede haven en 
groeven van wit en geaderd , blaauwachtig marmer , waaruit , van één 
stuk , zuilen en tafels werden gehouwen, en te scheep vervoerd (1). 
In den omtrek lood- en zilvermijnen , ook timmerhout en gezochte kaas. 

Thans ach ij oen d'eerstgenoemde groeven verlaten voor die van wit marmer te 
Cariara , nn Carrara. Caferonianum. Taberna frigida. Forum Clodii. 

Pistotia , veel o.telijker in't gebergte. Gatilina week er heen 
met zijn leger, om naar Gallie den aftogt te kunnen nemen. De 
pas hem afgesneden zijnde , verloor hij hier met den slag 'tleven (2). 
Fanum Feroniae, naar den zeekant. Ad Martis, Jffellana. Fossae Papirianae, aan zee. 

Luca , grensvesting in de Ligurische oorlogen. Na d'o ver winning 
van Tiberius Glaudius , bij de Scultenna , eene R. volkplanting, 177 v. c. 
2000 huisgezinnen werden er heen gezonden, en aan ieder hunner 
151 V» morgeu lands , op de Liguriers veroverd , toegewezen (8). 

Putte as Pi sa , aan de zamenvloeijing van den Arnus en Auser , 
bestond lang voor den tijd der Romeinen , maar wordt niet onder de 
twaalf Etrurische steden geteld. Volgens d'o verle vering , werd ze 
door een deel van Nestors verdwaalde togtgenooten gebouwd, en, 
naar vaderlandsche herinneringen , Jlpheae Pisae genoemd (4). 

Z'is bekend in de Lig. oorlogen : door 40,000 man Liguriers 
bedreigd , redt haar Minucius (5). Als R. volk pi. was ze Colon. 
Julia Pisana ; later een municipinm. 

N.o. Aquae Calidae Pisanorum = Aquae Pisanae , warme baden. Valuata. 
In Portu , aan d'Elsa. Florentia , aan den Arnus , R. aanleg , welvarend munic. 
in Snlla's tijd (6) , waarnit de tegenwoordige hoofdstad Toskanens is geworden. 
N.o. Faesulae op eene hoogte. Nog zijn er d'oude Cyclopische mnren , brokken 
eener poort , bouwvallen , misschien , van den schouwburg , en plaatsen ze onder 
oud-Etruriens grootste steden in lang vervlogene eeuwen. Ibeken , Mittelitalien. Ad 
Herculem =z Portus Herculis Labronis =z Portos Liburni, nu Livorno = 
Portus Pisanus. Volgens anderen is deze haven d'uitloop van den Arnus. Vada 
Volaterna = V. Volterrana. Cecina. 

Volaterrae , op eene hoogte in een diep dal , langs een smallen , 
moeijelijken weg van IS stadiën alleen toegankelijk ; de muren der 
oude stad , van zware , vierkante steenen , hebben meer dan een uur 
in omvang. Door die ligging , kon een beleg , onder Sul Ia , twee 
jaar duren (7). De hekeldichter Persius was hier geboren. 

Sena Julia , R. volkpl. , = Seniensis Col. Aquileja. N.o. Bituriza = Bitur- 
gia [?] zijo van weinig belang in de geschiedenis , (Teerste en laatste ten onregte 
als voorname steden , met grootere letter , op de meeste kaarten gebragt. 

(1) Strab. 5 , 222. (2) Sall. Bell. Catil. 67. (3) Liv. 41 , 12 en 13. 
(4) Aen. 10, 170. (5) Liv. 35, 3. {*) Flor. 3, 21. (7) Strab. 5, 223. 
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O. lag Arretium. In't bewerken van't fraaije roode leem, 
porceleinaarde , tot de schoonste vormen , stak Arretium , 
daarom Italiens Samos te noemen , alle andere steden den 
loef af (1). Ze was eene der drie, vier magtigste onder de 
twaalf oudste steden , door meer dan eene R. volkpl. aange- 
vuld (2). Maecenas' geslacht, dat der Cilniers, stamde af van 
d'oude Lucumonen van Arretium. 

Zuidelijker : Croton = Cortona , door «enigen voor't KQ^azmt van Herodotns 
gehouden, 1 , 07 , aldaar Bahr, Nieb. 1 , 117. 

b. Z. de ljjn Tan de genoemde steden : Tolaterrae , Sena Julia en Cortona , liggen : 
Vetuloma = urn , niet ver van zee ; met de volgende , aoma onder d'ondste steden 
geteld , doch tonder naam in ons tijdperk. Z. Populonium ss a , bij anderen on- 
derscheiden , 'teerste op den berg , 'tandere aan't strand , in oorsprong eene volkpl. 
van Tolaterrae , met metaal mijnen en smeltergen. Sedert Sul la's tijd een bouwval , 
gelijk heden ; nog zijn er overblijfsels van maren. Falesia Portus. Scabris Porius. 
N.w, : Aquae Populoniae. 0. : Massa Veternensis. Olcium, 

Veel o.lijker: Clusium', nu Chiusi, opeen 9 heuvel, ten 
z.w. van't meer of poel van dien naam en digt bij den Clanis , 
drie dagreizen van Rome. Porsena , die Rome's laalsten ko- 
ning weder wilde herstellen , was van hier ; waar ook d'oorlog 
met de Senonische Gallen begon , die Rome , 389 v. c. , 
verwoesteden (3). 'Twas later eene R. volkplanting , doch van 
geen gewigt meer na't onderwerpen van Noorditalie. In de 
nabijheid, werd 't vierkante grafgewelf van Porsena gevonden; 
elke zijde 300 voet , hoog 50 , met een doolhof (4). Een 
groot aantal vazen, uit de jeugd der kunst, cippen, canopen, 
enz. , zijn van hier verzameld (5). 

Bij 't meer Trasimenns : w.: Manliana. if. : Valeria. o.: Perusia = Perttsium , 
eene der ld ondste steden , waar vele oudheden in metaal , candelabers , drievoeten , 
spiegels , zijn opgegraven. Haar voormalig aanzien blijkt Liv. , 37. 

Aan zee , z. op tot Cossa : Hasta , Telamon. Ossa. Albinia. Landwaarts N.w.: 
Rvsellae , de kleinste onder d'ondste steden , regteroever van d'Umbro , o. van 
lacos Prelins. 

Folsinii = Vulsinii in een boschrijk oord , N. 'tmeer van 
dien naam , wiens visch en watervogels , gelijk die der an- 
dere meren , te Rome goed vertier vonden (6) , en waaruit de 
Maria haren oorsprong neemt. Dan eens wordt Yolsinii met 
Perusia en Arretium onder de drie eerste steden geteld van 



(1) Abeken, Mittelitalien , 301. (2) = Arret. Vetus = A. Jidens = A. 
Ju Hum. Liv. 10, 37. (3) Liv. 5, 36. (4) PHn. 36 , 13; in den Bipontyn- 
schen druk 36 , 10 , 4 , vergelijk Abeken en Nieb. 1 , 133. (5) Abah. Mittel- 
italien. (6) Strab. 5 , 226 ; hij noemt het meer bij deze stad lacus Ciminius. 
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Etrnrie, dan eens, in hare plaats , Cortona (1). Toen't leger 
der Etruriers door Postamius was geslagen , verwierf de stad 
van den consul , voor't kosteloos leveren van koorn en solda- 
tenkleeding, vrijheid, afgevaardigden naar Rome te zenden. 
De steden verkregen nu , 294 v. c. , wapenstilstand voor 40 jaren, 
betalende ieder eene oorlogschatting van ruim ƒ 17000 (2). 
Volsinii werd Rome onderworpen» 281 v. c. 2,000 stand- 
beelden , die er gevonden werden , beweerde men , waren 
eene aanleiding tot hare verovering (3). Zonderling is't verhaal , 
hoe eenige jaren later de Yolsiniensers , uit zucht naar gemak , 
hunnen slaven stadsbes tier en krijgsdienst overlieten, en hoe 
ze, van deze mishandeld, door Rome werden gered (4). Bij 
den aanvang onzer jaartelling was't eene gewone landstad , waar 
Sejanus werd geboren (ö) , die Rome regeerde , terwijl keizer 
Tiberius te Capreae was. Hem zelven kostte zijne zamenzwe- 
ring 'tleven; zijn lof, Vellejus Paterculus den naam van een 
onpartijdig historieschrijver. 

Cosa = Cossa = Cossae , aan de landengte Tan Motu Argentarius , een klein 
schiereiland ; ond , Jaler volk pi. en manie. = Cosa Julia , met eene haven en 
scheepsdek, o. tel ijk : Ferentinum, van waar keizer 0tho*s geslacht oorspronke- 
lijk was. Suet. Oth. 1. z. ▼. d. Forum AurêHi. Forum Cassii, Fescentria. 

Onder Rome's vierden koning , Ancus Martius , zegt ons oud-Rome's 
geschiedenis , verhuisde de zoon van Damaratus van Gorinthe uit 
Tarquinii naar Rome (6) , waar hij de vijfde koning werd onder den 
naam van Tarquinius , den ouden , Priscus , en een zij ner zonen , Tar- 
quinius Superbus , de zevende en laatste. Door deze koningen is de 
naam Tarquinii algemeen bekend. De stad zelve was eene der 
twaalf steden van Ëtrurie , in den bloeitijd dier streken , d'aanzien- 
lijkste in't Zuiden, aan welke men Tarchon tot stichter gaf (7), 
den volksheros der Etruriers (8). Ze deelde in den oorlog met Rome 
de lotgevallen der overige steden van Etrurie : maar met meer dan 
gewone verbittering werd hier de strijd gevoerd (9). De Tarquiniers 
brengen , 355 v. c. , 307 gevangene Romeinen om't leven. Vijf 
jaar later nemen de Romeinen de stad in. De groote hoop wordt af- 
gemaakt ; 358 aanzienlijken naar Rome gezonden , en , na gegeeseld 
te zijn , allen op 't forum onthoofd. In Augustus' tijd , was Tarquinii 
eene vervailene Rom. volkplanting; heden zijn er nog sporen der 
aloude stad. Meer dan 5,000 vazen zijn hier opgedolven. Veel o.: 



(1) Liv. 10 , 87 | Tergeleken met 9 , 37. (2) Liv, 10 , 37. (3) Plin. 34 , 16. 
(4) Frensh. in loc. LW. 16 , 14; Web. 1 , 126. (5) Tac.Aiw.4, 1. (6) Liv. 
1 , 34 , enz. (7) Strah. 5 , 219. (8) Abek. ,• Strab. (9) Liv. 7 , 16; 7 , 19. 
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Faleriiy waar d'ontrouwe leermeester CamiUas de zonen der aantienlyksten 
wilde overleveren , Liv. 6 , 27. '(Oogesonde Graviscae , Aen. 10 , 184. Sutrium , 
Liv. , 3 ; 27 , 9. Nepete = Nepe , Liv. 0,9, aan den w.kant v. den Soracte. 

Centum Cellae , Givita Vecchia , een uitgebreid en fraai buiten- 
verblijf van Trajanus, met eene haven (1). Gelijk dikwijls hofver- 
blijven en vorstelijke goederen , kwam't in verval na den dood zijns 
begunstigers. 

H.o.: Forum Clodii. Z.j Cattrum Novum , v olkpl.. Alsium. Fregenae , volkpl. , 
tlle drie aan zee. 

Z. Gedeelte , meer landwaarts in , tusschen den Mindus , 7ï6er e» <fo *ee .* 

Giere, eerst Agylla (2) , overoud. Bij Aeneas' komst in Italië, 
kwam Mezentius , de vorst van*t toen magtige Caere , Turnus tegen 
hem te hulp (S). Toen de Senonische Gallen op Rome trokken, 
werden de Vestaalsche maagden en vervoerbare heiligdommen hier 
geborgen (4). Tot loou , werden de Gaerites Romeinsche burgers , 
zonder stemregt(5). Ook deze stad vond in den oorlog van Sulla 
haren ondergang, en was een bouwval in ons tijdperk. 

/^e/Vaan de Gremera , op kleinen afstand van Rome, n. , was 
in Augustus' tijd geene stad meer, maar eene histoiieherinne-» 
ring. — Veji kampte met Rome al van't begin der stad (6). 
In Rome's ruwe , maar koene helden jeugd , namen de Fabi- 
ussen alleen den strijd tegen haar voor hunne rekening : en ze 
vielen allen , driehonderd en zes in getal , bij de Gremera. 
In 395 v. c. werd ze door Camillus ingenomen, na een beleg 
van tien jaar, waarbij men den winter door te velde bleef , 
soldij invoerde, en waarna d'overwinnaar zijn 9 intogt te Rome 
hield met witte paarden. De loopgraven kwamen in den 
tempel van Juno uit , en haar beeld werd plegtig naar Rome 
overgevoerd , een tiende van den buit den Pythischen Apollo 
gewijd, omdat men aan d'uitlegging van zijn orakel de ver- 
klaring had te danken van eene voorspelling omtrent de vero- 
vering der stad. De stad zelve had toen, zoo't schijnt, zoo 
weinig geleden , dat , na Rome's verwoesting , 389 , Camillus 
al zijnen invloed en welsprekendheid noodig had, om de 



(1) Plin. Epist. 6 , 31. (2) Herod. 1, 167, ed. Bahr. — Toen de Lydiers 
naar Etrurie kwamen , vroeg; er een : » hoe heet die stad P " men riep van den 
muur : XaZge [verheug u ; HGrieksche : goeden dag f]. Naar dit antwoord , als 
gunstig voorteeken opgenomen , de nieuwe naam. Strab. 5 , 220. (3) Liv, 1,3. 
(4) Liv. 5 , 40. (5) Tabulae Gaeritium waren de registers der Hom. burgers , 
zonder stemregt. Voor hen , die't bezaten , was't eene straf , 'tgeen voor die van 
Caere eene eer was geweest , er op gebragt te worden. Ruperti , Bom. Alterh. 
2, 757. (6) Liv. 1, 15: 1 , 42; Ö, 1—24. 
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Romeinen van't verhuizen naarYeji af te houden en d'erf hun- 
ner vaderen te verlaten. 

Feronia , aan de w.lijke helling v. dea Soraote , h. v. Rome. Door 
denTiberis van den Apenninas gescheiden, verheft zich de berg (nu, 
met het klooster van S. Silvester , M. di St. Oreste) uit den rondom 
vulkanischen grond , als een eiland van kalksteen. Verre schitterde 
'swinters de kruin, met sneeuw bedekt (1). 

Feronia, eene inheemsche godin der bloemen en ook der vrij- 
gelatenen , ten minste elders , had in de nabijheid een bosch , Lucuê 
Feroniae; Apollo , op den berg een standbeeld (2). Jaarlijks waren 
er feesten en bedevaarten , waarvan Feronia 'tmiddelpunt was. Tot 
de priesterkunsten dier dagen, behoorde 'tloopen met bloote voeten 
over gloeijende kolen (8). 

uMBKu. De Tiberis in't w. , de z.oostl. rigting van den 
Apenninus , Rubioon en Adriatische zee , tot den mond van 
den Aesis, vormen een groot deel der grenzen. De laatste 
rivier en een andere tak van dien bergketen scheiden't verder 
van Picenum ; van daar eene lijn z.w. tot ». den Soracte. 

Bij't eerste morgenlicht der historie, verdrijven d'Urabrievs 
nog vroegere bewoners (4). In een volgend tijdvak, vormde 'tland 
met Etrurie één staatsgeheel , en de Pelasger-Tyrrhener stam 
heerschte toen tot beide zeeën* Nog heden worden er Etru- 
riscbe oudheden gevonden. Maar in zijn verkeer van't Wes- 
ten gescheiden, door moeijelijk te bereizen bergen belemmerd, 
arm aan havens (5) langs de kust van d'onstnimige (6) Adri- 
atische zee, 'twoeate Blyrie tegen over, Meert bij Etrurie, 
ondanks die eenheid , verre ten achter in handel en bloei. In 
latere eeuw , hadden Gallen , de Senonen , 'tdal bezet tus- 
schen den Rubicon en den Aesis , en de streek bleef den 
naam van't Romeinsche Gallenland voeren (7) , hoewel , reeds 
in d'eerste helft der derde eeuw v. a, hun stam was uit- 
geroeid, en Romeinsche volkplantingen er waren aangeleid. 

De • N.lijkste stad was Ariminum : hare lotgevallen geven de 
meeste hoofdtrekken van Umbriens geschiedenis onder de 
Romeinen. 



(1) ffor. Od. 1 , 9. (2) Aen. 11 , 785. (3) Strab. 5 , 226 ; PUn. 7,2; 
d'eerste )aat het plaats hebben bij (Toffer* aan Feronia ; de laatste , bij die aan 
Apollo. (4) PUn. 3 , 19. (5) Liv. 10 , 2. (6) Abehen , Hittelitalien 205 ; 
JTisr. Od. 1 , 3. (7) Ager Gallicus Romanus Tocatur, qni viritim cisArimuram 
datns est ultra agrum Picentinm. Varro. De Re Rnst. 1 , 2. 
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Ariminum 9 z. den Rubicon, tusschen de kustrivieren Ari- 
minum en Aprusa in de nabijheid. Tan oorsprong Umbrisch, 
ontving't, reeds 269 v. c, eene volkplanting in den oorlog 
tegen de Gallen. Hannibals togt ging haar voorbij ; w. den 
Apenninus , trok bij van Trasimenus naar Spoletium : maar 
d'afloop des oorlogs werd in z.lijker gedeelte des lands , bij den 
Metaurns , beslist. Dewijl de stad voor Marius partij had geko- 
zen , was ze , zoo men meent , onder de steden , wier landerijen 
Sulla verbeurd verklaarde (l). Caesar, over den Rubicon ge- 
trokken , toefde hier , vóór hij zijn' togt vervolgde , en onder- 
handelde te vergeefs met zijne tegenpartij (2). Welhaast be- 
zette hij , buiten Ariminum : Arretium , Pisaurus , Fanum 
Fortunae en Ancona , en begon den kamp met Pompejus. In 
Augustus 9 tijd, maakten de veroveringen der Romeinen , in't ir., 
de stad door hare ligging , meer en meer , belangrijk en wel- 
varend. Al in de derde eeuw v. c. , was de Piet, Flaminia van 
Rome hierheen aangeleid geworden , door Umbrie , van Ocri- 
culum af, in eene lengte van 1350 stadiën (3). Bij de voort- 
gaande veroveringen , werd deze heerbaan tot Placentia , F ia 
Aemiliana , van hier af verlengd (4). Augustus liet op nieuw 
deze groote wegen verbeteren : en Ariminum werd 'tmiddelpunt 
van't verkeer met het N. , langs de Via Aemiliana, die bij 
Placentia over den Po ging , tot Mediolanum voortliep ; en , 
door een net van zijtakken, 't Cisalpijnsche en de verdere 
deelen van't rijk, over deze stad, met Rome verbond. 

Steden, rivieren, enz, en ligging in Umbria. 

o. Op de v.o. helling van den Apenninns en in't dal tot aan zee, 

Ariminum , roo vermeld. Umbria , 'twelk men de tribus Sapinia noemt (5). 

Sarsina , in't gebergte , waar Plautus werd geboren , een man 
gering van stand , uitstekend in vernuft. Hij sterft omtr. 185 v. c. ; 
20 zijner blijspelen , als geheelen voor ons d'oudste voortbrengsels 
der Latijosche letteren , zijn overig. 

Pisaurum , volkpl. , met de riv. Pisaurus, Landwaarts : Mons Feretrus. 
z. aan zee : Fanum Fortunae = Col. Iulia Fanestris , ten it. van den 

Metaurns, Metro, op wiens boorden de Romeinen , onder 
Claudius Nero en Livius , later Salinator bijgenoemd , 207 v. c. 
Hasdrubal sloegen , versterking voor Hannibal aanvoerende. 



(1) Pro dom. ed. Zumpt , 30. (2) Caes. B. Civ. 1 , 8; 1 , 11. (3) Strah. 
5, 827. (4) Liv. 30 , 2. (5) Liv. 31 , 2. Zie Drakenb. 
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Hasdrubal viel ; 56,000 vijanden met hem ; 5400 werden ge- 
vangen, over de 3,000 R. burgers uit 'svjjands hand gered. 
Zóó was de nederlaag bij Cannae gewroken, en Hannibal voor- 
zag Carthago's toekomst (1). 

» Wat gij , o Rome ! den Nero's hebt te danken , getuigt de Metaurus" (2). 

Sestinum , hoog in d'Apenn. , bij de bron v. d. Pisaurus , nu de Foglia. O.lijk : 
ürbinum Hortense en Ad Pirum , aan zee* Z. : Ti/emum Metaurense = Tifer- 
nates. Ürbinum Metaurense. Forum Sempromi. Senogallia = Sena , aan see. 
Vóór den slag bij den Metaarns , werden hier , in alle stilte , de benden van 
Glandins Nero in de legerplaats van Liyins Salinator opgenomen , Li*. 27 , 40. 

Ad Intercisa , waar , by den Metaarns , Yespasianns eene rots liet doordouwen , 
om den weg te verbreeden. Suasa , bij 't riviertje de Sena, Ad Calem = Caitem 
= Cales[?]. Luceoli. ffelvillum. Tvficum. 

o. Tiberdal, linkeroever, en op de w. helling v. d. Apenninns. z. waart s af, 
eindigende in eene smalle streek , tnsschen Etrurie en Picennm. 

Tifernum , bijg. Tiberimtm (onderscheiden van Tifernum Metanreose) bij de 
bronnen v. d. Tiberis. 

'Toode Iguvium , Gubbio , met eene beroemde , spitsgewelfde be- 
graafplaats uit de vroegste oudheid, waarin zeven tafels in d'Ëtro- 
rische taal zijn gevonden ; een munic. , in Caesars geschiedenis 
van den burgeroorlog voorkomende. Het meer Plistine , in de 
nabijheid , wordt voor eene dwaling van Appianus gehouden. Arna. 
Nuceria, bijg, Camellaria , aan de via Flaminia. o.: Catnerinum. 
Bij Sutrium , hadden de Romeinen , 308 v. c. , d'Etruriers gesla- 
gen , die in't Ciminische bosch waren gevlugt. Nooit vroeger waren 
de Romeinen aan gene zijde van dat woud , Silva Ciminia , door- 
gedrongen. Vermomd als herder , dringt Marcus Fabius , volgens 
anderen een ander , op goed geluk er door. Eerst te Gamerinum 
gekomen , durft hij zich als Romein bekend maken (3). De stad sloot 
een verbond met Rome tegen Etrurie. Nog in den 2 Pun. oorlog, 
zond ze 600 man tot hulp (4). w. : Vetona. Asisium (niet Asistnm). Hispel- 
lutn = Ispellum = Col. Julia ; onder Constantinus t Col. Flavia 
Constant. Propertius , een Lat. elegiedicbter , voor minder dan 
Tibullus gehouden, jong gestorven onder Augustus, was |fn Urn- 
brier; volgens eenigen hier, volgens anderen te Merania, Ameria, 
enz. geboren. 

Forum Flaminü. Mevania , Bevagna , in den Kerkdijken Staat , onde , aan- 
zienlijke stad, in eene grasrijke valei, om baar wit rundfee vermaagd, lag 
aan de Tinia , die bevaarbaar was voor kleine schepen , en in den Tiber viel. 

In de nabijheid was , in eene bekoorlijke bosch- en henvelstreek , de bron 
CUtumnus , met verscheidene aders te voorschijn schietende. Ook de tempel en 
'tbeeld van dien God , vele kleine tempels en landgoederen (6). o.telyk : Fulr 



(1) Liv. 27, 43—51. (2) Hor. Od. 4, 4, 37. (3) Liv. 0, 35, 36. 
(4) Liv. 28 , 45. (5) Plin. Epist. 8 , 8. 
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»• z. : Tudtr , op een' heuvel , niet ver van den Tiber. Ad Mortis, o. : Spoletum 
zsz Spoletium, Spoleto , groot en aanzienlijk in ons tijdperk: pro Balbo , 21. 
z. : Fanum Fugitivi en Ad Tine Recine. Carsulae , aanzienlijk , doch niet merk- 
waardig. Materina. 

Inieramna, Term, een oud, druk munic. dooreene gracht 
uit den Nar omstroomd , en van daar de naam , gelijk die van 
andere steden: »tussclienwater." Gewoonlijk wordt dit In* 
teramna aangenomen als de geboorteplaats van Cajus Corne- 
lius Tacitus, den geschiedschrijver, den vriend des jongen Pli- 
nius, den schoonzoon van Agricola, die Britannie veroverde. 
Hij overleed hoog bejaard , omstreeks 135 na C. Zijne An- 
nales , in 16 boeken , van Augustus' tot Nero's dood , nu 
onvolledig over; zijne Historiae, vroeger geschreven, maar, 
wat de behandelde tijden betreft , een vervolg op d'eerste. — 
Voor zoover wij ze hebben , breken ze af in't begin van't 
vijfde boek , in de redevoering van C. Civilis y toen hij met 
Cerealis vrede sloot — ; Vita Agricolae, en de Situ, Moribus 
Populisque Germaniae, over Germanie en zijne stammen, zijn 
overig. Voor ons is hij de historieschrijver van't Noorden, 
die van onze oudste landsgeschiedenis , voor die tijden genoeg- 
zaam d'eenige bron. Zijn wijsgeerige geest en edele zin wor- 
den doorgaande bewonderd; d'overdrevene gedrongenheid zijns 
stijls niet zelden betreurd. Keizer Tacitus, 275 n. c. , vond 
in zijne afkomst van den geleerde, glans voor't vorstelijke 
purper; en, nog in de zestiende eeuw, eerde men de nage- 
dachtenis des geschiedschrijvers te Terni door standbeelden. 

Ameria, overoud, volgens Cato , 964 voor den oorlog met 
Pexseus van Macedonië gesticht, begonnen 172 v. c. (1), munic. 
Nog zijn d'aloude muren van «scherpge&oedene , veelhoekige steenen" 
voorhanden (2). Narnia sa Nequinum , voor de Rom. verovering (3) , 
z.zijde jj aa den Nar , op eene steile rots , alleen van twee zijden 
toegankelijk , d'eene toegang* over eene hooge , stoute boogbrug , 
over de rivier aangeleid onder Augustus. Larolum. Oerieulum , 
z. den mond van den Nar ia den Tiber , » de z.lijkste stad van 
Umbrie n . Mahginenses [?] . 

picEifüM. Van den mond van den Aesis af, in't n. , tot den 
Aternus in't z. , bespoelt d'Adriatische zee de kust ; de loop 
dier kus tri vieren en takken der Apennijen vormen verder de 

(1) Plin. 3, 19. (2) *Berigt in den Moniteur , 28 Mei , 1889: Abek. 146. 
(3) Plin. 3 , 19. 
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grenzen , eft scheiden't in't w. èn van't knd der Sabijnen , 
'tgeen met een' uithoek N. op schiet , èn van Umbrie (1). Zoo- 
zeer als eenige andere landstreek van Italië, was't, in den 
voorhistorischen tijd , de wissel* en worstelplaats der oudste 
stammen. Even als in de naast N. streken , waren hier vroeg 
Umbriers, dan de Pelasger-Tyrrheniers ; buiten deze: Sabijnen 
van de West. bergen , Liburners uit het tegenover liggende 
Ulyrie , benevens uitgewekenen en kooplieden uit Griekenland 
en zijne volkplantingen. Na d'onderwerping van Tarentum , 
272 v. C. , nam Publ. Sempronius Asculum in , en bragt 
Pioennm ten onder (2). Staande de Bomeinsche heerschappij, 
werd de streek historisch merkwaardig door den oorlog der 
bondgenooten (3) , 91 — 88 v. c. , die 'tRomeinsche burgerregt 
vorderden en verwierven, In dien strijd, waren de z. kust* 
en bergstammen buiten't eigenlijke Picenum, Festint, Mar- 
rucini , Peligni en Marsi zeer betrokken. De twee eerste 
woonden op de kusten van Picenum , de twee andere landwaarts. 
Sedert CajusGracchus, 123v. C. , den voorslag had gedaan, 
allen volken van Italië 'tburgerregt te geven , was eene regt- 
matige hoop aangewakkerd, die onvervuld bleef. Die van 
Asculum begonnen den opstand ; de moord van den praetor 
Servilius en den legaat Fontejus was't sein. DeMarsers namen 
'top, en welhaast liep Italië te 'wapen. » 'T lot dier volken 
was even hard, als hunne zaak regt vaardig. Ze wilden bur- 
gers zijn eens staats , wiens heerschappij hunne wapenen 
staande hielden. Door alle jaren, alle oorlogen heen , hadden 
ze, in vergelijk met Rome, een dubbel getal voetknechteti 
en ruiters geleverd (4) : en toch geen burgerregt in de stad , 
die door hen tot de hoogte was gestegen, van waar ze men- 
schen, haar gelijk in oorsprong, vaneenen bloede, als vreem- 
delingen en buitenlanders versmaadde. Meer dan 300,000 
van Italien's weerbare manschap nam d 'oorlog weg (5)." Noch 
Pyrrhus' , noch Hannibals verwoesting was gelijk aan deze : 

(1) = Jger Picenus. Den naam leidden d'onden af van picus , specht : onder 
leiding diens vogels , Mars geheiligd , hadden de Sabijnen 'tland vermeesterd , 
Strab. 5 , 240. De grenzen , tot den Aternns , naar Flin. Bij Livius , Epit. 15 , 
Polyb. , lag toen ook Ariminnm in Picenum. In't z. , hiertegen , loopen bij 
d'Anville de grenzen maar tot den Matrinnm ten z. van Adria. (2) Florus 1 , 19. 
(3) = Bellam Marsicnm=b. Italicom. (4) Al vroeg had dit met de bondge- 
nooten plaats , b. v. Liv. 3 , 22. (5) Veil. 2 , 15. 
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Ocriculum, Grumentunij Fesulae % Carseoli, Rèate, JTuce- 
ria, Picentia % allen werden door slagting ontvolkt, te yanr 
en te zwaard verwoest (1). Eenmaal begonnen, wilde men niet 
meer 'tburgerregt van Rome: ruimer, stouter was nu 'tont- 
werp: Corfinium, niet Rome, zou de hoofdplaats worden 
van't nieuwe Italiaansch Gemeenebest (2). En, menschen 
sterven, denkbeelden verduren d 'opvolging der tijden en ge- 
slachten: 'tjonge Italië onzer dagen had, of heeft, gelijk doeL 
Silo Popaedius , de ziel en hoofdaanvoerder der onderne- 
ming , was een Marser ; met hem Herius Asinius en andere 
van de zijde der bondgenooten. Cn. Pompejus, de vader, 
Marius , L. Sulla , Q. Metellus Pius , van de zijde der Romeinen. 

Steden, rivieren, kapen, langs de kust van Picenum, van d*Aesis tot den Atemus. 

Ancona (3). Uitgewekenen van Syracusae , in deu tijd van Dionyaios 
I, begin der vierde eeuw v. c. , stichteden de stad, aan den voet van 
kaap Cumerum (4) , waar twee naar elkander neigende berghellingen 
een e havenkom vormden. Ancona had purperververijen ; d'omtrek 
leverde goedeu wijn op en koren. Ze werd eene R. volkplanting , 
en kwam , bij toenemend varkeer met Illyrie , tot welvaart in den 
keizertijd. Onder d'oudhedeu, is er een zegeboog van Trajanus; 
ook een zeedam , of hoofd , van dien keizer. 

Lauretum. Nu 'tbekende Loretto , waarheen , eenmaal , engelen 
de Gasa Santa , Maria's woning , uit Galilea — eerst naar Dalmatie — 
overbragten. 

JVumana , manie. Potentia , volkpl.. Cluana , aan d. Flusor ; .doch bij d'Auville 
aan d. Tinna, Castrum = Castellum Firmanum , was de haven Tan Firmum , 
en dit eene volk pi. uit den 1 Pan. oorlog. Veil. 1 , 14. Cupra Maritima (niet : 
Capra) , Janotempel , Kvpra bij d'Etroriers. Cupra Montana. Verder z.waarts : 
de Truentus ; Strab.. Truentum = Castrum Truentinum , door Libarners ge- 
bouwd , han eenigst overblijfsel in Italië , Plin. 3 , 18. Castrum Novum , yolkpl. 
1 P. oorl. De kastrivieren : Helvinvm. Vomanus. Matrinus ; plaats van gelijken 
naam. De Atemus. De haven aan den mond , Aternum , was in gebruik bij 
de Yestini en Marrucini. Wat van aee , n . van den Aternas lag : 

Adria = Badria , oud Tuscische stad , op eenen heuvel , zonder 
verband met de zee , van welke deze echter , wil men , haren naam ont- 
leende (zie boven Adria ; en vergelijk Ceüarius en Abeken). Keizer Ha- 
drianus leidde van hier den oorsprong af zijns geslachts.Spartian.Hadr.1. 
Landwaarts in Picenum , van't n. n.'t z. 

Auwimum. dngulum , na Gingaio , bergvesting in Gaessr's tijd. Ricina* 
Septempeda, Tolentinum. Urbs Salvia. Interamna , onseker van ligging. Boven 
dese is merkwaardig , H.lijkcr , aan den Traentas gelegen : 

(1) Flor. 3, 18. (2) Strab. 5, 241. (3) Strab. 5, 241 (naar de ligging 
dynèv , elleboog, bogt). (4) Plin. 3, 18. 
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jfsculum wordt geschilderd als sterk van muren en door 
«ijne ligging op bergen, voor geen leger beklimbaar ( 1). Intus- 
schen : de Romeinen namen' t in , en eindigden met Asculums 
verwoesting den oorlog der bondgenooten (2). In den keizer- 
tijd was't eene bloedende volkpL (3) , 'tgeen op eene her- 
bouwde stad moet doelen, 

N.o. Tan den Aternus, naar zee, woonden de Vestini, een der minst belang- 
rijke deser stammen , met de st. Pinna , Cirita di Penna , aan de berghelling , 
met veel weiland. 2.0. : Angulum = Angulus ; d'inwoners bij Plinins : Angu- 
lani (Vestinorum), Landwaarts z. : Avjinum (bij Plin. alleen d'inwoners: Au- 
fcnatês). Aria. Marrucini , een andere kleine stam z.waarts. Teate , Ghieti , niet 
onbelangrijk , wordt als hunne «enige stad opgegeven. 

Merkwaardiger steden werden er bij de PeUgni gevonden: 

Corfinium , regteroever van d 9 Aternus , 'tmiddelpunt der 
verbondenen in den bellum sociale , en toen eene sterke stad. 
Hare ligging , in verband met het geheel van Italië , schijnt 
minder gunstig voor de bestemming, die d'opgestane volken haar 
gaven : de hoofdstad te worden , Corfinium Italicum (4) , van 
den nieuwen staat, Italia, dien men stichten wilde. 

Sulmo , Sermoneta [?] , z. van de vorige , onder Sulla verwoest , 
later herbouwd , in een vruchtbaar dal met koele beken in de 
nabijheid (5). Ze schonk der Latijnsche letteren Ovidius , ge- 
boren 43 «v. c. ; en , onzeker waarom , als balling te Tomi , 
aan den oever der Zwarte zee , 59 jaar oud , gestorven. In 
gemakkelijkheid en rijkdom van verzen , bekleedt hij eene 
eerste plaats onder de Latijnsche dichters : doch hij schijnt 
te weinig hoogheid van gevoel , te weinig edelheid van zin 
te bezitten, om, in weerwil zijner welige dichtader, aan de 
hoogste vorderingen der poêsie te kunnen voldoen. Vooral 
de Herscheppingen, Metamorphosen , zijn algemeen bekend. — 
Hem ter eere , bouwde Catharina II Ovidiopol , aan die kusten. 

Marti. Dien maar eenigzins gemeenzaam is met d'algemeene be- 
schaving en onde letteren , komt , bij dezen naam , de » Marsus aper " 
voor den geest, uit Horatius' eerste ode. 

Hun stam bewoonde , in't ir.w. van den Velinus , Noordelijk *tLaeus 
Fucinu8{6), eene hooge bergvlakte (7). Augustus 9 eeuw kende de 
wildezwijnenjagt hunner woudstreken (8) ; de genezende kracht hunner 



(1) Strab. 5, 241, (8) Flor.Z, 18. (3) Plin.3 9 18. (4) Strab. 5 ,841. 
(5) OM. Trist. 4 , 10. (6) Na L. di Cellano = L. S. Benedetto ss Fncino. 
* Kramer, der Fnciner See , 1837. (7) Abek. (8) ffor. Od.1 , 1. 
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bergkruiden (1). Met de vorige , worde o ze tot de Sabelli , stam- 
men van Sabijnschen oorsprong, gerekend; d'oudheid echter gaf 
hun den Lydier Marsyas tot stamvader : ten minste , liet hem ia 
hun laad Archippe stichten (2). !tBIijft onzeker , of hier eene gebeur- 
tenis ten grondslag ligt ; dan wel of d'ouden , door klankovereenkomst 
geleid, gelijk zooveel malen , aan hunne verbeelding den teugel 
vierden , en't feit , op den klank af , verdichteden. Ervaren in't 
genezen van adderbeten , in't bezweren van slangen (3) , gaf men 
hun ook een' zoon van Circë tot stamvader (3). In de historie, is 
hun naam vooral door den oorlog der bondgenooten bekend: men 
noemde dien ook den Marsischen , dewijl vele aanvoerders , 'thoofd 
Pompedius zelf , geboren Marsen waren (4). 

St. : Marrubium (6) en Cerfennia , op de hoogten van Mons hneus (5) , beide 
ten o. van't meer, waren hunne hoofdplaatsen geweest. Lucus Angitxae , met 
overblijfsels van een polygonen ringmuur. — Alba Fucentia was al vroeg d*o. 
grensstad van Latium ; in't begin der derde eeuw v. c. was er eene R. Kolonie 
aangeleid. Liv. 10 , 1 noemt ze eene stad der Aeqoi. 

Sabina , 'tland der Sabini , met d'jfequi* Ze badden tot 
grenzen in't N. en N.o. Urnbria en Picenum ; verder Sara- 
nium , Latium en Etruria. 

Tusschen 42° en 43° Noorder Breedte, in't o. van den 
Kerkdijken Staat en't N. van Napels , bereikt d'Apenninus (6) 
zijne aanmerkelijkste hoogte. N. verheft zich de Fisceilus, 
monte della Sibilla (7) , 7038 v. hoog ; de Severus (8) , z.o. van 
daar , is [?] de hoogste kruin van de geheele bergketen , nu Gran 
Sasso d'Italia genoemd , van 9577 v. (9). Ook de Lucrelilis , 
Gennaro , behoort tot deze bergkruinen. In de hoog liggende 
dalen, door die bergen in't N. en o. omsloten , woonden de Sabini % 
voor een der eerste stamvolken van Italië gehouden , Abori- 
gines , aan wie door anderen een oud-Grieksche oorsprong 
wordt toegekend. Hunne eerste woonplaats was in den omtrek 
van Amiternum , wilde men ; van waar ze zich , al vóór den 
Trojaanschen oorlog, over d'omliggende streken verspreidden. 
De geschiedenis hunner Zuidelijke stamgenooten , die digt aan 
Latium grensden, is, van den beginne af, in die van Rome 
vervlochten. 



(1) Virg, Aen. 7 , 758. (2) Plin. 3 , IS*. (3) Virg. Aen. 7 , 750—760 ; 
Plin. 7,2*. (4) Strab. 5,241. (5) = Marrvpium ; Jbekcn 90. 

(6) * Vader Apenninns zich , met besneeuwden kruin , in de wolken verheffende." 
Aen. 12 , 703. (7) Bij anderen : Monte Fiscello , of Monte di Norcia, N.w.lijker. 
(8) Virg. 7, 713. (0) Ook Monte Corno [?]. De landstreek selve is Abruwo. 
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Steden , vlekken , rivieren , en», bij de Sabini , wm*ï ir. naar't z. 

Nursia , in <eene woeste en gure bergstreek , waar Polla , Vespa- 
sianus' moeder, en z. 'tVlek Phalacrine (1) , waar hij zelf werd 
geboren. — Bij zijne grootmoeder vau 's vaders zijde opgevoed, op eene 
villa bij Gossa [?] , bleef hij met vromen kinderzin , altijd die plaats ia 
eere houden. — Vespasiae , met vele gedenkteekens van zijn geslacht. 

Cutitiae , Contigliano [?] bij Reate ; in den omtrek de villa , waarop Yespasia- 
tms en Titns stierven (8). 

Reate , Rieti , overoud , aan den VeHnus , die vervolgens in den Nar valt. In 
de nabijheid : 

Reatinae paludes , de wateren van die rivier , welke , bij gebrek aan afloop , ziek 
in't Jage dal verzamelden. In't begin der 3de eeuw v. c. , maakte M. Curins Dentatas 
eene doorgraving in de bergen (3). Sedert ontstond de fraaije waterval bij In- 
teramna , na Terni in Umbrie , nog heden bekend : Cadata del Ie marmore. Het 
toen , grootendeels , drooge dal Rosea rura , Ager Rosulanus , kwam in grooten 
naam van vruchtbaarheid , en er werden vele landgoederen aangeleid. In't diepe 
der valei , bleef een meer : Laats VeHnus, Aquae Cutiliae , eene minerale bron. 

Amiternum , voor de wieg des Sabijnschen volks gehouden , 
is nog heden , in bouwvallen y overig. Ze was de geboorte* 
plaats van Sallustius , 86 v. c. , door zijn Bell urn Catilinarium 
én Jugurthinum , twee historische monographiën , kernachtig 
van stijl , in de Latijnsche letterkunde met roem bekend. 

Cureê , Gorrese [?] , in den keizertijd een vlek , d'oude hoofdstad 
der z, Sabijnen y die zich , al onder Romulus , na den maagden* 
roof , met Rome vereenden , en van waar Numa Pompilius tot den 
troon kwam. In den omtrek, 'tri viertje Fabaris. Eretum. JYo- 
men1um f aan de Via Nomentana , naar de stad genoemd, oor- 
spronkelijk Latijnsch , later in handen der Sabijnen ; door Tarquinius 
Priscus onderworpen , tegelijk met Comiculum , Ficnlea vetus , 
Cameria , Crustumerium , Ameriola en Medullia (-4). Antemnae , 
aan den uitloop van d'Anio in den Tiber ; d'inwoners waren de tweede 
onder de wrekers van den Sabijnsche-maagdenroof (5). Collatia , 
tegelijk met bovengenoemde veroverd , en plegtig ingelijfd (4). Nog : 
Interocrea. H.w. van Nomentum, viel d'Allia in den Tiber, Liv. 5, 37. 
Aequi = Aequicoli , moeten mede onder den gemeenen naam 
Sabelli worden opgenomen (6). D'oorlogen met hen duurden nog 
na den aanvang van't Rom. gemeenebest (7). 
St. ens. : CUtemum (8). Carseoli , waar d'olijf geen tier had , maar met rijke 



(1) = Falacrinum. (2) Voor deze bijzonderheden Suet. Vesp. 1 ; 2 ; 24 en Tit. 

11. (3) Ad Aft. 4, 15. (4) Liv. 1, 38 noemt ze: steden der oude Latijnen 

of van hen , die tot dezen waren overgegaan. (5) Liv. 1 , 10. (6) Over de 

Sabelli: JVieb. 1, 99. (7) Liv. 3, 25. Ook Aequani^s Aequiculi , enz. (8) Ad 
Fam. 9, 22. 

3* 
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korenvelden (1). Treba , bij de bronnen Tan d'Anio. Bolae = — • a = Volae , be- 
kend in de Romeinsche geschiedenis , Liv. 4, 40 ; 6,2. VitelUa , door de Tolscen , 
met Goriolanns un't hoofd , den Romeinen ontnomen met een aantal anderen (2) \ 
Titellins , die een groot half jaar Keiceir was in 00 , ontleende der stad zijn' naam. 
Corbio , ook door Coriolanns ingenomen. D'Algidus , z.o. van Rome , met zijne 
zware eikeobosschen (3) ; en Algidum , eene stad Tan gelijken naam , in de nabij- 
heid. Caettinae, wier inwoners d'eerste wrekers waren onder de beleedigde stam- 
men in den vroegsten oorlog tegen Rome (4). Fidenae , ruim een nor Tan Rome. 
Uit den oorlog met deze stad , met wier verovering Romnlns' krijsbedrijf eindigt , 
ontstond die met Yeji. Dit verloor toen reeds een deel zijner landerijen , maar verkreeg 
wapenstilstand voor 100 jaar (5). Nog in den keizertijd was Fidenae's naam be- 
kend , en werd merkwaardig door't instorten van een amphitheater , waarbij 50,000 
menschen verminkt werden , o Pt leven verloren (6) , onder Tiberins. 

Latiüm — ia d'allereerste tijden nog beperkter , als de woon- 
plaats van één' stam (7) — werd aan de zeekast tusschen den 
Tiberis en Kaap Circaeum besloten (8), en draagt den naam 
van't oude Latium(9). Onder Augustus, rekende men Si- 
nuessa als de laatste Zuidelijke stad , reeds over den Liris 
gelegen , hoewel men den loop dier rivier als grensscheiding 
aannam (10). In't binnenland, zijn de grenzen niet naauw- 
keurig bepaald (11). De zee, Tiberis, Anio en Liris rekent 
men gewoonlijk als Latiums grenzen, maar trekt tegelijk, 
langs den geheelen loop van den Liris , er een aantal plaatsen 
toe , die , even als Sinuessa , aan den linkeroever lagen van 
die rivier. 

.Gelijk Troje aan de Ilias en Odyssea , dankt Latium zijne ver- 
maardheid aan Rome en bare veroveringen, 'tgroote helden- 
dicht der oude wereldhistorie. Al vroeg heeft d'onzekere over- 
levering Latiums en Rome's oorsprong en vroegste lotgevallen 
ineengeweven. 

Troje was ingenomen. Aeneas , moe gezworven , vestigde zich ia 
deze streek , waar hij , na d'eerste vijandige ontmoeting , bij Lati- 
nus , den koning der inlanders , Aborigines , gastvrij , wordt opge- 
nomen. Nu huwt hij 'skonings dochter , Lavinia ; sticht eene nieuwe 
stad , Lavinium ; volgt zijnen schoonvader op , en noemt het ver- 
eende volk » hem ter eere , met gemeenschappelijke!! naam , Latini ; 



(1) Fasti 4, 083. (2) Liv. 2 , 39. (3) Hor. Od. 4, 4. (4) Liv. 1,10. 
(6) Liv. 1 , 15. (6) Tac* Ann. 4 , 62 , 63. (7) Zie onder : Laurentum. 
(8) PI. 3, 5*; Str. 5, 231. (9) Latium Antiquum, Vetus. (10) Zie d 'aan- 
geh. plaatsen van Plin. en Str. Waar Sinuessa lag , noemt PI. Latium Adjectutn. 
(XI) Cellar. 1 , 631. 
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'iland wordt Latium (1). Dertig jaar later, bouwt Aeneas' zoon , 
Ascanius , Alba Longa. Drie eeuwen verloopen sedert , ea Romulus 
en Remus worden geboren , zonen eener Albaansche koningsdochter 
en vestapriesteres , Rhea Silvia, en yan god Mars. Wonderbaar 
den dood ontkomen , door eene wolvin gezoogd , wordt Romulus , 
tot eenen man opgegroeid , de stichter van Rome (2). Zóó hult 
zich Latiums vroege geschiedenis en Rome's oorsprong , gelijk die 
van vele volken , in dichterlijke beelden , in welke, wat waarheid 
is , wat poësie t na eeuwen tijdsverloop , niemand meer vermag te 
scheiden (8). 

D'opgegevene voorstelling is't meest verbreid : doch er waren , 
van haar verschillende , vele andere berigten bij d'ouden , omtrent 
Latium. Onder meerdere, was er eene vroegere, Grieksche overlevering : 
dat het, in oorsprong, eene Grieksche volkplanting was , 'tmoeder- 
land vreemd geworden. Circeji was't eiland van Girce uit d'Odyssea ; 
Latinus , een zoon van Ulysses (4). Wederom bij anderen , is 
Romus een der vier zonen van Aeneas (5). Ook in de Romeinsche 
overlevering zijn sporen gener volkplanting (6) ; en onder hunne 
schrijvers zijn er , die Rome door Aeneas zelven laten stichten (7). 
Hoewel Rome's Trojaansche oorsprong bij Grieken werd gevonden , 
schijnt dit verhaal , niet van daar ontleend , naar Rome overge- 
komen (8) , maar lang vóór't doordringen der Grieksche letteren 
inheemsen te zijn geweest (9). Veel is ook , buiten' t uiteenloopende 
dezer berigten , in de gewone geschiedenis der stad zelve , 't geen 
dat gewone verhaal twijfelachtig maakt. Onder dit vele : 'tscherpge- 
teekende onderscheid tusschen Patriciërs en Plebeërs. Uit ééne 
volkskiem, kon zulk eene strenge onderscheiding moeijelijk zoo 
plotseling opschieten. Gelijk elders in de geschiedenis , waar iets 
diergelijks wordt gevonden , is hier te denken aan twee verschil- 
lende stammen , d'eenen overwinnaar , den anderen overwonnen (10). 
Voor't overige , heeft Rome dit met vele groote mannen en gebeur- 
tenissen gemeen : duister is hun oorsprong , doch hun aanwezen en 



(1) Dionys. 1 , 8. Ook van » latere ," verborgen zijn : Satnrnns , door Jupiter 
▼enrolgd , verschool zich hier , Jen. 8 , 322. (2) Lip. 1 , 1—8. (3) Meóuhr 
1 , 183 » 2de drnk. K lansen , Aeneas nnd die Penaten , die italischen Yolks- 
religionen uoter dem Einflnfs der griechischen , 1830 , 2 th. (4) JVieb. 1 , 
100. (6) lid. 188. (6) Lip. 1,5. (7) SalL i. c. 6. (8) Ni eb. 1 , 105. 
(9) Lip. 20 , 12 d 'inwoners van lliam onder de R. bondgenooten , 204 v. c. 
Liv. 37 , 37 beklimt de Consul , 190 v. c. , den burg yan Uium , en offert Mi- 
nerva ; die tan lliam juichen over hunne volkplantelingen , de Romeinen ; dese 
over hunnen oorsprong. Vroegere , min zekere , plaatsen bij NUb. (10) Nieb. 
ziet een dubbelen oorsprong gesymbolariseerd in Romulus en Rcmus; in de twee 
gesJgten van Janus , 1 , 803. — Romulus ook Aeneas* zoon , Serv. ad Aen. 1 , 277. 
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werking slaat onmiskenbaar afgedrukt in de lotgevallen der volken. — 
Het eerste in Latium is 

ROfiU. Onder alle rijken en staten der oude en nieuwe ge- 
schiedenis, is er niet één, merkwaardiger dan Rome. Deze 
stad, hare heerschappij, scheen door de godheid zelve uit- 
gekozen , om de geheel afgescheidene , op zich zelve bestaande 
staten en volken te verbinden , hunne ruwe zeden te bescha- 
ven (l); en, door ééne taal, een algemeenen band te slinge- 
ren om zoo vele stammen , ten einde 'tgemeene vaderland te 
worden der volken (2). Middelijk door Rome, is Europa, voor 
een niet klein deel , geworden , wat het is. Van haar kwam weten- 
schap en kunst tot diep in't Noorden. Van Rome gingen de ver- 
kondigers uit des Christendoms , die de zaden van't Evangelie , 
hoezeer dan onder den bolster van grofzinnelijke vormen , heinde 
en verre 'teerst uitstrooiden , en de gedaante der wereld veran- 
derden, zoowel in den schoot des huisgezins, als in ? t leven 
van den burgerstaat. Aan't vuistregt der middeleeuwen, 
d'oude vuur- en waterproef van't godsoordeel , stelde d'in- 
voering harer wetten een perk ; en't wedergevondene Corpus 
Juris werd de gemeene stam van alle later burgerlijk regU 
't Werd tevens die van de regtsgeleerden , nu, onder de be- 
schaafdere standen , eene der invloedrijkste klassen , die zich , 
sedert de middeleeuwen , tusschen den leenadel met de gees- 
telijkheid , op d'eene , en den eerzamen poorter met den ver- 
achten dorper dier dagen, op d 'andere zijde , hebben geplaatst. 
De Latijnsche taal was de taal aller wetenschap, van al wat 
dacht en schreef, eeuwen lang in alle landen. Europa's kro- 
niek en geschiedenis , geleerdheid en studie , acten en verze- 
gelingen , staatsverdragen en diplomatie, van't eerste scheme- 
ren der beschaving tot verre in.de d 'achttiende eeuw; de 
nieuwe talen van Zuideuropa: 'tis alles een gesloten gebouw, 
waarvan alléén Latium den sleutel onder zich heeft. 

Omtrent vier uren van zee , liggen , aan den linker Tiberoever , ver- 
scheidene heuvels, wier grond bestanddeel dufsteen is, van Yulkaanschen 
oorsprong. Op een' van deze , (I. ) Palatinus , bouwde Romulus 
eene kleine stad , ook wel urhs quadrata genoemd (3) , na eeuwen , 
'twereldbeheerschende Rome geworden ; in't derde jaar der zesde 



(1) Strab. 4, 180. (S) Plin. 3, 5*. (3) Tac. Ann. 12, 24, poogt, doof 
gebouwen uit zijnen tijd, den ouden omtrek aan te wijten. 



Dlgitized by LnOOQ IC 



ROMA. 39 

Olympias = 754 v. c. (1). De stad wies aan met de verove- 
ringen harer bewoners , dewijl d'overwonnenen naar Rome werden 
verplaatst. Zoo werd , achtereenvolgende , de (n.) Capitolinus , na 
den Palatinus , door de Sabijnen, (in.) Coelius door d'Albanen , 
(iv.) Aventinuê door d' inwoners van Politorium en andere bezet. 
Onder Servius , eindelijk, (v.) Quirinalis , (vi.) Fintinaliê, en 
(vu.) Esquiiinus er bijgevoegd. Hij , de zesde koning , omgaf baar , 
de zevenheuvelige stad , Septemcollis , de stad der zeven bergen , met 
een' muur , die niet weder werd uitgezet , vóór dat , al in de derde 
eeuw n. c, K. Aurelianus (vm.) Collis Hortulorum = Mons Pincius , 
(ix.) Janiculus (ook al onder Ancus ommuurd) en (x.) Vati 'canus , 
beide laatste op den regtcroever, mede binnen den nieuwen stads- 
muur sloot. 

Ongestoord wies Rome aan tot bet jaar 365 barer stichting , $89 
v. c. , toen ze door de Gallen werd geplunderd en in brand ge- 
stoken (2). De verwoesting was zoo geweldig en algemeen, dat, 
na den aftogt der vijanden , de volksgcmeensmannen voorsloegen , 
Rome's bouwvallen verlatende , te Veji zich te vestigen (8). 'tGe- 
lukte Gamillus , door een toevallig voorteeken ondersteund , dit plan 
te doen opgeven (8). De stad werd herbouwd. De staat gaf de 
dakpannen ; hout bakte ieder , en groef steen , waar hij wilde (3). 
Overhaastend , zonder plan , ging men te werk. Van hier , dat 
zelfs d'onderaardsche afwateringskanalen , Gloacae , die vroeger onder 
d'openbare plaatsen doorgingen , nu , hier en ginds , onder bijzondere 
huizen doorliepen (8). Zonder eenheid , naar bijzondere willekeur 
herbouwd , waren straten en wijken zonder regelmaat , bogtig , eng 



(1) *tJaar der stichting is , volgens Varro , 'iderde der zesde Olympias 754 v. c. 
(PluU Romttlas p. 24). Naar de Fasti Consnlares , 'tvierde van de zesde Olymp. 
= 753. Volgens Cato , 'teersle jaar der zevende = 753 v. c. (Dionysius Halioam. 
60) ; anders bij anderen. De gewoonte , alle gebeurtenissen volgens de jaren voor 
c. aan te wijzen , is eene aanwinst voor de stadie der historie , en maakt alleen 
een helder synchronologisch overzigt mogelijk, 't Is verwarrend , dat men niet 
algemeen één bepaald jaar aanneemt. Zoo heeft b. v. Heerens Handboek Rome's 
stichting = 754 v. c. ; Stuart > Rom geschiedenis = 751. Hiervan is't bijna 
onvermijdelijke gevolg , dat in 't zelfde werk , ook in dit , de jaren dan eens volgens de 
berekening van dezen , dan van genen zijn aangewezen. Bij Heeren schijnt dit even- 
eens't geval : hij heeft b. v. de verdrijving der koningen van Rome = 509 v. c. 
Dit is volgens de Fasti (Fasti Gons. recogn. J. G. Baiteras); doch hij heeft als 
jaar der stichting van Rome 754 v. c. : alzoo moest bij hem de verdrijving we- 
zen 510 ▼. c. — Ook de dag der stichting was bepaald door't volksgeloof aan- 
genomen : 't was 21 April, XI Calend. Maji, Urbfs Komae natalis. (2) Liv. 
5, 41. (3) Liv. 5, 60 en 55. 
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en krom (1). De stad bleef , over't geheel , dezelfde tot na den brand 
onder Nero, in 65. 

Weinig moet alzoo d'indruk, dien ze toen maakte op den aan- 
schouwer , beantwoord hebben aan't denkbeeld , dat hare magt 
en heerschappij in hem had doen geboren worden. Eerst in de 
tweede eeuw voor onze jaartelling, 150, bouwde Q. Caecilius 
Metellus Macedonicus (dat ideaal Tan Romeinsch-menschelijk ge- 
luk) den eersten marmeren tempel (2) ; in de laatste eeuw kwam 
't eerst aan bijzondere gebouwen in zwang (3) ; toen eerst trok men 
twee , en meerdere , huizen inéén , en't bouwen werd mode (4). 
Vooral Augustus' regering bragt veel toe tot versiering der stad. 
Onder de vele openbare gebouwen , die hij liet ophalen , was : 
'tForum met den tempel van Mars Ultor; de tempel van Apollo op't 
Palatium , met eene porticns , waarin hij eene Latijnsche en Grieksche 
bibliotheek liet bijeenbrengen (5) ; en de tempel van Jupiter Tonans , 
op den Gapitolinus; deze waren boven andere merkwaardig. Met 
grond beroemde hij zich een Rome in marmer na te laten , voor 
'tgeen hij in baksteen had gevonden (6). Hij bepaalde zich niet 
tot de verfraaijing. Tegen de veelvuldige branden , werd ter 
blussching eene stads brandwacht van vrijgelatenen opgerigt; om't 
instorten der huizen voor te komen , vastgesteld , die langs openbare 
wegen niet hooger op te halen dan 70 voet (7) ; voor d'ordc en 
regeling , de stad in veertien wijken , regiones , verdeeld. — Buiten 
de praalgebouwen uit Pompejus' , Caesars en Augustus' tijd , roemen 
ooggetuigen uit Augustus* eeuw 't Campus Martin* als't fraaiste , dat 
Rome toen aanbood (8) ('tgeen nu hoofdzakelijk door't hedendaags 
sche Rome wordt beslagen). In eene aanzienlijke uitgestrektheid , om* 
ringd van fraaije gebouwen , breidde't , aan d'eene zijde , zijne 
altijd groene grasperken (9) uit tot den Tiber , waar't in eene rij 
van heuvelen eindigde. 'tGeheel was een fraai gestoffeerd tooneel , 



(1) Toe* inn. 15, 38. (2) Pat. 1 , 11. Hijzelf was consul, censor en augur 
geweest , en hield den triumphns ; drie zijner ionen wsreo consul ; één tevens censor 
en triumphstor , de vierde praetor ; zijne drie dochters waren gehawd ; en al zijne 
kinderen overleefden hem. Oc. de Fin. 6 , 27. (3) Yergelijk Piin. 17 , 1 ; 36 , 3.* 
(4) Sall. B. G. 20. (5) Hor. Epist. 1, 3, 17. (6) SueU Aog. , 28—30, 
heeft eene laoge lij at van gebouwen. — Tan baksteen , » latericia " : de manier van 
bouwen was dan veranderd: in d'aangehaalde plaats van Livias, houwt ieder steen , 
waar hij wil. (7) Strab. 5 , 236. Deze werden door Trajanus op 60 gebragt. 
Dewijl men te Pompeji alleen huizen van ééne verdieping heeft gevonden , hebben 
eenigen, verkeerdelijk, hiervan een alge me en en regel willen maken bij d'ouden : 
eene hoogte van 60 , 70 voet , bewijrt dit. Burton. (8) Strab. 5 , 236. In zgn» 
oorsprong was't koningsgoed, en bij't verdrijven van Tarouinius, Mars geheiligd. 
Liv. 2 , 6. (9) Onder and. Hor* Od. 4 , 1 , 40. 
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▼ol beweging en gewoel. Wedrennen van wagens en te paard, 
duizende menseben , die met den bal spelende , andere naar den 
ring werpende, of worstelende, bezielden't eiken dag, met nieuw 
le?en , in eene bonte en rijke mengeling. Digt bij dit veld t lag 
eene kleinere afdeeling(l) , rondom met zuilengangen, heilige bos- 
scben , drie theatra, een amphi theater en digt bijeenstaande tem- 
pels. De vereende indruk van dit alles deed de stad voorkomen 
als bloot een bijvoegsel van dezen boofdaanleg. Hier waren ook 
de graven van aanzienlijke mannen , onder andere 'tMausoleum van 
Augustus: een boog, marmeren gebouw, van boven terrasvormig, 
met boomen beplant en met het bronzen standbeeld des imperators 
op den hoogsten top. Hierin d'aschkruiken der verbrande lijken 
Tan hem en zijn geslacht. Achter't gebouw wandeldreven , in wier 
midden de plaats , waar Augustus' lijk werd verbrand , met popu- 
lieren bezet en ijzeren hekwerk omsloten. 

Gedurende Nero's regering , in 65 , onderging de stad eene 
geweldige herschepping. Gevoel van overeenstemming , voor zinnelijk 
schoon, verbond zich bij hem , zeldzamerwijze , met den waanzin 
eener onzinnige teugelloosheid : onvergenoegd over't gebrek aan 
smaak en regel in Rome's bouw , stak hij , naar eeniger getuigenis , 
eigenhandig de stad in brand (2). De brand begon in den Circus , 
tusschen den Palatinus en Gaelius. Eerst den zesden dag werd 
men, onder aan d'Esquiliae, door't ©inrukken der belendende ge- 
bouwen , den brand meester. Van de veertien , bleven vier wijken 
vrij , drie brandden tot den grond toe af ; d'overige lieten enkele 
sporen en bouwvallen over. Alle oude gedenkteekens : 'taltaar van 
Evander , voor Hercules ; Romulus' tempel voor Jupiter Stator ; die 
van Numa , Vesta gewijd ; alles werd eene prooi der vlammen. Rome 
herrees hierop naar één plan. Voorzorgen werden genomen : gemeen- 
schappelijke muren tusschen twee huizen waren verbodeu ; de straten 
breeder en regelmatig aangelegd. Om de meerdere hitte en't gemis 
van schaduwe, vond dit laatste geene algemeene goedkeuring (8). 

Rome's plaatsbeschrijving vordert een opzettelijk werk. Hier alleen 
enkele merkwaardigheden en overblijfsels (4). 

Capitolium , op den Gapitolinus , vroeger Mons Tarpejus , met 

(1) Strab. 5, 236. (2) Suet.iïer. 38; 7ïic. Ann. 15, 37, enz.: » de brand 
ontstond , óf toevallig , óf door de boosaardigheid van den vont , dit is onzeker ". 
(3) Tac. hiervoor aangehaald. (4) De nieuwste , ons bekende , is : W. A> B*o- 
her, Handbnch der römiscben Alterthnmer , met een fraaijen plattegrond van Rome , 
2 th. {dtut plattegrond is ook te Leiden afzonderlijk uitgegeven) met behandeling der 
. pnnten in verschil. Nog.: Die römische Topographie in Rom. Eine warnang, 
1844 , van denzelfden schrijver. Yeel iê ook bjjeengebragt in : Huperti , rom. Al- 
terthümcr. — Bescbreib» Roms , ein Auszug aas Platner's a. Urliehs Beschretb. 1846. 
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twee heuveltoppen. De if.lijkste , meer bepaald 'tCapitolium , had den 
grootsten omvang , en hier lag de Templum Jovis Capitolini (na 
is bier de kerk : Ara Goeli , waartoe een trap van 124 voet opvoert). 
Tarquinios Priscus had de gelofte gedaan ; Tarquioius Superbus 'twerk 
laten tot stand brengen door Etrurische bouwmeesters en kunste- 
naars (1). Onder Rome's tempels , was't Capitoliwn de prachtigste , 
en bad schatten gekost. 'Twas een min of meer langwerpig vierkant , 
waarschijnlijk van de Dorische orde , ruim 800 voet in omtrek , met 
drie rijen zuilen van voren , twee op elke zijde. Voortgaande met 
den tijd , werd er aan verfraaid : er werden koperen drempels in- 
gevoegd (2) ; 'tbinnengewelf en't dak zelfs verguld , na de verwoesting 
van Garthago (8) , en de vloer met mozaïk ingeleid (4). Afgebrand 
in den kamp van Marius tegen Sylla , 8& v. c. ; in dien van Vitellius 
tegen Vespasianus in 69 (5) , op nieuw onder Titus , werd hij 
telkens , naart oude plan , met nieuwe pracht herbouwd. 'tOudste 
standbeeld van Jupiter was van gebakken leem , met menie , op feest- 
dagen , 'tgezigt rood geverwd (6). Aan wederzijden van dit hei- 
ligdom waren , onder't zelfde dak , twee andere tempelafdeelingen , 
d'eene voor Minerva, d'andere voor Juno. In Rome's staatsgods- 
dienst , was de Gapitolijnsche Jupiter van hoog gewigt , waar de tri- 
umphus , of plegtige intogt op een' wagen , met vier witte paarden 
bespannen , der zegevierende veldheeren eindigde. D'overwinnaar deed 
hier een dankoffer , leide zijn' zcgekrans Jupiter op den schoot (7) , 
en wijdde hem een deel van den buit. 

Forum Romannm , nu Gampo Vaccin o [d. i. koekamp]. Weleer of 
geleid , of opgewonden door welsprekende redenaars , besliste hier 
'tRomeinsche volk , in zijne woelige comitiè'n , over't lot van koningen 
en volken , en behandelde de hoogste belangen van hun tijdperk : 
nu zoekt daar, in eene doodsche ruimte , tusschen puin en bouwval , 
boom en struik , 'trund vee eene schrale weide. 

Palaftum = Domus Augusti. Vroeger had de redenaar Hortensius 
er gewoond, 't Was een vrij groot , eenvoudig huis , met eene smal- 
le porticus , waarin Augustus meer dan 40 jaar , winter en zomer , 
dezelfde kamer bewoonde. Suet. Aug. 72. Nog onder zijne re- 
gering , brandde't af , maar werd herbouwd. » Tiberius voegde er 
» meerdere gebouwen bij , en Galigula liet het door eene soort van 
» brug tot het forum voortloopen." — Burt. 99. Op dit punt , gelijk 
in vele , verschillen de plattegronden van Rome , èn door't onzekere 
der zaak , èn door't verschil der tijden. 



(I) Liv. I, 65, 56. (2) Liv. 10, 23. (3) PHn. 33, 3. (4) PU*. 
36, 25. (5) Tac. Hist. 3 , 71. (6) PHn. 33, 7. (7) Seneca Cons. ad 
Helviam 10. 
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Pantheon. » Agrippa voleindigde ook't Pantheon. Dit wordt 
» misschien zoo genoemd , omdat er , met de standbeelden yan Mars 
» en Veous , de beeldtenissen veler andere goden , geplaatst waren , 
» maar eerder , zoo . als't mij schijnt , omdat het koepeldak naar't 
» hemelgewelf geleek." Dio Cass. 721. 

Amphitheatrum Flavium , later en nu : Colosseum == Colisaeom 
== Goliseo , eene schouwplaats voor dierengevechten , 1741 voet 
in omvang , in zijne geheele lengte 619 , breedte 513 voel ; waar't 
puin is weggeruimd , 179 hoog. 80 bogen vormden even zoovele 
toegangen , en bij de 100,000 aanschouwers konden plaats vinden. 
De bouw , begonnen in 72 , onder Vespasianus , tot zegeteeken van 
Jeruzalems verovering , was , vier jaren later , onder Titus , in zoo 
verre gereed , dat het gebruikt werd. Bij d'inwijding , werden 5,000 
wilde dieren gedood , 100 dagen achtereen , dierengevechten ge- 
geven. Zoo men zegt, waren 15,000 menschen , 10 jaar lang, 
bezig aan't beeldhouwwerk tot versiering. 'tVerbruikeu der steetien 
in't Christenrome deels aan nieuwe gebouwen, deels om kalk te 
branden, vete en oorlog tusschen aanzienlijke Romeinsche geslachten 
in de middeleeuwen , hebben dit grootste gedenkteeken , dat het 
Heidensche Rome naliet , ontzettend gehavend ; voor twee derde 
van den steen beroofd : maar , ook nog in dezen toestand , overtreft 
bet alle andere Romeinsche oudheden (1). 

Columna Trajani* De zuil rust op een voetstuk , elke zijde van 
20 voet , bestaat uit 33 marmerblokken , en heeft eene hoogte van 
128 voet. Van den voet tot den top , slingert zich om de zuil , 
als een lint , een breede band van halfverheven beeldwerk , 'tgeen , 
in 2,500 beelden , Trajanus 9 daden en zegepralen in Dacie voorstelt , 
waaronder 50 maal dat des keizers. Berekend naar't standpunt van 
den aanschouwer , zijn de figuren in't beeldwerk grooter , naar mate 
ze hooger zijn , zoo, dat ze zich beneden van gelijke grootte vertoonen. 
Oudtijds stond , boven op , Trajanus' standbeeld : nu d^a postel Petrus. 
Van binnen wentelt een trap van 184 treden. 

Poorten en bruggen van Rome (2). 

De oudste : 

Porta Romanuia in den maar op den Palatinus , w.kant , naar den Tiber. P, 
Mugionis , in denzelfden maar. 

In den maar ran Servins Tallias , Tan den Tiber in't Westen , door't s .oostlijke 
om , tot weder bij den Tiber : 

P. Flumentana [?] P. Carmentalis. P. Ratumena [?] waar na de strada del 
Corso , in de stad , eindigt. P, Fontinalis, P. San qua lis. P, Salutaris. P. Collina, 



(1) Burton , 350 — 367. (3) Poorten en bruggen , volgens Beckers platte- 
grond. Teel blijft onzeker , gevolge! ijk betwistbaar. Zie ook Plin. 3 , 5* , en 
Ruperi , 1 , 138 en verv. 
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P. Vimimtuy ojtant. P, JBsquiHna. P. Querquetuiana (?). J\ CaeUmontana,. 
Z.kant : ƒ>. Capena. P. LavernaHs, P. Raudusculana. P. Naevia. P. Minu- 
Cta (?). P. Trigemina , bij den Tiber , z. van S. Maria in Cosmedin. 

In den maar van Aarelianos , naar dezelfde orde : P. Aurelia , bij den Tiber , 
oaar*t Sepukrum Hadriani, Castello S. Angelo , tegenover Pons Aelius , de 
Noordelijkste brug binnen de stad. P. Flaminia , o. van de tegenwoordige P. dei 
Populo, P. Pinciana. P. Salaria. P. Nomeniana. P. clausa. P. Tiburtina, 
nu S. Lorenzo. P. Praenestina t nu Haggiore. Z.kant: P. Asinaria. P. Metro- 
wis [?]. P. Laiina. P. Appia , na Sebastiano. P. Ardeatina [?). P. OsUeneis » 
na S. Paolo. 

Over den Tiber , dns w.zijde en op den regteroever : P. Portuensis. P. Aurelia , 
na S. Pancracio. P. Septimiana. 

Bruggen in de stad , van't H. naar't z. buiten de genoemde Noordelijke Pona Aeliaa : 
Pons Vaticanus (?). Pons Tanicuiensis (?) , d'overgang naar dien heuvel. Pons 
Fabrieius , tosschen de stad en Insula Tiberina , na Ponte Qaattro Ca pi. Pons 
CesüuSy tosschen 't iel f de eilandje en den Jaoicolas, na Ponte S. Bartolomeo. 
Pons Sublicius. — Pons Milvius lag v, buiten de stad. 

Het rasse schreden naderde , van den aanvang af der vijfde 
eeuw , 'teinde der Romeinsche heerschappij : belegering en 
verwoesting troffen nu, keer op keer, de wereldstad , die, 
bijna acht eeuwen lang, geen vreemden vijand voor hare 
poorten had gezien. Na vroegeren afkoop, drong, 410, Alarik 
aan't hoofd zijner Westgothen, door de Porta Salaria, Rome 
binnen , met hem : brand , plundering en verwoesting. Vijfen- 
veertig jaar later , 455 , viel ze Genserik , koning der Vanda- 
len , in handen. Paus Leo de groote, zegt d'overlevering , redde 
haar door zijne voorbede , in zoo verre , dat ze niet aan de 
vlammen werd opgeofferd : maar ze verduurde veertien dagen 
lang, de plundering en verwoesting der ruwe Vandalen, en 
zag al wat kostbaar was, als oorlogsbuit medevoeren. Na 
Genseriks aftogt , werd de stad ten deele een roof voor hare 
eigene burgers : groote openbare gebouwen werden afgebroken 
en gesloopt, om de bijzondere huizen weder op te bouwen. 
Nog geene eeuw verliep, of d'Oostgoth Totilas verscheen, en 
een groot deel der stadsmuren werden nedergeworpen. Door 
Belisarius hernomen in 549 , moesten hare oude Heidensene 
gedenkteekens aan't Christenrome op nieuw bouwmaterialen le- 
veren. De werken der kunst, die nog overig waren, werden 
toen 'tOostersche rijk ten buit, gelijk weleer Griekenlands 
kunstschatten Rome hadden moeten verrijken (1). Geen wonder 



(1) Onder de kunstwerken , die toen naar Constantinopel gingen , schgnen ge- 
weest te syo de beroemde bronsen paarden , later , en na , te Venetië. 
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'bonden , vooral met zwakkeren tegen magtiger stammen of ste- 
den ; scbeidsregterschappen ; verwoesting en geweld , list en 
bedrog, door gebrek aan eenheid bij de vijandelijke volken 
begunstigd ; maar, evenzeer, moed en standvastigheid , orde en 
kloeke zin , deden na Romulus , in den loop der eeuwen t 
de kleine stad in Latium opwassen tot eene heerschappij ♦ in 
omvang en duur, geheel éénig in de historie der wereld. 
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Alreé 9 onder de koningen nog, waren verscheidene steden 
in de naaste deelen van Latium, Etrurie , 'tland der Sabijnen 
en Volscen , óf onderworpen , óf met verlies van een deel 
hunner landerijen gestraft. Onder den zesden koning, waste 
Rome reeds de gemeenschappelijke tempel van Diana voor de 
Latijnsche steden. De zevende , of laatste , Tarquinius Super- 
bos , stond reeds aan't hoofd van't Latijnsche verbond ; en 
onder Rome's voorzitting vierden zesenveertig, meest Latijn- 
sche steden , hare heilige feesten , feriae Latinae , op den Al- 
baanschen berg (1). Staande de koninklijke regering, waren 
ook de volkplantingen Ostia, Signia, Circeji, reeds aangeleid. 
In weerwil van dien vroegen voortgang , schoot , in't volgende 
tijdperk, Rome's magt niet welig omhoog, maar was langzaam 
in groei. Gelijk niet zelden in d'oudheid , overwonnene vol- 
ken zich ontslagen rekenden van hunne verpligtingen , als't 
overwinnende volk van heerscher of regering wisselde , zoo 
moest Rome , na't verdrijven des konings , als't ware op nieuw 
zijne reeds verkregene meerderheid over zijne naburen her- 
winnen (2). En vier eeuwen verliepen er van de stichting af 
der stad, eer't voorzitterschap van't Latijnsche verbond in 
heerschappij verkeerde : eerst 340 v. c. (3) werd d'onderwer- 
ping van Latium voleindigd. 

Sneller breidt zich van nu aan de heerschappij uit. Vier 
eeuwen waren verloopen vóór de volkomene onderwerping van 
Latium : in de zeventig volgende jaren , was Rome meester 
van geheel Italië, buiten Gallia Cisalpina. In dit tijdperk valt 
d'oorlog met de Samniten en andere bergstammen, waartegen 
de Romeinen door de zwakkere Campaniers als helpers werden 
geroepen , een oorlog , die , nu eens afgebroken , dan weder 
hervat , meer dan eene halve eeuw duurde , 343 — 290 v. c. ; en 
ook d'oorlog tegen Tarcntum en Pyrrhus, haren bondgenoot. 
In 272 v. c. , werd Tarentum ingenomen $ en met de ver- 
overing van Rrundisium , 267 v. c. , d'onderwerping van Zuid- 
italie voltooid. 

Geheel't vaste land van Italie, tot aan den Rubicon en Ma- 



(1) Dionys. 350; Liv. 1, 53. (3) C. Peter, das Verhaltniss Roms zu den 
besiegten italischen Stadten and Völkern , u. s. w. Zeitschrift für die Alterth. 
wissenschaft , 1844 , no, 25. (3) Liv. 8 , in't begin. 
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era, was nu Rome's stadsgebied. Een vijftigtal volkplantin- 
gen waren op de gewigtigste punten aangeleid, even als zoo- 
vele uitgezette voorposten. De volkplanters , als krijgslieden , 
vormden zelve de bezettingen hunner steden ; door hunne taal 
en zeden, breidden ze tevens de zedelijke grenzen uit van 
den Romeinschen staat , en bragten een begin van eenbeid 
onder zoo geheel verschillende bestanddeelen. 'tAanleggen van 
groote wegen ging, met d'uitbreiding der grenzen en't stichten 
van volkplantingen, hand aan hand. In hunnen oorsprong 
waren't heerbanen, viae militares^ geene handelwegen. 

Maar : was Italië aan Rome onderworpen , 'tvormde echter 
geen' staat in den tegenwoordig meest gewonen zin : één 9 
door algemeene wetten wel geregeld , gesloten , geheel. Gelijk 
in 't begin der nieuwe geschiedenis, grootere rijken ontston- 
den uit de vereeniging van steden , landschappen , vorsten- 
dommen , die met verschillende regten , vrijheden en privi- 
legiën, op verschillende voorwaarden, tot het geheel werden 
gebragt : zoo was't ook met de verschillende deelen van Italië 
in betrekking tot Rome. 'tWaren Coloniae of volkplantin- 
gen, die zich onderverdeelden in: 

a. Coloniae Civium of Romanae , volkplantingen van 
Romeinsche burgers , die hun burgerregt behielden , en zelve 
'tinwendige bestier hunner plaats regelden. 

b. Coloniae Latinae, volkplantingen van Latijnen, onder 
Romeinsche aanvoerders , nadat de Latijnen door lang tijds- 
verloop, naar ziel en zin, Romeinen waren geworden. De 
regten van de burgers dezer volkplantingen regelden zich, 
waarschijnlijk , naar die , welke ze in Latium zelve genoten , 
en die onder den naam van » Jus Latii" zijn bekend (1). 
Het waren veelal k us t volk plantin gen , coloniae maritimae* 

(c. Coloniae militares waren die plaatsen en streken, 
welke sedert Marius' en Sulla's tijd, d 'overwinnaars aan hunne 
zegevierende benden als loon der overwinning toewezen.) 



(1) Beide soorten zijn, in den loop ran't werk, niet onderscheiden , maar wor- 
den er , in tegenstelling met Griek sche en andere , Romeinsche koloniën genoemd , 
zonder onderscheiding. Somtijds missen ook d 'ouden d'aanwijaing van't verschil , 
b. ▼. Ltv. 87 , ; 29 , 15 , en elders. 
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Lijst mm R<m*'s volkplanH*gen(l). 

1. Ostia, in Latium, onder Ancus Martius, col. Bom. maritima. 
2 en S. Signia en Circeji, in Latium, onder T. Priscus. Later 
weder bevolkt en onder de col. Latinae. 4 en 8. Cora en Pometia , 
col. Lat. in Latium. 

6. Felitrae , in't land der Volscen , waarschijnlijk c. L. 7. Norba , 
in Pompttnum , in de nabuurschap der Volscen , c. L. 8. Antium , 
in Latium , col. maritima , eerst L. , later R. 9. Ardea , in Lat. * 
voorheen van de Rutuli , c. L. 10. Lavici, in Lat. , c. R. 11. Fi- 
teüia, bij de Volscen, misschien c. R. 

12. Satrioum, bij de Volsc. , c. R. IS. Sutrium , inEtruria, 
c. L. 14. Nepete, in Etruria, c. L. 15. Setia , in Pomptinum, 
c. L. 16. Cales, in Campania, c. L. 17. Anxur sa* Tarraeina , 
bij de Volscen, c. maritima R. 18. Fregellae , aan den Liris, bij 
de Volsc, c. L. , verwoest. 10. Luceria , in Apulia, c. L. 20. 
SuBua Aurunca , in Campania , c. L. 

91. Pontiae , eilandjes bij't Volscische strand , c. L. M. 5a#t- 
cit/a , in't Samnische gedeelte van Campania , c. L. 28. Casinum , 
bij de Volscen , c. R. 24. Interamna , bij de Volscen f c. L. 
S5. Am , bij de Volscen , c. L. 

26. ^/&a , bij d'Aequi , c. L. 27. Carseoli , bij cTAequicoli , c. L. 
28. Narnia, in Umbria, c. L. 29 en SO. Minturnae en Sinues**, 
in Campania, c. marit. R. 

tl. Fenusiay in Apulia, c. L. , later aangevuld. 82. Sena , 
in Ager Gallicus, c. marit. R. SS. Hadria , in Picenum, c. L. 
S4. Potidonia = Paestum, in Lucania, c. L. S5. ftwa, in 
Lucauia , c. L. , later aangevuld. 

S6. Ariminum , in Ager Gallicus , c. L. 87. Beneventum , 
in Sjamnium , c. L. 38. Firmum , in Picenum , c. L. 39. Cen- 
trum Novum , in Picenum , c. marit. R. 40. Ae$ernia , c. L. in 
Samnium. 



(1) Caeninae , Aotemna , Cruslumeria , Medullia , Cameria , Collatie , vroeger of later 
▼er woest, zijn onder't getal niet opgenomen. — Hoewel't onderwerp hier maar 
vlugtig kan worden behandeld , toowel om den omvang , als omdat veel nog tot 
geene bepaalde uitkomst is gebragt, scheen't van belang in eenige bijsonderheden 
te treden , ten einde onderzoek op te wekkeo. Groot toch is't gewigt der volk- 
plantingen in den voortgaanden bouw van Rome's heerschappij, en niet minder kan- 
deze studie pragmatisch wezen voor een volk , dat tel f buitenlandsche koloniën bezit. 
Bovenstaande lijst is , verkort , overgenomen uit d'Opuscula Academica van Madvig 
1834 , p. 295. Tis het slot eener belangrijke verhandeling : de jure et condicione 
coloniarum populi Romani. Vergelijk Sigomius de antiquo jure Populi R. ; ook 
in d'uitgave van Drokenb. ad Liv. 27 , 9. *Zumpt , über den Unterschied der Be- 
aennungen Honicipium , Colonia , Praefectura. Mebuhr , Savigny , enz. 
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41. Aesulum , in Latium , misschien c. R. 43. Ahium , in 
Etruria , c. m. R. 43. Fregena* , c. m. R. 44. Brundusium , in 
Ager Salientinus , c. L. 45. Spoletium , in Umbria , c. L. 

46 en 47. Cremona en Placentia , in Gallia Gisalpina , c. L. 
48. Pyrgi , in Etruria , c. m. R. 49. Contra , in Bruttia (?) c. m. , 
misschien R. 50. Puteoli, alsmede 

81, 52, 53, 54, 55, Vulturnum, Liternum, jSalernum , alle 
in Gampania , Buxentum , in Lucania , Sipontum , in Apnlia ; en 

56 en 57. Tempsa en Croton , in Bruttia , waren alle col. marit. R. 
68. Naam onbekend, c. L. in Bruttia , (Liv. 34 , 53.) 59. Thurii , 
in Lucania , c. L 60. fïfo Valentia , in Bruttia , c. L. 

61. Bononia , in Gallia Gispadana , c. L. 62. Potent ia , in 
Picenum,c. R. 63. Pisaurum , in Umbria, c. R. 64. Aquileia , 
in Gallia Transpadana , c. L. 65. Par ma , in Gallia Gispadana , c. R. 

66. Mutina , in Gallia Gispadana, c. R. 67. Saturnia , in 
Etruria , c. R. 68. Graviscae , in Etruria , zoo't schijnt c. R. 69. In 
den ager , door de Pisani aangeboden , c. L. , naam onbekend 
(Liv. 40, 43; Madvig 288). 70. Luna, in Etruria, c. R. 

71* Carteja, in Hispania , c. L. 72. Auximum , in Picenum, 
onzeker door wie. 73. Fabrateria, in Latium. 74. Scylacium, 
in Bruttia. 75. Minervium , in Calabria , alle c. R. 

76. Tarentum , in Calabria. 77. Neptunia , onzeker waar. 
78. Carihago , d'eerste buiten Italië ; alle c. R. 79. Aquae Sextiae , 
in Gallia Transalpina , waarover verschil bestaat in de berigten. 80. 
Dertona, in Liguria , onzeker van welke soort. Zoo ook : 

81. Narho Martius , in Gallia, prov. Romana en 82. Eporedia , 
in Gallia Transpadana , onzeker van welke soort. 

In eene , voor onzen tijd , niet geheel duidelijke , betrek- 
king tot Rome stonden de Municipia , onderworpene steden , 
deels in , deels buiten Italië gelegen* Ze deelden , in meerdere 
of mindere mate, de regten van den Romeinschen burger. 
Men onderscheidt gewoonlijk: 1. Municipia cum suffragio, 
met stem, wier burgers, te Rome wonende, cives optimo 
jure waren* 2. Municipia sine suffragio, zonder stem. Deze 
worden weder onderscheiden in a. die hun eigen inwendig 
beheer hadden , en al zoo , als steden , een geheel vormden ; 
6. in die, welke geen eigen bestuur hadden, en onmiddelijk 
onder Rome stonden. 

De laatstgenoemde schijnen dezelfde te weten met de praefecturae , of plaatsen , 
werwaarts jaarlijks uit Rome een praefectus werd gezonden [?] ; de municipia cum 
suffragio zich bepaald te hebben tot Latium en den omtrek (?]. Door de lex Julia 

4 
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e» de lex Plantia = Plotia , werd , in 91 v. c, , wat Italië betreft , aan die verschil- 
lende betrekkingen een einde gemaakt , en tllen Italiaanschen burgers Rome's bur- 
gerregt gegeven. Het dnnrde tot onder Ca ra cal la , eer den provincialen , aan 
alle f zonder onderscheid , 'txelfde regt werd geschonken , in 212 , na c. 

imperium romawum, buiten Italië, in zijne PROvraciëit. 
a. tijdens 'tgemeenebest werden onderworpen: 

1. 8ICILIA. 2. SARD1H1A eu CORSICA. 3. 6ALL1A CISALPWA. 4. HI8PANIA. 

8. africa. 6. MACEDOifiA. 7. achaja of Griekenland. 8. asia , 
d.i. w.kust van kl. Azië. 9. provincia bomana , Gallica. 10. illyri- 

CUM. 11. BITBYKIA, 12. CILIC1A en ISAU&IA. 13. P ONTIJS. 14. CRITA. 
IS. CYPRUS. 16. 8YRIA. 17. CYRBNAICA. 18. NUMIDIA. 19. ABGYPTU8. 

b. Staande den keizertijd. 

20. GALATIA. 21. CAPPADOC1A. 22. V1NDELICIA , RHAETIA , 
R0R1CUM en PANHORIA. 23. COMMAGRHE. 24. THRACIA. 25. ARMEMA 
MAGRA. 26. MOESIA. 27. BRITAKIflA. 28. ALPES COTTIAB. 29. DACIA. 
30. MESOPOTAMJA. 31. ARAB1A PBTRAEA (1). 

Tiberis. In den historieglans , dien Rome op alles wierp , dat 
in naren omtrek lag, deelde vooral de Tiberis (2), onder vele 
kleinere rivieren in die streken , d'aanzienlijkste. In't N.o. van 
Etrurie, bij Arretium, ontsprongen, houdt hij, door den 
loop der valeijen van't w. geweerd, eerst lang eene z. rigting, 
hierop eene w. , en verkrijgt daardoor eene lengte van omtrent 
40 uren. Niet minder dan 42 kleinere rivieren nam hij op , 
schrijven d , ouden(3), en toch was hij 'szomers uitgedroogd. 
Door de Nar , door d'Anio , aangewassen , had hij bij de stad eene 
breedte van vier plethra(4), en met eene diepte, gelijk die 
van den Nijl (5) , droeg hij toen de grootste zeeschepen tot 
Rome; nu is hij alleen voor kleine bevaarbaar. 

Spreken d'oude Latijnsche dichters van den » blonden Tiber ," 
om't rosachttge zand zijner bedding (6) : de nieuwere noemen zijne 

(1) Er ia verschil in de samenvoeging , enz. der landen ; vergelijk : C, Sigonius <• 
de antiqno jure. P. R. II , c. 3 , v.v. P. Fontein , de Pro vin ei is R. 1843. 
Ruperti, Handb. 1 Th. 36. Tis genoeg de provinciën op de kaart onderling te 
vergelijken , om met deze geene geregelde rijksverdeeling te verbinden. — Alpee 
Cottiae, zie Dio Case. 60, L. 681; Suet. Nero , 18. (2) = Thybris = Albula 
vroeger (Aen. 8, 331; Lip. 1, 3) = Tybris (Plin. 3 , 5*) = Tiberinus hg 
dichters (Aen. 7 , 30) = 6 Svftfiqtq , nn Tivere. (3) Plin. 3 , 5* ; baiten de 
twee opgenoemde, waren nog merkwaardig: Tinia , Fabaris (hls. 35), Allia 
(blz. 35; 51), Cremera (bla. 26), Glanie = Clanis. (4) Dion, 624; 183. 
(5) Plin. 36 , 0. (6) Aen. 7,31, enz. 
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wateren vuil en drabbig (1). Beiden , oude en nieuwere schrijvers , 
zijn hierin eenparig , dat hij in't vóór- en najaar , gezwollen door 
de stortvloeden der bergen , dikwijls overstroomt (2). Niet ver van 
zee deelt hij zich in twee arme o , die door d'Insula Sacra worden 
gescheiden, en waarvan de z. eerst voor de grootste werd gehou- 
den (3) t d'eigenlijke Tiberhaven. Keizer Claudius liet , later , door't 
werpen van dammen en't leggen van paalhoofden , den h. of regter- 
arm tot eene goede haven maken : Portus Romanus (4) = P. Augusti. 
Onder de kleine rivieren , die in den Tiber loopen , is , historisch , 
vooral SAllia , merkwaardig : de volkomene nederlaag , die de Ro- 
meinen hier van de Gallen leden , was't voorspel van Rome's verwoes- 
ting (5) ; en de 16 Julij , de verjaring van dien slag , werd voor altijd 
onder d'on geluksdagen , dies atri , gerekend. 

'tOverige van Latium , zijne steden , hergen , rivieren , enz. 
land- en tuchtgestel 

Geheel z. van Rome , bij de kust , niet verre van de plaats , waar 
Aeneas laadde, en die men ook Troja noemde (6), lag't grijze Laurentum, 
de stad van koning Saturnus , Picus , Faunus , eindelijk van Latinus , 
bij wien , naar d'aloude mare , Aeneas , gastvrij opgenomen , eene 
echtgenoot en eene heerschappij vond ; in den aanvang onzer jaar- 
telling nog bestaande , is't nu oozeker van ligging (7). 

Laviniutn, Aeneas' stad, 'tbegin van't Romein se he geslacht in 
Latium , de zetel zijner penaten , drie uren Oostelijk van zee en van 
Laurentum , » op den dufsteenheuvel van Pratica , waar nog heden 
sporen der aloude stad worden gevonden" (8). Tusschen haar en 
de zee liep , meer z. , de Numiciu* = Numicu* , die't vroegste 
Latium van't land der Rutuliers scheidde. 

Z.w. in de nabijheid van Lavinium, de Juturna en't bosch van 
Jupiter Jndiges , ook voor Aeneas gehouden , die hier werd be- 
graven (9). N«w. van Lavinium op kleinen afstand , tusschen deze 
en Rome , lag de tweede stad uit de Rom. volksoverlevering : 

alba longa. Dertig (10) jaren waren verloopen , sedert Aeneas 



(1) Burt. 310. (2) B. ▼. Liv. 24 , 9 ; 30 , 38 ; 35, en elders; 'twas een ongunstig 
voorteeken, Hor, 0J. 1 , 2, 13; Liv. Epit. 134, 109. Men wilde d'overstroomidg 
voorkomen door d'inyallende rivieren af te leiden : andere plaatselijke belangen kwanten 
er tegen op. Tac. Ann. 1 , 79. (3) Over de Tibermonden : Dion. 183. (4) = P. 
Ostiensis. Suet. Claad. 30. (5) Liv. 5 , 37 , ene. Zie ook blz. 35. (6) Liv. 1 , 1. 
» Ook deze plaats wordt Troja genoemd." (7) Torre Paterno wordt gewoonlijk aan- 
genomen : om den te kleinen afstand dier plaats van Ostia , in vergelijk met dien 
van Laarentam , volgens de Peat. tafel , door anderen verworpen. Mann. Itai. 1 , 
615. Casale van Copocotta , Abeken 62. (8) Aid. (6) Liv. 1 , 8. (10) Aen. 1 , 
261, enz. eene fraaije plaats, die, in breede trekken en poëtische voorstelling, 
Rome's vroegere lotgevallen en latere geschiedenis teek ent. 

4* 
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Lavinium had gebouwd , toen Ascanius , zijner moeder 'svaders 
stichting overlatende , deze nieuwe stad vestigde , en d'onge- 
zonde zeekust , maremma , met de helling van den Mons Al- 
banu* , Monte Cavo , verwisselde , links van't Lacus Jlbanus. 
Driehonderd jaren (1) had deze heerschappij gebloeid: nu 
bragt des onttroonden konings dochter , Rhea Silvia , Romulus 
ter wereld , den zoon van Mars , den stichter van Rome , dien 
Jupiter eene heerschappij zonder einde of perk zou geven (1). 

Onder Rome's derden koning, had de kampstrijd om de 
heerschappij tusschen de Horatiussen en Curiatiussen plaats (2) , 
en werd Alba's bevolking naar Rome overgebragt, de stad 
geslecht (2). »Nog heden is't oord onmiskenbaar, waar, in 
eene lange straat , Alba zich uitstrekte , tusschen meer en berg. 
Tan den kruin , nu Rocca di Papa , eens welligt d'arx of 
burg van Alba , reikt het ooge ver over de grenzen der heer- 
schappij in d'eerste eeuwen. In den avondgloed , blaauwen 
Corsica en Sardinia in't verre Westen : in den vroegen mor- 
gen , drijft Kaap Circaeum, Circé's toover verblijf , als een 
eiland in de zonnestralen van't Zuidoosten (3)." 

Rome is reeds gesticht en onder baren vierden koning , Ancus 
Martius , nu Ostia aan den linker Tiberarm gebouwd wordt , drie 
kwartier van zee. Lang was't Rome's zeehaven, en tevens van 
belang om't zeezout , dat men in den omtrek won. Onder Claudius , 
maakte de kunst den anderen mond bevaarbaar, en werd Portus 
Romanuê aangeleid. Nu liggen bouwvallen , bij toenemende verzan- 
ding een paar uren van zee , van Torre Bovaccia tot het nieuwe , 
landwaarts in gelegene Ostia. 

Deze steden : Laurentum , Lavinium , Rome . Ostia met Alba 
Longa in d'o.lijke zijlijn , vormen tusschen de zee , Tiber , Via Appia 
in't o. , den Numicius in't z. , een langwerpig vierkant , 'tvroêgste 
tooneel van Latiums oude overleveringen. In dat vierkant lagen : 

Aan den linker Tiberoever, Ficana , Tenuta di Dragoncello ; z. o. 
Teilene , en Politorium , alle door Ancus veroverd ; d'inwoners naar 
Rome verplaatst , Liv. 1 , 33. Fossae Cluiliae , vijf kwartier z. van 
Rome , Liv. 2 , 39. 

Langs de Via Appia van't n. naar't z.o. Westelijk lag eerst: 

Lanuvium, Givita Lavigoa, op een z. vooruit schietenden bergrug. 
'tWerd door Camillus bij Latiums geheele onderwerping, 337 v. c. met 
onderscheiding behandeld , en , voor anderen , met 'tRom. burgerregt 

(1) Jen. 1 , £72 en ▼.?. (8) Liv. I , 24 ; 1 , 29. (3) Nieb. 1 , 205: Abel. 65. 
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beschonken (1). Er was een beroemde tempel en bosch van Sospita 
Juno , den Romeinen en Lanuviniers toen gemeen verklaard ; * er 
worden nog overblijfsels gevonden. 'tHoofd van't municipium heette 
dictator; Milo, Clodius* tegenstander, was dit (2). 'tGeslacht der 
Antoninussen was van hier. 'tCawpus Solonius , waar Q. Roscius , 
de beroemde tooneelspeler uit Cicero's tijd , werd opgevoed , was d'om- 
trek van Lanuvinm. Sub Lanuvio was als't ware 'tnaaste posthuis aan 
den Appischen weg. 

Aricia , een uur it.w. , kwam gelijktijdig onder Rome , met Lanu- 
vium ; 'thad eene sterkte ; een' Dianatempel in de nabijheid : Ne- 
mus , templum Nemorense Dianae ; hierbij een meertje : Specu- 
lum Dianae. 'tPriestcrschap werd verkregen door , met eigene 
hand , den , in dienst zijnde , priester om te brengen (8). 'tBosch , 
waar Numa samenkomsten hield met de nimf Egeria (4) , wordt [om't 
meer?] aangenomen dit te zijn geweest. Die , langs de Via Appia , 
van Rome kwamen, pleisterden, schijnt het, hier (5). Bovillae , 
eene oude Lat. stad (6) , waarbij Glodius omkwam door Milo (7). 

Beneden Laurentum en Lavinium , scheidt de Via Appia , iu eene 
z.o. lijn , van Rome voortioopende tot aan zee by Anxur , of Tar- 
racinae , eene kuststrook af , nagenoeg tweemaal zoolang als de vo- 
rige. Hier lagen : 

Ardea , nog 'tvlek Ardea bij den re gt er oever van den Numicius , 
hierboven alree genoemd , de stad van de Rutuli , tegen wier 
koning Turnus , Aeneas , om Lavinia , had geoorloogd. Staande 
baar beleg , onder Tarquinius Superbus , vond't onderzoek plaats 
naar de meest voortreffelijke vrouw der eersten in't leger , 'tgeen op 
de verdrijving der koningen uitliep (8). Later , als scheidslieden 
geroepen tusschen Ardea en Aricia , over eeae streek lands , ei- 
genen de Romeinen die zich zelven toe , op't beweren van een oud 
soldaat , dat ze eigenlijk aan de reeds onderworpene Coriolaners 
behoorde (9). Plinius spreekt van hare schilderijen , ouder dan 
Rome (10). Muren, wallen en vcstingtoren zijn nog voorhanden. 

In den omtrek aan zee : Castra Inui en z. lijk er : Apkrodisiutn , een 
vervallene tempel van Venus , waar de Latijnen volksfeesten vierden. 

Meer landwaarts : Castra Trojana , bewaard in't praedium Tro- 
janum (li)* veel z.lijker. Hier, schijnt het, stelde men de landings- 
plaats van Aeneas , bij Laurentum vermeld. 

Antium^ bij kaap Anzo , aan wier voet de haven Ceno. 



(1) Liv. 8 , 14. (2) Cio. pro Mil. 10. (3) Tmeer had ebbe en vloed , Strab. 
5 , 230. Na Lago di Ipasano , of L. di Nemi. Heyno Virg. 7 , 516. (4) Liv. 1 , 21. 
(5) Hor. Sat. 1,5,1. (0) Dion. 326. (7) Pat. 2 , 47. (8) Liv. 1 , 67. 
(9) Liv. 3, 71 , 72. (10) Phn. 35, 3*. (11) Cic. ad Att. 0, 13. 
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Overoud, verloor hare stichting zich in den fabel-historie- 
tijd (i). In d'eerste oorlogen van't R. gemeenebest met de 
Tolscen , komt de stad reeds voor (2) als ïujk en magtig (2). 
Tegen d'overmagt der R. heerschappij niet bestand , werd ze in- 
genomen, en ontving eene volkplanting alree in 467 v. c, 
waartoe zich maar weinig R. burgers aangaven (3). Een geest 
van onderwerping was zoo weinig met d'ontvangene kolonie 
doorgedrongen, dat d'inwoners meermalen op nieuw de wa- 
penen opvatten , en zes jaren later Consul L. Cornelius Malu- 
ginensis de stad liet plunderen en vele inwoners als slaven ver- 
koopen (4) Op nieuw aangenotaen , op nieuw opgestaan , gaf 
Camillus den raad 'toproerige Antium tot den grond toe te 
slechten. Eerst 377 v. c. , oneenig met hunne bond genoo ten , de 
Latijnen , gaven d' Antiaten zich eindelijk over (5) , en, bij d'al- 
gemeene onderwerping van Latium , in't midden der vierde eeuw 
v. C. , werd er eene nieuwe volkplanting heen gezonden. Hunne 
schepen — ze dreven handel , maar vooral zeeroof — werden 
deels verbrand , deels naar Rome gevoerd , en't redenaarsge- 
stoelte , op't forum , met de scheepsnebben , rostra ., versierd (5). 
Onder de Romeinen , was d'oude zeerooverswijk , om lucht 
en ligging , 'UBodeverblijf der aanzienlijken , rijk in fraaije ge- 
bouwen (6). Onder de keizers , nam haar aanzien toe , vooral 
onder Nero , die hier (even als Caligula , volgens eenigen) was 
geboren (7), en in wien zich met bloedige zinneloosheid , eene 
zeldzame pracht- en kunstliefde vereende. Aan dien smaak 
dankt Italië, waarschijnlijk, 'tbezit van den A polio de Belve- 
dère en den Borghesischen kampvecbter, hier opgegraven, 
en vermoedelijk op zijnen last herwaarts gebragt (8). De ver- 
maarde tempel der fortuin , fortuna equestris , vermeerderde 
den roem van Antium (9). 

Onder haar gebied , behoorde Satricum , 'tmeest in de nabijheid (10) ; Longuia en 
Pollvsca , in de rigting naar Lavininm. Hier ook Corioli ; alle in de eerste oor- 
logen van't gemeenebest , 'teerste ook lang daarna , voorkomende ; van alle poogt 
d'oodheidstadie de ligging nog heden aan te wijzen (10). 

(1) Ulysses' en Circé's drie zonen, Romus , Antias en Ardeas, slichtten de drie 
steden van dien naam. Dion. 58. (2) Liv. 2 , 33 ; 2 , 63 ; 2 , 65 ; 3 , 1 ; 6,9. 
(3) Liv. 3 , 1. (4) Dion. 648. (5) Liv. 6 , 33 ; 8 , 14. Hoewel met de Yolscen 
dikwijls verbonden, meermalen bij d'onden Caput Folscorum genoemd , was'teene 
Latijnsche stad. Zie bij Manu. , Abeken , enz. (6) Strab. 5, 232. (7) Suet. 
Ner. 6; Cal. 7. (8) Winckettoann's Werke 7, 286. (0) Hor. Od. 1, 36. 
(10) Abeken en d'aangehaalde schrijvers. 
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Aan de Via Appia , mx>. Antium , «m'# a. noar'l z. 

2Ve* Tabernae [de drie herbergen]. Forum Appii , in oorsprong , 
vermoedelijk 'tverblijf van den aanlegger of opziener van't werk ; ad 
Medias, plaatsen den reizenden zeer bekend, die of langs de Via 
trokken , of met de jaagschuit door de vaart reisden , die naast den weg 
liep; 'tlaatste deed men vooral bij nacht (1). Tot » Appii-markt 
en de drie-Tabernen " kwamen de Christenen van Rome Paolos te 
gemoet (2). Forum Appii leefde van de reizigers ; 't was vol ruwe 
schuiten voerders en listige waarden (8). Aan Mee, van Antium tot Ansur. 

Astura (4) aan eene kustrivier van gelijken naam , een ei- 
landje en haven vormende , met een landgoed van Cicero in 
de nabijheid. Vogelvrij verklaard, liet hij met zijn' broe- 
der Quintus zich in eene draagkoets van Tusculum derwaarts 
brengen , om dan verder naar Macedonië tot Brutus te ving- 
ten. Quinlus keerde terug, om de noodige reisbehoeften bij 
een te brengen; Cicero voer van Astura tot Circaeum, waar 
hij zich weder liet aan wal zetten , besluiteloos , wat te doen. 
Eindelijk vermogten zijne slaven op hem, dat bij zich te scheep 
naar Gajeta liet brengen , waar hij een zomerverblijf had. Hier 
achterhaalden hem de moordenaars op't oogenblik , dat de trouwe 
slaven hunnen heer , langs een digt pad , verder wilden voe- 
ren: en Herennius hieuw hem hoofd en handen af, tot een 
zoenoffer voor Antonius , wiens gevoel de scherpe Philippicae 
ongeneeslijke wonden hadden geslagen (5) , 43 v. C. 

Ciostra = Closira Romana. Ad Turree Albas en Circaeum Pro* 
montorium = Circaeum jugum = Circaeuê motu. Zee en poel ma- 
ken den berg tot een eiland. Er ligt eene kteine stad' op, Ciroeji, 
waar een tempel was van Circé (6) en een altaar van Minerva. Ook 
d'oudheid vond behagen in reliquiën : men toonde er Ulysses' drink* 
schaal nog (7). Reeds Tarquinius Superbus had er eene volkplan- 
ting heengezonden ; nog heden zijn d'overblijfsels harer bevestiging 
p kolossaal." 

Hier, tusschen de zeekust van Astura tot Circeji en de Via 
Appia, liggen de Pomptinae Paludes =r Palus Ponlina, 
de Pomptijnsche Moerassen , gezonde en vruchtbare streken , 
zoolang de Nymphaeus , Ufens en Jmasenus , stroomen uit de 

(1) Strab. 6, 233. Har. Sat. 1, 5, 11. (3) Band. 28, 15. (3) Hor. 
Sat. 1,5,4. (4) = Asiyra. (5) Plut. Cic. 884 ; in die van Wassenbergh 
d. 1 1 , 146. (6) Circé met haren too versta f en bedwelmenden drank , hare her- 
scheppingen en orakeltaal , bij Homeras , Odyssea h. 10. 'tEiland is daar Aeaea , en 
Circé's broeder Aeëles , Koning van Colchia. Zie Golchis. (7) Strab. 5 , 232. 
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O.lijke bergen ontspringende , een' uitweg vonden naar zee. 
Reeds in d' oudheid was d'afwateriog verstopt, vroegere en 
latere pogingen tot herstel te zwak(l): zoo is eene landstreek 
van elf, twaalf mijlen vierkant, waar weleer drien twintig ste- 
den bloeiden (2), — men denke aan de 72 verdronkene dorpen 
van onzen Biesbosch — in een verpestend moeras verkeerd , waar 
de lucht den dood dreigt aan al wat adem heeft. » Waren 
» Nederlanders de bewoners van den Kei kei ij ken Staat, vrucht- 
» bare akkers zouden de poelen vervangen (3)." 

Doch de verderfelijke lucht dier moerassen is niet d'eenige scha- 
delijke dampkring van't anders door de natuur zoo mild beschonkene 
Italië. Die lucht, malaria, aria-cattiva , strekt zich nu uit langs 
een groot deel der Westelijke zeekusten van Italië en o ver 't bin- 
nenland van't oude Latium. Tusschen Pisa en Livorno begint , langs 
de kust , in meerdere en mindere breedte , eene doode landstreek , 
Maremma di Toscana , en strekt zich uit langs Latiums stranden , over 
de monden van den Tiber, 't verpeste Ostia, de ruinen en bouw- 
vallen der oude steden , villas en tempels , tot de Pomptijnsche moe- 
rassen. Bij deze verandert d 'aria-cattiva van natuur. D'eerstgeooemde 
streek is een heuvelig zeestrand j 'tgrijze Vollerra , de hoofdzetel de- 
zer heerschappij van verderf en dood , ligt op een hoogen albastberg. 
Geene poelen zijn daar , doch , in eene menigte solfatareo , uitge- 
brande kraters , over den verkleumden leembodem verspreid , borrelt 
dan eens een vuilgeel water , en stijgt een walgelijke , levenverwoes- 
tende damp op ; dan eens verheffen zich vlammen van ondragelijken 
reuk. Zwavel en aluin zijn d'eenige voortbrengsels van dit veld des 
doods , tot op de hoogte van Civita-Vecchia , 'toude Gentum Cellae. 

Geheel anders is't tooneel in deze landstreek : met uitzondering der 
strandduinen , is de grond vruchtbaar ; hoe nader men tot de Pomp t ij n- 
sche moerassen komt , hoe meer bosch en boom in weelderigen groei 
zich vertoonen , rijke grasvelden zich ontrollen : maar , in weerwil dier 
verandering , voert de malaria ook hier haren ónverbiddelijken strijd 
tegen't dierenleven. Kaap Circe' is de grenspaal , en voor men te Napels 
komt, vreest men geene pestlucht weer. Binnen Rome zelve breidt 
de malaria meer en meer hare grenzen uit , en stadsgedeelten , die voor 
eene halve eeuw nog gezond waren , zijn thans onbewoonbaar (4). 

De laatste c. zeestad , die tot oud Latium werd gerekend was Anxur, 



(1) Die van Consul Cornelins Cethegna Liv. Ep. 46 ; Caesar, Antonius; de pausen 
Martinus V , Sixtus V , Pius VI. Nicolai de' bonifiamenti delle terre Pontine. 
Rome 1800 , citeert Abeken hierover , als't nieuwste. (2) Plin. 3 , 6. (3) Mann. 
Ital. 1, 624. (4) Römisches Leben v. Friederike Erun> 1833 , 2«' th. 302 enz. en 140. 
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later Tarracinae (1). Voor waarschijnlijker is te houden , dat het de- 
zelfde stad Tarracinae is, die reeds voorkomt iü't verdrag tusschen Rome 
en Carthago , onder de verbondenen der eerste stad (2). Gelijk in 
die veler steden , z*ju in hare geschiedenis de fa mi lietrekken met die van 
anderen uit deze streek onmiskenbaar : baar oorsprong was Peiasger- 
Tyrrhenisch , veel onder dan die van Rome ; ze lag deels op den berg , 
waar nog heden bouwvallen zijn der muren ; deels op de helling en 
aan den voet , in eene moerassige streek (8). Meer dan eens werd ze 
door de Romeinen ingenomen , ontving eene volkplanting , viel weder 
af; punten , die zich , trek voor trek , in de plaatsbeschrijving en ge- 
schiedenis veler steden in den omtrek weder vinden. In de nabijheid : 
Fons en Fanum Feron'M , Hor. S. 1 , 5 , 24 ; Lautulae , bergengte en vlek. De 
villa , waar Keizer Galba was geboren , lag bij Tarracinae (4). 

In 'tz. gedeelte van Latium , 'tbijgevoegde , Latium Adjectum , langs 
de kust : Lacuê Fundanus , een inham der zee , met een eiland. Deze 
streken waren beroemd om hare wijnen , vinum Caecubum (5) ; onder 
die van d'eerste soort geteld; na Nero ging de wijnbouw hier verloren (6). 

Amyclae* Dikwijls was te Amyclae in Laconica , zonder grond , 
d'aannadering des vijands aangekondigd, 't Aankondigen werd ver- 
boden : doch nu de stad , onverhoeds overvallen , verwoest : door 
zwijgen ging Amyclae verloren. Overeenkomst van naam deed't ver- 
baal der Grieksche op d'Italiaansche stad overbrengen. Waarschijnlijk 
is deze verlaten om de menigte slangen (7). 

Spelunca , aan de Mare Amuclanum , golf v. Tarracinae , eene 
ruime grot, die Tiberius als villa gebruikte, en waar , bij' t instorten 
van een gedeelte , Sejanus hem 'tleven redde (8). Cajeta , nu Gaeta, 
» beroemde scheeprijke haven " (9) ; aan den Sinus Cajetanus , naar 
Aeneas' zoogster genoemd , wil d'o verlevering (10). Formiae (óo/*t«*, 
diepe bogt , landingplaats) — met voor-Romeinschc ruinen en goe- 
den wijnbouw. Bij de groote eindschikking omtrent de Lat. en na* 
burige staten of steden , kreeg Formiae 'tR. burgerregt , zonder 
stem (11) ; later ook dit (11). Oudheidonderzoekers hebben in haar 
de stad der Laestrygones gevonden, uit d'Odyssea 10,82(12). 
Formiamtm , eene van Cicero's villa's , lag In den omtrek. 

Pyrae. Minturnae , niet ver van den mond van den Liris , op 
beide oevers , met eene haven ; oudtijds van d'Ausones of Aurunci , al 
vroeg onder Rome (IS) ; bij Trajetta , amphitheater en andere oudheden. 



(1) Liv. 4 , 60. (2) Polyb. 3 , 22. (3) Liv. 4 , 59 ; vergeleken 5 , 13. 
(4) Suet. Galba 3. (6) Strab. 6, 234; Horat. Od. 1 , 20. (6) Plin. 14 , 6*. 
(7) Virg. Aen. 10 , 684 , Exc. van Heyne 2. (8) Tao. Ann. 4 , 50 ; Strab. 5 , 
223. (0) Cic. pro lege Manilia 12. (10) Jen. 7 , 1. Zie d'uitgave van PeerU 
kamp. (11) Liv. 8, 14; 38, 36. (12) PU*. 3, 6. (13) Pat. 1 , 14. 
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Paludes Minturnemeê = Maricae. Marius , 70 jaren oud , zesmaal 
consul , naakt en met modder overdekt , hier verborgen , alleen met 
neus en oogen boven water . wordt door Sylla's ruiters uit het riet 
te voorschijn getrokken , met een' riem om den hals naar Minturnae 
gesleept ; een openbare slaaf , een Cimbrier , gelast hem te dooden : 
maar deze erkent den grijzen overwinnaar : verontwaardigd werpt hij 
'tzwaard weg, en snelt heen (1). 

Ofschoon de Liris , Garigiiano , gewoonlijk als grens wordt gesteld , 
rekende men nog tot Latium , hoewel aan den linkeroever : 

Sinuessa , vroeger Sinope , wil men , R. volkplanting tegen de Sam- 
niten ; onder de voornaamste steden van Gampanie geteld (2). O. lag : 

De Massicus , 'tMassische gebergte, d'aangenoniene grens van 
Nieuwlatium , door den liris gescheiden. Hier waren voor- 
treffelijke wijnbergen : de Falcrner , een wijn van het tweede 
merk, viel in d'Oost- ; meer bepaald de vinnm Massicum, 
van't derde merk bij de Romeinen , in de Zuidstreken van de 
Morttes Massici (3) . 

Aquae Sinuessanae , warme gezondheidsbronnen. Trifanum (4). 
Landwaarts in : Suessa Aurunca , R. volkpl. , Munic. , misschien 
'tzelfde als Fescia (5). D'omtrek : Fescinus Ager. 

Latinm , tusschen de zee en Via Appia , is doorgeloopen : volgen de plaatsen , enz. 
tusschen dien weg en d'Anio , beginnende in Rome's omtrek. Anteitttiae ? Ca- 
meria y Collatia , n. en ir. o. van Rome gelegen, zijn reeds vermeld 
onder de z. Sabijnsche steden , blz. 35. Behoorende tot de vroegste 
R. geschiedenis , worden ze , als steden , eigenaardig onder Sabina 
opgeteld , doch , met gelijk regt , de landstreek , in ons tijdperk , onder 
Latium. — 0. van Rome, in't gebergte: Gabii , Albaansche volkplanting, aan 
de Via Praenestina , halfweg Rome en die stad , met vele steengroeven , Strab. 
5 , 238. Van hare grootte getuigden , bniten enkele huizen , alleen d*oude bouw- 
vallen in Augustus' tijd. Dionys. 262. Sextus Tarquinius, door zich voor een' 
overlooper uit te geven , had haar onder Rome's heerschappij gebragt. Liv. 1 , 53 , enz. 

Praeneste , deels boven op de rots , nu S. Pietro , deels aan 
den voet gelegen , nu Palestrina , in den voorhistorietyd door 
Telegonus, Ulysses' en Circé's zoon, gebouwd; aan de ruinen 
harer polygone muren en hare cuniculi of onderaardsche gangen 
kenbaar , uit de bovenstad in verschillende rigtingen in den 
omtrek uitkomende (6). Acht kleinere steden had ze onder haar 
gebied. T. Quinctius Cincinnatus hield, in 380 v. o., de zegepraal 



(1) Paierc. 2, 19. (2) Polyb. 3, 92. (3) PUn. 14, 8. (4) Liv. 8, 11. 
(Ö) Liv. 8, 11; 9, 25, 28. (6) Abek. 
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over de negen (1). Haar tempel van de fortuin was schoon en van 
groote oudheid (2). De Palestriscbe mnsaico , de bodem diens 
tempels ; een schip met twee roeibanken , in basrelief ; vele 
cisten — bronzen kapdoozen of kastjes , met gegotene voeten ; 
spiegels , versieringen , enz. — scarabaeën , of steenen met bet 
ingesnedene beeld eens kevers, bebooren tot de hier gevon- 
dene oudheden. — n.w. van deze: 

Tibur , TivoJi , aan beide , voornamelijk aan den regteroever 
van d'jfnio = Anien % nu Teverone, die hier, van de steilte 
in een belommerd dal stortende (3) , een fraaijen waterval 
vormde. In eene heerlijke en vruchtbare streek gelegen , rijk 
in bronnen en beken (4) , was stad en omtrek een geliefd 
verblijf der aanzienlijken , omgeven van schoone villa's ; nog 
wijst men die van Maecenas, van Hadrianus met prachtige 
ruinen ; aan Zenobia van Palmyra gaf Keizer Aurelianus hier 
ook een landverblijf. Rome's lierdichter , Horatius , die Tibur 
heeft vereeuwigd in zijne zangen , had er , meenen sommigen , 
eveneens een huis. 't» Domus Albuneae resonantis " (3) 9 
vindt men weder , in't geen men heden de grotten van Neptu- 
nas en der Syrenen noemt. Hoog in d'oudheid voert men 
de stichting op der stad : 462 voor Rome , bouwde ze Tibur- 
nas , cTf Tiburtus , deels op de hoogte , deels op de helling 
des bergs (5). De bovenstad , de sterkte , lag op de berg- 
spits (6), en was door Catilus gebouwd. 

Z.delijk van Rome , Gabii en Praenette : Pedum , Liv. 2 , 30. Scaptia , 
Dionys. 326. Lacus Regillu$ % bekend door eene overwinning op't Leger der 
Latijnen, waarin zich ook de verdrevene koning Tarqninins bevond. Liv. 2 , 10, 20. 
Quintanae = Ad Qumtanas. Lavicum = Lavici ss Labici , Liv. 2,30; 4, 46, 
47 ; in puinhoop onder Aa gast as. 

Tnsoulum , Frascati , grijs van oorsprong (7) ; vroeg Rome's troawe bondgenoot (8) , 
een der oudste municipiën (0) ; in eene vrachtbare , gezonde bergstreek , van waar 
zich de gebeele vlakte tot Rome aan't oog opdeed , met talrijke villa's ; onder 
den Cicero's geliefd verblijf. Prachtlievend gelijk zijn tijd, maar verheven boven 
de scbraapzucht , die de meesten , in alle een wen , met hunne pracht wisten te 
verbinden , stak bij zich , om de versiering van zijn Tosco lam en Pompejanam in 
schalden (10). Een zijner practisch-wjjigeerige schriften over dood , standvastig- 
heid , beheeraching van't lijden en der driften , algenoegzaamheid der dengd , ver- 



(1) Liv. 6, 20. (2) De Divioat. 2, 41. (3) Hor. Od. 1 , 7. (4) Hor. 0d. 
4, 2. v. 30. (6) Yan daar Tibur supinum, Hor. Od.3, 4. (0) Moema Catili , 
Hor. Od. 1 , 18 ; Aon. 7 , 072. Zie : *Commentatio de veteri cnm novo Tibnre 
comparalo, anam scrip*. T. Keiler; Rottweil 1841* (7) Liv. 1 , 40. (8) Liv. 
3, 18. (0) Cic. pro Planc. 8. (10) Ad Att. 2,1. 
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eeuwigt, door zijn' titel, Tusculanae disputationes , den naam van't landgoed (1). 

0.: de berg, liever bergstreek Algidus = Algidum , koud, woest en boach- 
rijk (2) , vooral bekend in den oorlog met d'Aequiers , gewoon hier post te vatten (3). 

'tSteedje Algidus in de nabijheid. Ad staluas. Aesula, Hor. Od. 3 , 29. 
Nemus Diana e. Velitrae , o. van Lanuvium , eene oud-Yolscische stad , in't La- 
tijnsche verbond ; na herhaalden afval d'inwoonders verdreven , de stad met volk- 
planters bezet. Liv. 8 , 14. 'tGeslacht van Octavins , Augustus , was van Yelitrae. 
Sa et. Aag. 1. Ad Maecium. Liv. 0,2. = Mons Marcius [?]. 

Treba , bij de bronnen van d'Anio , drie kleine meren vormende. Plin. 3 , 12. 
Ad Birium = Ad Bivium [?] Anagnia , vroeger de voornaamste stad der Hernicers , 
waar hnnne verschillende stammen zich verzamelden in den Circus Jfaritimns, Liv. 
0,42. 0. ï Alatrium = Aletrium. Sora , regter Lirisoever. W.: Sacri Portus , 
waar Sylla den jongen Marius sloeg , Patere. 2 , 26. [hier ?]. Sigma. Verrugo. 
Ferentinum. Veruia e. Echetrae = Ecetra, Liv. 4 , 61. Carventana Ars , Liv. 
4, 53. Frusino, Liv. 26 , ; Cic. ad Att. 11 , 13. O.lijker: Atina, Liv. , 28 ; 
Gic. pro Plano. 8. Tusschen beide laatste: 

j4ï*pinum , oorspronkelijk der Volscen , o. van den Li ris. 
In 306 v. c. werd't, met Sora en Censennia, op de Sam- 
niten veroverd , kort daarna met bet burgerregt beschonken (4) , 
en , bij de regeling der betrekkingen tot Rome van vele steden 
en stammen , na Hannibals aftogt , op't einde van den 2 Pan. 
oorlog , den Ar pi na ten ook't stemregt gegeven , en zij , als 
Romeinscbe burgers, der tribus Gornelia ingelijfd (5). Aan 
die schikking is Arpinum hare bekendheid , Rome een' harer 
vermaardste staatsmannen, de Latijnsche Letterkunde haar 
schoonste sieraad verschuldigd , de geheele oudheid eenen 
schrijver , die , boven de meesten , op de denkwijze en vorming 
van't latere Europa een grooten invloed uitoefende (6) : Marcus 
Tullius Cicero, hier 105 v. C. geboren, op een landgoed in 
de nabijheid aan den Ftbrenus , (eene kleine rivier, die in 
den Liris valt). 

» Hier ," zegt hij tegen Atticus , » is mijn eigenlijk vaderland en dat mgns 
» broeders. Van hier zijn we oorspronkelijk uit een oud geslacht. Ge ziet die 
» villa : zoo als ze nu is , werd ze door mijnen vader op breedere schaal ver- 
ft timmerd ; zwak van gezondheid , sleet hij er zijn leven in letteroefeningen, 
ft Maar toen mijn grootvader nog leefde , stond hier, op dezelfde plaats , eene kleine , 
» naar den ouden trant , gelijk die van Curins in't land der Sabijnen — - op die ben ik 
» geboren." Cic. de Leg. 2,1. Zeldzaam is't , dat, tegen dit eigene getuigenis , 
Plutarchus 'tverbaal heeft opgenomen , dat Cicero , volgens sommigen , in eenen 
wollekammerswinkel werd geboren. Dewijl Demosthenes' vader eene zwaardvegerij 
had , is't echter mogelijk , dat Plutarchus de vergelijking voor vernuftiger 'hield , 



(1) J. C. Cramerus, de Tusculano. Jenae 1752. (2) Hor. Od. 1 , 21 ; 4 , 4. 
(3) Liv. 3 , 31. (4) Liv. 9 , 44 en 10 , 1. (%) Liv. 38 , 30. <*) W ieland , 
Cic. Briefe, I Vorr. 3. 
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zoo , in de twee grootste redenaars der oudheid , een wollekammersknaap stond 
tegenover dien van een' z waard veger , dan wel tegen dien van een' landheer. 

Niet minder historisch merkwaardig dan Cicero, was een 
andere Arpiner, Cajus Marius , de man, die, in den geringen 
burgerstand geboren, stierf, toen hij vóór de zeveude maal 
consul was ; die de Cimbren en Teutonen versloeg , en wiens 
strijden en gevechten, aan't hoofd der mindere standen tegen 
Sulla en d*aanzienlijke , als't ware in de geschiedenis der 
menschheid 9 t voorspel aanboden van de bloedige tooneelen , die, 
achttien honderd jaar later , de Fransche omwenteling ople- 
verde bij eene vernieuwde uitbarsting van den kamp aller 
eeuwen , tusschen on verj aarbare, algemeene mensch- en burger- 
regten en bij erfenis verkregene onderscheidingen en voordeden. 

In't z. Oostelijk de Via Appia : 

Cora , Liv. 3, 16, al vroeg vervallen, z.: Norba , ond Lat. stad, in verbond met 
de Tolscen ; eerst het verblijf der Carthaagsche gijzelaars , Liv. 32 , 2 ; in den oorlog 
met Sylla verbrand , Appian. Bell. civ. 1 , 94. Sulmo hij tfUfens , Aen. 10 , 517 , 
verwoest. Setia , met goeden wijn. Suessa Pomctia , verovering reeds van Tar- 
quinius Superbas, waar hij een, voor dien tijd, zeer grooten bnit van 40 talenten 
maakte , ongeveer / 80,000 , in de zesde eeuw v. c. Liv. 1 , 53. 

Nog linker Lirisoever : Interamna , eene der velen diens naams , tusschen den 
Cosinus en den Li ris. 

Privernum , niet ver van den Amasenus , manie. Liv. 7 , 15 , 16 ; 8 , 10 — 21 , 
later versterkte volkplanting met wijnbouw. Fregellae , regter Lirisoever , met eene 
brug; vroeg Rom. volkplanting. Liv. 8 , 22 , merkwaardig in den oorlog met de 
Samniten , met Pyrrhus , Hannibal en dien der bondgenooten , en verwoest in dezen. 
Liv. Epit. 60. Fabrateria , niet ver van den uitloop van den Trerus in den Li ris, 
R. volkpl. Patere. 1 , 15 , tegen de bergstammen. 0. : 'triviertje MelfeU Aqui- 
num , denkelijk eveneens van R. aanleg , een volkrijk manie, Cic. Phil. 2 , 41. 
Casinum, op den tegenwoordigen Monte Casino , gelijk in oorsprong. 

ITALIA WFERI0R, 

in zij» e onderdeelen. 

CAMPAMA. SAMMÜM. 

LCCANIA. APÜLIA. 

BRUTTI0M. CALABRIA. 

GRAKCIA MAGNA. 

Deze afdeeling en naam, Ilalia Inferior, zoo ze al voor- 
komt , was bij d'ouden niet gewoon. Ook bestaat er hier geene 
vaste grenslijn , die de natuur zelve trok , gelijk tusschen 
Ilalia en Gallia Cisalpina. In de nieuwere werken over 
d^oudaardrijksbeschrjyving , rekent men gewoonlijk Campania er 
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toe, zeldzamer Samnium. In zooverre men Italia Inferior 
en Magna Graecia voor gelijkbeteekenend neemt, was't echter 
meer in den geest der ouden en overeenkomstig de beteekenis 
van den laatsten naam, beide landschappen er niet toe te 
rekenen; 't verschil intusschen is van geen gewigt(i). 

Campania (2) , tussclien den Massicus, de hoofdketen van 
den Apenninus en de rivier Silarus, omgeven door Latium, 
Samnium , Lucania en de Mare Tyrrhenum. Dit land is , voor 
d'oude schrijvers , de mildst gezegende streek , onder alle ge- 
westen van den aardbol (3)* Onder een helderen hemel, 
ademde hier eene zachte lucht. Met heerlijken wijn- en olie- 
bouw; gvoote driften runderen en kudden schapen, paarde 
zich eene vruchtbaarheid van bouwgrond, die, na dubbelen 
korenoogst, nog een derde verbouw, van spelt, en een vierde, 
van moeskruiden, toeliet. Koele bosschen wisselden af met 
zonnige heuvels , meren en beken. De zeezijde bood veilige 
havens aan , rijke vischvangst , gezondheidsbronnen , talrijke , 
fraaije landverblijven. Campaniens vroege rozen waren on- 
der de schoonste van de beroemde soorten, die Ouditalie 
kende (4) . Maar't volkomene behoort tot geene aardsche toe- 
standen: d'onweders waren er veelvuldig, zoowel 'swinters 
als 'szomers (5) ; en ontrustend verheft zich de Vesuvius ; 
zijne verwoestingen hangen Campaniens gelukkige vlakten , als't 
zwaard van Damocles , steeds dreigende boven't hoofd. 

Opici, Ausone%y Osci 9 waarvan de beide eerste namen ook 
als gelijkbeteekenend worden beschouwd, hield d'oudheid 
voor d'eerste bewoners van dit gewest (6). Op hen volgde de 



(1) PUn. 3, 10*. Ook : Major Graecia* Lip. 31, 7; Fast. 4, 63, enz.; andera Magna 
Graecia , en bij de Grieken MfyaXij "EXXaq. » Groot Griekenland is't genoemd , 
om de vele groote steden, uit Griekenland bevolkt." Festtis in voce. Zit?. 31 ,7. 
wordt Tarentum en verdere Griekse he volkplantingen aan die kosten bedoeld, 
onderscheiden zelfs van Brattii en Lucania. In dien zin neemt ook Cicero Graecia 
Magna (somtijds enkel » Graecia " pro Arch. 5; Lael. 4;) Tusc. 4, 1. Graecia 
Magna schijnt , diensvolgens , geene bepaalde landstreek aan te ■wijten , maar een 
collectivnm , waaronder d'ouden zich alle Grieksche volkplantingen van Zniditalie 
voorstelden , zonder't verdere der landstreek in't denkbeeld op te nemen. (2) Nu : 
Terra di Lavoro. Om de vruchtbaarheid : Campagna felice. De naam is óf van 
campns, óf van xa^itij : Hvlakke- oft bogtig-kustland. (3) PHn.S , 5*; Flor. 
1 , 16 ; Strab. 5 , 242 , enz. (4) Plin. 21 , 10. (5) Pttn.2 , 50*. (6) Deze 
schets volgens Strab. 5 , 242. Niebuhr (1, 77) , Mannert (0, 1, 703) en andere 
twijfelen aan't bestaan dier 12 verbondene steden ; overigens voeren de nasporin- 
gen der oudheidkunde , ook hier , nog tot geene bevredigende slotsommen. 
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Griekscbe volkplanting van Cumae, dan de Etruriers, die, 
wil men , hier twaalf steden bouwden , wier hoofd Capua was. 
Door weelde ontzenuwd, werden ze door de naburige Sam- 
niten onderworpen , deze op hunne beurt door Rome , na den 
aftogt van Hannibal. 

Steden , rivieren , meren , kapen , langs Campaniens kusten , 
te beginnen op de grenzen van Latium , i.o. op. 

Aan de kust is't eerst de kleine rivier Savo , Saona , met een 
verslibten mond. Vulturnus de grootste rivier van Gampanie , met 
een kronkelenden loop en bevaarbaren mond , met de sterkte Vul- 
turnus, door Rome in den 2 Pun. oorlog aangeleid, later eene 
weinigbeteekenende volkplanting. 

Litemum , eveneens eene volkplanting van geene beteekenis , maar 
beroemd door't verblijf van den ouden Scipio Africanus , den over- 
winnaar van Hannibal , die , te boog van zin om zicb voor de tribnni 
plebis te verdedigen , hier zijne overige dagen op een landgoed , in 
vrijwillige ballingschap sleet (1) ; er stierf en werd begraven (2). 
N. van de stad : Paludes Literni , lago di Patria , booger op de 
rivier Clanius , of Glanis , genoemd. In de nabijheid z.: Silva 
Gallinaria. Nu volgt aan de kust Gumae. 

Veilig , hoog op de rotsen , gelyk menige volkplanting der 
oudheid , menig ridderslot der middeleeuwen , lag Cumae hier , 
Griekenlands oudste volkplanting in Italië. Al in de twaalfde 
eeuw v. C, door de Chalcidensen van Euboea gesticht , schijnt 
Gumae later eene nieuwe volkplanting van stamverwanten , Aeo- 
liers , te hebben ontvangen (3). Eerst op d'eilanden Aenaria 
en Pithecusae gevestigd, kwamen 'de volkplanters vandaar aan 
den vasten wal , en bouwden er de stad (4). Gumae onderwierp 
zich een deel van Gampanie (5). Gelukkig in den strijd , maakt 
de stad , met hulp van Syracusae , een einde , midden der vijfde 
eeuw v. c, aan de zeeheerschappij der Tyrrheniers (6). Dicaear- 
chia of Puteoli, hare hoofdzeehaven, Nea polis, cnZancle, op 
Sicilië , waren hare stichtingen. Steden en staten rijzen en dalen : 
de Gampaniers vermeesterden de stad nog in die eeuw (7). Gewik- 
keld in den strijd met Rome , zonk ze tot het burgerregt , zonder 



(1) = Linternum. Liv. 38, 51. (2) Liv. 38, 53. (3) Anders Sirab.5, 
243, vergelijk Raoul-Rochette , des colonies Grecqves 3, 109. Deze, volgens 
Easebius, de stichting 1130 v. c. (4) Liv. 8, 22. (6) Diod. Sic. p. 419. 
(6) Liv. 4 , 44. (7) Liv. 8 , 14. 
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regt van stem; in den tweeden Pan. oorlog, werd ze door Han- 
nibal belegerd ( l ) : en, in ons tijd perk , was haar bloei lang verdwe- 
nen ; maar Grieksche zeden en gewoonten getuigden nog ha- 
ren oorsprong (2). Hare sterkte bleef, en werd in de zesde 
eeuw n. c. hardnekkig door Narses belegerd , om de rijk- 
dommen van den koning der Gothen , Totilas, meester te wor- 
den (3). Nog heden bewijzen de gevondene oudheden de 
welvaart en rijkdom van vroegere dagen (4). 

In Koine's geschiedenis en poësie, is de stad merkwaardig 
als de plaats , waar Tarquinius Superbus stierf (5) ; door 
Apollo's beroemden tempel , een werk van Daedalus (6) , die 
hier landde , Greta ontvlugt ; en door de voorspellende Sibylla , 
waarvan d 'overlevering door de geheele Romeinsche geschie- 
nis verspreid ligt. 

Kokende bronnen , zwaveldamp en bergholen , de geheele , wilde 
natuur der landstreek , hadden al vroeg indruk gemaakt op de ligt 
ontvlamde verbeelding der oude volken; vroeg had -zich d'oozekere 
mare naar Hellas overgeplant. Hier lag de reus Typhoeus , en strekte 
zich uit tot Sicilië , vlammen uit zijne doorboorde borst ademen- 
de (7). Hier was't Antrum Sibyllae f 'thoi der Sibylla , met honderd 
toegangen , honderd openingen " (8) , tusschen Cumae en't meer 
Avernus. Al voor onze jaartelling , bij 't aanleggen van een' weg , 
dwars door den berg , en van een tweeden , van Cumae naar Puteoli , 
waren de honderd gangen in den nacht der fabelen verdwenen. — D'o ver- 
blij fsels van dit werk zijn nog heden : Grotta del monte di Posilipo , 
tusschen Napels en Puteoli, alsmede Grotta di Sibylla. In de nabijheid: 

Lacus Avernus , eigenlijk . een zeeboezem , met een smallen in- 
gang , overigens met steile rotsen omgeven , in't midden van een 
bosch. Averuus "Aoovoq , vogelloos , was de naam , want giftige 
dampen doodden den vogel , die er overvloog (8). Er was in den 
omtrek eeue drinkbare bron , waar niemand uitdronk : 'twas de Styx! 
Ook den Pyriphlegethon zag de verbeelding in de vulkanische land- 
streek. De Ohnmerii van Homerus (9) hadden er gewoond in de 



(1) Liv. 23, 36. (2) Strab. 5, 243. (3) Procop. Bellnm Goth. 4, 34. 
(4) Abeken , 320 , 338. (5) Liv. 2 , 21. (6) Aen. 6 , in't begin. (7) Pin- 
dar. in nv&yoy 1, 30 — 56 — bij Yirg. in d'Aen. ligt Enceladus onder den Aetna , 
3 , 678. (8) Aen. 6 , 43. Ook Strab. 5 , 244 reeds rekent d 'afleiding tot de 
fabel. Virgilins* geheele beschrijving was alzoo voor zijn tijd ge noot en , gelijk 
▼oor ons , fabel zonder leven ; zouder , uit het volksgeloof , eenige tint van waar- 
heid te ontleenen. Aen. 6 , 238. (9) Kufi^otou in't w. der aarde , ff. van den 
ingang der onderwereld. Odyss. 11 , 14. 
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bergholen. Btysium was hier} 'tmeer Aokerusi* = Paim Aeheru- 
sda (1) , was't lago Fnsaro. Ten z. van Cumae : 

Protnenêorium Misenum , de z.o.lijkste spits van't schiereiland , 
'tgeen de kost hier vormt , aan de w. zijde van den Sinus Puieolanuê , 
nog heden Punta di Miseno (2). Onder Augustus , lag er een smal- 
deel der vloot , voor de dienst op de Mare Inferum (S) ; ook een 
steedje van gelijken naam* Tiberins stierf hier op eene villa , 
vroeger van L. LucuIIus (4). Bauli , van waar Galigula eene schip- 
krug naar Puteoli liet leggen , waarover hij een* optogt hield (4). 
Bajae , vroeger Aquae Cumanae , met Porius Julius = Porius 
Bajarum , uit Augustus* tijd* Laeuê Lucrinus , de binnenste boezem 
van den Sinus Puieolanuê , door een* dam afgesloten* Om ligging , 
zwavelbaden , muraeoen en oesters • was Bajae eene gezochte bad- 
plaats. Cicero's landgoederen : Praedium Cumanum en Puieolanum. 
Bij't eerste worden de Quaestiones Academicae begonnen (5). Op't 
laatste werd Keizer Hadrianos in stilte bijgezet, in den omtrek 
van Bajae overleden (6). 

Puteoli, Pozzuoli, vroeger Dicaearckia, eene aanzienlijke han- 
delstad , in't begin onzer jaartelling . waarop de vaart was tusschen 
Aegypte , 'tOosten , en Rome (7). Jaarlijks kwam hier eene koop- 
vaardijvloot van Alexandrie, met koren en andere waren. 

Forum Vuloani , een zwavel veld vol heuvelen , die als brandende 
ovens gloeiden (8) ; 'tmiddelpunt van de Phlegraei Campi of brandende 
velden ; en Mens Gaurus , met beroemden wijn , eveneens in de na- 
bijheid. Nog vóór Napels , aan de kust : Colles Leuoogaei , krijt- 
heuvels , waar nog heden *tgraf van Virgilius wordt getoond , doch 
d'echtheid betwist. 

Neapolit y eene volkplanting van Gumae , bestond uit twee steden , 
Palaeopolis en Neapolis , bijna de ligging van het tegenwoordige Na- 
pels , bij den Sebethus* Toen de Gampani Gumae bemagtigden , weken 
velen van daar herwaarts. In Strabo's tijd zochten hier v onder den 
liefelijken hemel dezer geheel Grieksche stad, ouderdom en zwak- 
heid , zucht naar levensgenot en behagelijke rust , uit Rome , veel- 
vuldig hun verblijf, gelijk nu, niet zelden* uit Engeland* Den 
vroegeren naam Parihenope ontleende ze den graf heuvel der Syrene 
van dien naam (9). 



(1) Twee andere neren , een kol , gelijk ven naam , alle in verband met d'on- 
derwereld : o) in Thesprotia , waarin de Cocytus en Acheron vielen, b) in Aegypte , 
waarover Gharon de doodeo naar't gerigt voerde , o) in Bithynie , een hol , waardoor 
Hercnlea in d'onderwereld afdaalde. (2) Jen. 3, 234. (3) Suet. Aug. 40. 
(4) Tac. Ann. 3, 60; Suêt. Gal. 10. (3) Quaêst. Acad. 1, 1. (3) Spart. 
in fiadr. 23. (7) Madvig y Eptat. ad Orell. p. 131. (8) Strab. 5, 243. 
(3) Plin. 3,3*/ 
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Fe*uvi%u. Ruim een uur gaans z.O.telijk van Hapek , op 
korten afstand van den oever der zee, of Sinus Puteolanug, 
ligt de Vesuvius, alleen en op ziehzelven, in eene welige 
vlakte, zonder verbinding met eenig andere bergen. De 
kruin, berigt d'oudbeid nit Augustus' eeuw, is grootendeefe 
effen en onvruchtbaar. Dat boven vlak vertoont zich met asch 
bedekt , hier en ginds met holen , vol zwarten en gebranden 
steen , 'tgeen alles genoeg aantoont , dat de berg vroeger 
heeft gebrand (1). In't jaar 79 n. C, van Titus' regering 
'teerste, had de geweldige uitbarsting plaats , die Herculanuro, 
Pompeji, de geheele kuststreek, onder asch en lava bedolf , en 
die, door't wedervinden dier steden, in de vorige eeuw we- 
reldvermaard is geworden. 

Eene wolk ging op (van Misenum gezien , den 24 Aug. 70 , een 
ure, 'smiddags) onzeker van welken berg, voor die't van verre zagen ; 
naderband bleek't , dat bet van den Vesuvius was. In vorm , bad 
ze 'tineest overeenkomst met een' pijnboom. Als een lange stam 
verbief ze zich ten bemel , bier en ginds eenige takken uitschietende. 
Somtijds verloor zij zich in de ruimte , doordien ze , schijnt het , 
omboog gejaagd door eene nieuwe uitbarsting, wanneer deze hare 
kracht verloor , uiteendreef ; of wel , dewijl ze onder eigene zwaarte 
bezweek. Dit tochtverschijnsel vertoonde zich dan eens helder , dan 
eens morsig van kleur , naar mate het asch of aarde had opgenomen. 

De wagens , die wij — Plinius de jonge en zijne moeder te Mi* 
senum — - hadden laten voorrijden , liepen van zelfs in verschillende 
rigtingen , hoewel op eene geheel effen e vlakte. Ook door steenen 
tegengehouden , stonden ze niet stil. De zee scheen zich zelve als 
'tware te verzwelgen , door d'aardbeving teruggedreven. De stran- 
den verbreedden zich , en vele zeedieren lagen op't drooge. Eene 
donkere wolk spleet in golvende en zwierende vlammen ; geweldige 
bliksemstralen schoten door't luchtruim. De nacht zelf was eene 
diepe duisternis , niet gelijk bij donkere maan of bewolkten hemel , 
maar als in een besloten vertrek , wanneer 'tlicbt is uitgedaan. 
Vrouwen , kinderen , mannen , jammerden , kermden en schreeuwden 
ondereen. Die riep om zijne ouders , geue om zijne kinderen , deze 
om zijne vrouw ; aan de stem erkende men elkander. — Velen 
hieven smeekend hunne handen op tot de goden , maar grooter was't 
getal van hen , die aan de goden wanhoopten , en meenden , dat 
'swerelds laatste ure en d'eeuwige nacht was gekomen (2). 

(1) Strab. 5, 247. (2) Plin. Epist. 6 , 10; 6, 20. In den eersten brief be- 
schrijft hij, verder, den dood cijns ooms, den nttnnrondercoeker Plioias , die in de 
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JTercuIaneum (l) , op eene landtong in zee, open voor de 
verkwikkende zuiderkoelten , en uitnemend gezond (2) , over- 
oud, lag digt onder de grootste helling van den Yesuvius. 
Hare treurige vermaardheid dankt ze der vermelde uitbarsting 
van dien berg. Eerst met asch en steenen , werd ze ver- 
volgens met eene zware laag lava overstort (3) , die, óf alken, 
óf met andere oorzaken tevens, 'tgeheele zeestrand hier ver- 
breed hebben, en haar, maar nog veel meer Pompeji, van 
den oever teruggedrongen. Op Herculanum liggen nu Portici 
en Resina [naar d'oude villa Retina ?]. D 'eerste sporen 
werden ontdekt in 1684, bij 'tgraven van een' welput; en in 
1713 werden drie gekleede vrouwenbeelden opgegraven op't 
landgoed van den Prins d'Elboeuf , nog heden in't Museum 
te Dresden (4). Het theatrum, juist onder dien put, was't 
eerste, dat men, in 1736, van de stad zelve wedervond. In 
1752 werden , op eene opgegravene villa in de nabijheid , 
eenige papyrusrollen ontdekt , bijna verkoold , en grootendeels 
onleesbaar, wier aantal, later, tot over de 1700 is geklommen. 
Onder de leesbare, zijn werken van Epicurus, Philodemus, 
en andere. D'opgravingen worden hier niet voortgezet. 

O.teljjk van Hercnlannm : Salinae fferculeae. 

Pompeji, bij den mond van den Sarnus, de haven der 
naburige steden, aangenaam in't diepste van de bogt gelegen, 
werd , in 63 n. c. , grootendeels door eene aardbeving ver- 
woest (5). Zestien jaar later ontbrandde de Yesuvius , en , op 
't oogenblik , dat d'inwoners van Pompeji in den schouwburg 
waren , goot zich een asch- en aardregèn uit over hunne stad , 
en hield ze eeuwen lang verborgen. Hier begonnen eerst in 
1748 d'ontdekkingen. Door geene lava gehinderd , doorgeene 

nabijheid van Stabiae bezweek , waar hg aich had heen begeven , om't verschijnsel 
te onderzoeken. In den laatften , wat hij intnsschen zelf te AÜsennm beleefde. 
(1) = Herculanum = ium. (2) Strak, 5, 349 en 47. (3) ffercui. Notice p. 7. 
(4) Winkelmanns Werke 2 , en daar : Schriften über die Herc. Entdeckungen 
1758—1763. — Volgens eene overgeblevene aankondiging van verpachting , was Her- 
cnlannm groot en volkrijk, er waren 900 logementen of herbergen; ald. bit. 11. 
Zooveel d'opgave der jaartallen betreft , zie de Notice geplaatst voor : Herculanum 
et Pompei. Recneil Général des Peintnres , Bronzes , Mosaïques , etc. déconverts jusqn'a 
ce jour , gravés par H. Roux alné , et accompagné d'un texte explicatif par 
M. L. Barre. Par. 1840 , 7 vol ; levens 'tgeheele werk voor al d'ontdekkingen. 
Voor de schriften o. a. , J. C. G. Boot, notice sar les manuscrits , trouvés a 
Herc. ; Amst. 1841 , waarachter eene lijst der uitgegevene. (5) Tac. Aun. 15 , 22. 

5* 
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gebouwen, die er boven stonden, heeft men een groot deel 
der stad met hare overblijfsels ontbloot van d'aschlaag , in hare 
geheele dieptes en nieuwsgierig wandelt nu de negentiende 
eeuw door d'ontvolkte straten , die sedert meer dan zestien 
honderd jaren niet waren betreden , en toen al met lava be*loerd« 

Stabiae , ia den oorlog der bondgenootea door L. Sulla verwoest , 
was reeds van gering aanzien , toen haar , op't zelfde tijdstip , ge- 
deeltelijk, Pompeji's lot wedervoer. In hare nabijheid, werd't lijk 
van Püoius, eenige dagen na d'uitbarsting , onbeleedigd wederge* 
vonden (1). Z.lijker: 

Surrtntum, nn nog Sorrento, met gesochten wijn van een aangenaam «uur. In 
den omtrek , op de kaap , die den Sinus Pateolanas van den Paesianus of Posidomates 
scheidt , Minervae Promontorium , Pnnta della Campanella , kg een kleine tempel 
van Minerva, dien de kaap haren naam ontleende. N.w. van decen: Templum 
Sirtnorum; als de woonplaats dier fabelwezens nam men de Sirenusae aan, 
eilandjes of klippen in den omtrek , z.o. gelegen. Tegenover de kaap : 

Insula Capreae = Caprea, ruim een uur in omvang, 
een liefelijk dal , bijna geheel met steile oeverrotsen omgeven. 
Tiberius had er twaalf villa's aangeleid , en sleet er zijne laatste 
levensjaren , in dierlijkheid verzonken , voor niemand dan zijne 
nitgelezenen toegankelijk (2). 

Capua (3), in N.Iijk Campanie, aan de via Appia, werd, 
lang vóór onze jaartelling, met Rome en Carthago, onder de 
grootste der toen bekende steden opgenoemd (4). 't Winter- 
verblijf van Hannibal binnen hare muren , dien de stad vrij- 
willig de poorten opende ; dat verblijf, waaraan men de ont- 
zenuwing zijner soldaten toeschrijft (5) ; maar niet minder 
Rome's bloedige wraak , over dien afval , hebben Capua's naam 
algemeene bekendheid gegeven. 

Hare stichting schreef d'oudheid den Etrurtërs toe , tijdens hunnen 
bloei , acht eeuwen voor onze jaartelling (6). Zich vestigende in 
eene reeds bewoonde landstreek, waren de stichters echter onbe- 
kommerd omtrent de min beschaafde , omwonende stammen , door 
'tgevoel van zedelijk overwigt, door die ontwikkeling en ziels* 
kracht , waardoor't , voor alle volkplantingen van vroegeren en late- 
ren tijd, over't geheel, alleen mogelijk was, zich duurzaam te vestigen. 

(1) PUn. Epist. 6, 16. (2) Toe. Ann. 4, 67. (3) Vroeger Vultumvm; 
Capua naar Capys , den aanvoerder der Samniten — sie onder — of naar't vlakke 
veld. Liv. 4, 37. Bij Strabo naar caput, hoofd. (4) Flor. 1 , 16. (6) Strab. 
6, 250. (6) Veil. Patere. 1,7; aldaar, in een lateren tijd volgens Gato. Nitb. 
en Mannert omtrent Capua , aie noot 6 , bli. 62. 
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Doch , met toenemende welvaart , verslappen koenheid en veerkracht 
bij de nieuw gevestigden , en d'onbeschaafde stammen verrijken zich 
met de kunsten en uitvindingen der vreemden. Deze trekken zijn niet 
zeldzaam in de historie der volkplantingen : ook Gapua levert er 
'tvoorbeeld van. Na langen strijd , besluiten die van Gapua , de hen 
omgevende Samniten ondert getal hunner burgers op te nemen , en 
zóó* rust en vrede te koopen. Dan , door moed en inspanning alleen 
houden menschen en volken 'thoofd boven : de nieuwe burgers over- 
rompelen in eenen feestnacht d'oude , en brengen ze om't leven (1). 
Later waren ook de burgers van Teanum Sidicinum, in den oorlog 
met nieuwe drommen , die van Samnium's bergen aanhoudend in de 
vlakte afzakten , niet bestand ; ze roepen de hulp der overige Cam- 
paniers in. Deze verleenen ze hun : doch , nu keeren zich de 
geharde bergbewoners inzonderheid tegen Gapua. Zoo begeeft zich 
de stad , met geheel [?] Campanie , onder Rome's bescherming , 
843 v. c. (2). Voor Rome was dit het begin van den oorlog met 
de Samniten, voor Gapua van't verlies zijner onafhankelijkheid. 
Drukkend was die bescherming , gelijk , de geheele geschiedenis door , 
elk volk , dat zich door een ander Iaat beschermen , , altijd over- 
beerscht wordt. Vol harer oude zelfstandigheid, opende Gapua, na 
den slag bij Gannae , Hannibal hare poorten (8) als voor een ver- 
losser. Vijfjaren verloopen sedert, en op nieuw moet de stad voor 
Rome bukken : ze geeft zich over aan Appius Glaudius en Quintus 
Fulvins (4). 

Voorbeeldeloos is de wanhoop , ontzettend de wraak. Vibius 
Virrius, op wiens raad men zich met Hannibal had ingelaten, 
vereent , toen de stad op't punt was van over. te gaan , zevenentwintig 
raadsheeren te zijnent , aan een gastmaal. Allen bedwelmen zich 
eerst met wijn , en nemen toen vergift in. Weggaande reiken 
ze elkander de hand , en omhelzen zich onderling voor't laatste : 
allen waren dood , voor de vijand binnendrong. Geketend werden 
28 der overige raadsheeren naar Gales , 28 naar Teanum ge- 
zonden , en op bevel van Fulvius , zonder d'uitspraak van Rome 
aftewachten , met het zwaard gestraft. De overige Campanische 
burgers kwamen in den kerker om , of werden als slaven verkocht ; 
landerijen en openbare gebouwen tot staatsdomein verklaard ; der 
stad eene schamele bevolking van hoevenaars, handwerkers, vrij* 
gelatenen , toegewezen , doch alle staats- of stadsbestier , alle maat- 
schappelijke band onthouden. Jaarlijks verscheen een praefectus van 
Rome , en hield regtszitting (4). Later kwam de stad er min of 
meer weder boven op. 

(1) Liv. 4, 37. (Z) Liv. 7 , 29. (3) Liv. 23 , 7. (4) Liv. 26 , 13 ; 26 , 14—16. 
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Overige steden, ene. in f t binnenland van Campanie. 

Boren Capua , w, den Vuitumus : van't w. naar z.o. : Teafttuti 
Sidicinum , de hoofdplaats der Sidicini (1). Ca/e* = Ca/e = Calenum, 
met beroemden vVijn (2)* Casilinum , nu Capua , in den oorlog met 
Hannibal bekend (8). 

OJijk Catatia. w. i'oiw Campanus. Urbana, ten z. der Falernisebe wijnbergen, 
^d Nemum. Beoeden Capita , i. den Vallurnns , o.lijk : Tifata , eene bergstreek , 
nis slagveld bekend in den Oden Pao* oorlog én ten tjjde ?an Sylla , met Templum 
Jeeris Ti/atim en Templum Dianae ; de laatste h, den YnUnrnns [?]. 

Z.lijkcr : Satieula (4) , nn Caserta Tecehio [?]. Trebula (5). Suessula. AteUa , 
nn A versa , van waar de fabnlae Atellanae (6). Acerrae , nog Acerra , aan den Clanis , 
door Hannibal verwoest. Z.o.lijker : Nola , aanzienlijk , bleef in den 2den Pon. 
oorlog Rome' trouw. O.lijk : Abella , nog Avella. Z. : Teglanum* Nuceria , aan 
den Sarans , ook Nuceria Alfaterna , de z.o. stad van Campanie. — Compulteria 
en de sterkten Rv/rae en Batulum (Aen. 7 , 730) sijn onzeker van ligging (7)» 

Sammum was gelegen N. en N. o.lijk van Campanie; overi- 
gens door de Mare Adriaticum , tusschen den Sagrus en Frento, 
en die rivieren nagenoeg begrensd. Over't geheel was't eene 
ruwe bergstreek , meer een land voor herdersvolken dan voor 
landbouwers. Ook de Samniten worden tot de Sabelïi gerekend , 
reeds meermalen genoemd , die zoo talrijke kleinere Italiaansche 
stammen , dien men gezamenlijk een Sabijnscben oorsprong 
toeschrijft. Met de Romeinen voerden de Samniten een lan- 
gen , hardnekkigen oorlog , die genen den weg baande tot d'on- 
derwerping van Zuiditalie en tot d'eerste uitbreiding hunner 
heerschappij buiten't schiereiland. Niet minder dan vier en 
twintig zegepralen verleende Rome in dezen oorlog haren veld- 
heeren, maar, na den oorlog, lag't land woest en verlaten ; 
te vergeefs werd Samnium in Samnium gezocht (8). Nog 
heden is dit gedeelte van Napels een der armste van Italië aan 
steden van eenige beteekenis. 

Samnium* s steden , enz. lij en langs de grenzen van Campanie , van't S. > in 
eene i. 0. rigting. 

Aufidena , nn Alfidena , in't gebergte , niet verre van de bron van den Sagrus , 
•1 in't begin der derde eenw v. C. door Go. Fnlvins veroverd , Liv. 10 , 13. Z. o. : 
Aesemia, vroeg, maar later dan die verovering, eene R. volkplanting; verwoest 
in den oorlog der bondgenooten ; onder Angnstns op nienw volkplanting , bloei- 
jende in den keizertijd. Z.o. Bovianum , aan de bronnen van den Tifernns , in- 



(1) Strab. 6,249. (2) Hor. Od. 1 , 20. (3) £«9.23,17,19. (4) Liv. 
9 , 22. (5) Verkeerd bij Reichard Trebia [?]. (6) Liv. 7 , 2. (7) Mann. 
9,1, 784. (8) Flor. 1 , 16. 
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genomen vóór Aofidena , de hoofdplaats der Pêtttri Samnttes , Dr. 9 , 31 , in 
dien oorlog verwoest ; onder Augustus volkplanting j nn nog Bojano , Graafschap 
Holise. Sepinum. Sirpium. h.w. : A Ui/a e , met Ca Ui/a e en Rvffrium tegelijk 
ingenomen , 326 v. c. , Li?. 8 , 25. Z.o. Tan Allifae : Teleeia ; In den 2den 
Fnn. oorlog , neemt Hannibal de stad in ; ze wordt hernomen door de Romeinen* 
Tolk pi. onder Augustus. Li?. 22 , 13 ; 24 , 20. 

Beneventum , nog Benevento, was Tan hooge oudheid; 
Diomedes uit Argos gaf men het tot stichter. In eene vrucht- 
bare valei, aan d'invloeijing van den Sabatus in den Calor 
gelegen, op't punt, waar de groote wegen zich kruisten, 
werd het, om die ligging, al vroeg na de verovering, eene 
R. volkplanting, en bloeide nog, toen d 'omliggende steden 
vervallen of verwoest waren. De vroegere naam Maleventum, 
om d'ongezonde lucht, werd later in die van Beneventum 
veranderd (1). In de Campi Taurasini, eene vlakte bij de 
stad, toen nog Maleventum , werdPyrrhus, 275 v. C, geslagen 
door M' Curius Dentatus , en d'oorlog met hem geëindigd (1). 

1F. en a.w. Tan dese stad lagen : 

Caudium. Hierbij : Furculae Caudinae (2). Er zijn twee 
engten, door d'aaneenschakeling der bergen verbonden, hoog, 
smal, vol boomgewas. Tusschen beide, ligt eene vry breede, 
waterrijke grasvlakte ingesloten, door wier midden de weg 
loopt. Om er in te komen, moet men d 'eerste engte door, 
en dan óf den zelfden weg terug, óf door d 'andere, nog 
moeijelijker en smaller dan d'eerste; er is geen andere 
uitgang. In deze vlakte ingesloten , gingen de Romeinen , 
door Pontius overwonnen, 321 v. c. , half nakend onder't 
juk door, de consuls Sp. Postumius en T. Veturius aan't 
hoofd (2). 

Op een' afstand , z.o. van Gandiam : Abellinum , nog Avellioo. Bij Beneven- 
tum , o. : NueHola. Aan d'overvaart van die rivier : Calor, Z.o. : Aêculanum , ook 
Eclanum, misschien deselfde plaats, als Taurasium , eene stad der Hirpini(Z)* 

Lacus Amsanoti = Laeus Ampsanetus , nu Mephiti [?] een meer , 
in een met hooge boomen bezet dal , van eene sterke zwavellucht ; 
een der ingangen naar de beneden wereld (4). In de nabijheid 
Aedes Mepkitis , van de godin der verderfelijke dampen. 

0. : Calli/ae. z.o. : Pons Aufidi. i.vf. : Compsa , nn Gonza , bij de bronnen 
Mephiti van KAu/idus, d'aanmerkelijkste Stad der Hirpin!. 



(1) Liv. 9 , 21 • 10 , 16 ; Front, de Colon ; Liv. Freinsh. 14 , 30—38. 
(2) = Fureae Caudinae ; Liv. , 2. (3) Mannert ; Liv. 40 , 38 ; Plin. 
3 , il. (4) Virg. Aen. 7 , 563. 
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Vordoro êtodtn 4m*t i.e. «aa Sanumm. 

Tnetchen den Sagrus = Sangrut en 7W*s««, nu Trigno: Volana (?) (IJ. 
Pallanum. Hiêtonium, 

Touchen Trinius en Tifêrmu : Trovontum = Trivontum, mb d'eerste rivier. 
J(feUa*P). Buca, d'o.lijkste stad der /Ventom. 

Tusschen de laatste rivier en de Frento : Morgantia (?). Equus Tuticus f 
roor't fteedje gebonden , welke naam Horatios niet in vereen kon uitdrukken , en 
weer hij kwam, nadat bij op de Villa Trivid had overnacht (8) ; °twerd Jater 
ook tot Ctmpanie gerekend. Ad Pyrum. Forum Novum. Geronum of Goronivm t 
wai aireede in verval in den tweeden Pon. oorlog (3). Larinum , mnoicipiom , 
op de grenten van Apulie (4). ComeM Forum, Clitêfnia. — Samnitieche plaat- 
sen , wier ligging onbekend ie. Buiten d'aangevoerde : Chtvia. Melas = Meier. 
Maroma = Maronoa. Durowia. Comimum. FuUmlae. Orbitamttm. 

D'eigenljjke voet van Italië is nog te behandelen : Lucanie 
en Bruttium in't w. , Apulie met zjjne onderafdeelingen in't o. 
Dit deel van't schiereiland heeft eenige vlakten aan de N.o. 
kust en aan de golf van Tarente: maar, voor't overige, is't 
één berg en dal, gevormd door den Apenninus. De hoofd- 
keten loopt z.w. en eindigt, op omtrent 37° 45' k b(Y K. B., 
waar hij Pront. Zeucopelra vormt , nu Capo deirArmi [?] ; 
Prom. Herculis , Capo Spartivento [?] en Prom. ZepAyrium, 
C. di Bruzzana De tweede tak , veel korter en lager dan gene , 
rigt zich z.o. en eindigt met Prom* Japygium, ook Salenti- 
num , Capo Leuca , 39° 45' 9. B. (5). Als in de voetholte van 
Italië, ligt de Sinus Tarentinus, ingesloten aan drie zijden 
door beide ketens ; eveneens wordt de Sinus Scylaeius door 
den w. keten, ten z. van den Tarentinus gevormd. 

Ldcaiha lag tusschen den Silarus en den Bradanus , in 't ir. ; 
en werd door de MareTyrrhenum, hier Sinus Tertnaeus, in't 
W- , den Sinus Tarentinus in't 0. bespoeld ; in't z. van den 
Ager Bruttius , met eene lijn tusschen de Laüs en Sybaris 9 
gescheiden. 

Oenotri (6), dan Ilali, Morgetes, Siculi; ook Chaonts, 
ChoneSy Opici, zijn namen der eerste bewoners, die als een 
nagalm, welke zich in de verte verliest, uit de vroege oudheid 

(1) Hoewel bepaald aangewezen op de kaart van Reichard en anderen , wordt 
de ligging der steden , met P geteekend , voor onseker gehouden. (2/ Hor. 
Sat. 1 , 5 , 87 ; ten onregte hondt men dit hiervoor : Man». (S) Liv. 22 , 18. 
(4) Caes. B. Civile 1 , 23. (6) Op d'Anville's kaart van Onditalie , op dien 
van Stein — vroegere uitgaven — en andere van Nieuwitalie , ii't aanmerkelijk 
verschil , dat die kaap er wordt geplaatst op nagenoeg 40° 6'. (6) Dionys. 
Halic. 1, p. 10. 
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tot ons zijn gekomen. Historisch zeker zijn de Grieksche volk- 
plantingen y die later aan deze kusten bloeiden : maar of, gelijk 
beweerd wordt , 'tontstaan dier volkplantingen tot den terugtogt 
der Grieken van voor Troje opklimt ; of Epeus , de maker 
van't Trojaansche paard, Metapontum stichtte, dit en zoo 
veel meer , is even min zeker. De later gekomen Lueani geeft 
d'oudheid op als een 9 stam der Samniten; de Bruttii, als in 
oorsprong weggeloopene slaven der Lueani (1). Tijdens den 
oorlog met Tarentnm , waren ze door Rome overwonnen (2) ; de 
Lueani namen deel aan den oorlog der bondgenooten (3) : en , 
in Cicero's en Straho's tijd , lagen deze landeti , zelfs 'teens zoo 
bloeijende Groot* Griekenland, verwoest en uitgeput; hunne 
dagen waren voorbijgegaan. 

Steden , enm» van Lucania en Graeeia Magna , lange de kust der Mare 
Tyrrkenum , van't ir. naar i. o. , tot de Bruttiecke kust. 

Paestum (4) , bij den golf van dien naam , z. den Silarus , 
op de kusten van Lucanie , hoewel van ouderen oorsprong, zoo 
men meent, was eene bloeijende volkplanting van Sybaris, al 
tegen't einde der zesde eeuw v. c. Een weelderige plantengroei 
bewoont nog heden haren omtrek, maar d'ongezonde damp- 
kring heeft sedert tijden de bevolking verdund. d'Overge- 
blevene bewoners gaan kwijnende door't leven. Boven andere 
steden der oudheid, is Paestum ons merkwaardig gebleven 
door zijne muren, munten enz.; vooral door zijnen Neptu- 
nustempel , een kloek en statig gebouw , geheel gelijk aan den 
tempel te Agrigentum, van dezelfde godheid nog aanwezig, 
van Dorische bouworde, een der bestbewaarde overblijfsels der 
vroegere oudheid. 

Gelijk andere Grieksche volkplantingen in den omtrek , werd 
Paestom door de Lucaners eerst bezet ; toen ging't , nog voor den 
eersten Punischen oorlog, met hen , onder de magt van Rome over, 
en had, al voor d'inneming VAn Tarente, eene Romeinsche volk- 



(1) Strab. 6, 254, 266. (2) Dionye. 744. (8) Flor. S, 18 (6). 
(4) Poridonia = Neptuoia , Veil. 1 , 16 [?] , in not. D. Ruhnk, Over deze 
»Ud ffeynii Opnac. Acad. 2 , 263 , — Winckelm. Werke 1 , 329 ; 6 , 212 met 
afbeeld* — Ook is de tempel in plaat, in Stolbergs reiae door Doilschland , Italië 
3de d. — Larcker , Géogr. d'Herodote. De ruïnen trokken d'aandachl eerat sedert 
1766; oudste, Eng., afbeeld. 1768. 
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planting (1). Deo jaarlijks dobbelen bloei barer rozen vermelden de 
dichters (3). n.o« vandaar : 

Allumus mens , nn monte Aibano , in de nabyheid van den Calor. Z.w. : 
Porius Albumus. Tegenover Paestam : Ituulae Sirenusae, volgens «enigen (3). 
Promontorium Posidion , de Z.lijkste spits tan den Sinus Paestanns , PunU della 
Licosa , met het rotseilandje Insula Lêucosia er tegenover. 

Elea (4) , bij den mond van den Hales , in eene schrale streek. 
Visscherij was de hoofdneringe der inwoners in ons tijdperk* 
Beroemd is de stad door d'Eleatische school , de derde in tijd 
onder die der oude wijsgeeren , door Xenophanes van Colo- 
phon hier gesticht , ongeveer in de 61 Olymp. Parmenides, 
zijn opvolger en leerling, en Zeno (Eleates), een volgeling van 
dezen, waren Bleaten van geboorte. 

Velia's stichting was een gevolg geweest van den drang der tijden. 
Door Harpagus , onder Cyrus , belegerd , badden de Phocaeërs , 
op Kleinaziens Westkust , hunne vaderstad verlaten , elders een ver- 
blijf gezocht. Later was de helft dier zwervers naar hunne haard- 
steden teruggekeerd ; d'aoderen , die eerst op Corsica , te Alalia , 
woondeu , door hunne naburen ontrust , waren naar den vasten wal 
overgestoken , en hadden Velia gebouwd (5). Naar't z. volgt: Portu* 
Palinuruê. Protn. Palinurum (6). De rivier Melpea (7). — Buxentum, 
vroeger als volkpl. van Messana , Pyxus ; onder de Romeinen met eene 
nieuwe kolome bezet , na den tweeden Punischen oorlog. Z.Iijker : 
rivier Batum = Batus. Lagaria , niet ver van de kust. Laüs , aan de 
rivier van dien naam , door de Sybariten gebouwd ; in't begin onzer 
jaartelling niet meer aanwezig; de laatste stad van Lucanie op de 
grenzen van Bruttium. 

^Binnenland van Lucania. In't H. : Nare* Lucaniae , op de grensen (8), 
Forum Popilii , na Polls [?]. Bucinum (9). Tan hier z.o. : Atinum , Diano , 
niet ver van den Tanager (10) , nu Negro , die sijnen loop, gedeeltelijk, onder 
den grond had , in't Campus AHnas (10). In z.o. rigting Tan Paestam : Ad Ca- 
lorem, aan d. Calor, Marcelliana (11). Sontia. Cosilianum, Caesariana. Blanda. 
Nerulum{l2). Vicus Mendicoleus. 

BRUTTIUM, of 'tz. w. deel van den voet van I tal ia. 

N. langs de grensen , van't w. naar't o. , taaschen den mond van den Laüs en 
dien van den Crathis , h. van Sybaris : Vergae, Z.Iijker: Cerilli(lZ). Muramm. 
z.lijker : Aprustum. Cassianum =s Cassianus. Caprasia. 



(1) Liv. epit. 14. (2) B.v. Georg.4, 119. (3) 0. a. Reichard: bg Man- 
nert tegenover't Promontoriom Minervae , en vermeld hiervoor , op hls. 08. = Sire- 
num Petrae = Sirenum Scopuli. (4) = Ilelia = 'YéXij = Velia = Ella^ 
ad Famil. 7, 20; ad Alt. 16, 7. (6) Herod. 1, 164. (6) Virg. Aen. 
6, 381. (7) Meipos = Melphis. (8) Vergelijk Mann. en Reichard. 
(9) Volceja = Vulceja [?]. (10) Georg. 3, 151; PHn. 2, 103*. 
(11) = In Marcelliana [?]. (13) Uv. 9, 20. (13) = Cereli. 
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Z.lijket , langs de wJkost en binnen 'slands tot den Sabatus , beneden Cerflli , 
zoo even genoemd: Uffugum. Besidiae. Hetriculum. Sypheum ss ^typtaeum» 
Argentanum. Aan de kust : Chmpetia (1). 0.: Consentia, de hoofdstad der Brattii. 

Zuidelijker aan de knal: Amantia. 0. ; Terina , eene volkplanting van Grotona , 
door Hannibal verwoest , en niet weder opgekomen ; er rijn nog van bare munten 
voorbanden. Z. : rem*» (2). Door d'Ausoniers gesticht , werd deze stad -door Aöto- 
Hers, onder aanvoering van Thoas uitgeleid, later door de Bruttiërs , bezeten, en, 
bij den 2den Pan, oorlog , eene R. volkplanting. Bij de stad was een Heroum , 
eenen van Ulysses' togtgenooten , Polites, gewijd, die hier vermoord was. In den 
omtrek verlatene kopermijnen (3). 

Meer landwaarts in : Mamertium (zie bij Messana). Z. van bier : 
Sinus Hipponeates (4) in't w. en Sinus Scylacius (4) in't e. 
Tusschen deze , is'E schiereiland op zijn smalst , hoogstens vijf, 
zes uren gaans. Door wal en gracht bad alree Dionysias Tan 
Syracuse beproefd, 'tZuidelijke deel, in zijn bezit zijnde, af 
te sluiten en te beveiligen. 

Aan eerstgenoemden Sinus lagen: 

Eipponium, ook Hippo , Vibo , Fibo Falentia , aan een' z. 
inham van den golf , die haren naam droeg ; door haven en ligging 
een aanzienlijk municipium. De Locri Epizephyrii hadden ze ge- 
sticht ; en de vroege , nog poëtische oudheid liet Proserpina hier uit 
Sicilië overkomen , om , in den bloemrijken omtrek , tuiltjes en 
kransen bijeen te garen (5). 

Voor de haven lagen de kleine Insulae Ithacesiae, lan den vasten wal, V.: 
Aquae Angae. Ad Turres. Ad Angitulam. Deze drie lagen om den golf: 
de k astrivieren Tanno en Angituia liepen er in. 

Van Vibo Z.waarts , langs de W.kust : Portos Jlerculis. Tropaea. Nicotêra (6). 
Medama, vervallene Grieksche volkplanting, met eene bron van dien naam. De 
rivier Metaurus (7). Portus Orestis. 

» Scytlaeum , een hooge , steile rots in zee , alleen door 
» eene smalle landengte met den vasten wal verbonden /* bij 
Strabo(8); aan den ingang van Fretum Siculum, straat van 
Messina. >>£r is eene zeeëngte tusschen Rhegium en Messana , 
die, met eene naauwe ruimte, Sicilië scheidt van't vaste land. 
Hier is , 'tgeen men de Charybdis noemt , en waardoor men zegt , 
dat Ulysses zijne vaart rigtte. In deze engte vereenigen zich , 
met onstuimigen aandrang, de wateren der Tyrrhenische en 



(1) Niet : Clamoetia [?] (2) = Terne sa - Tempsa. (3) Strob. , 265. 
Men meende : Odyss. 1 , 184 is dit , niet Tamasa op Cyprus , bedoeld. (4) = Vibo- 
nensis ; = Scylleticus. (ff) Strab. 6 , 266. (6) Bij eenigen d'eerste der 
drie deselfde , als de tweede plaats ; bij Maiin. d'eerste gelijk de derde. (7) Eene 
andere is in Umbria , «ie bovon. (8) Strab. 6 , 266 ; Scyllaeum = Prom. 
Hheginum; 'tgebied dier stad ging tot bier. 
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SicOuche zee, waardoor se met rede toot gevaarlijk wordt 
gehouden" zegt Thucydides (l). 

Minder eenyoadig dan bij deze Grieksche aardrijk*- en ge- 
scniedbeschrijyers f is Scylla en Charybdis bij den oudsten 
dichter, Homerus (2), waar de gulzige Scylla Dlysses zes man 
ontrooft : doch eerst bij de latere dichters is't beeld overla- 
den , inzonderheid bij Yirgilius (3). 

Z.lgker lag: kaap &**#/# (4); Columna Rhegia{A). 

Rhegium , wederom tamelijk met inwoners bezet onder Aa* 
gastas, was van aanleg eene volkplanting , achtste eeuw v. 
C, van CShalcis op Euboea, versterkt door Messenische uitge- 
wekenen 9 en aangevoerd door Antimnestus, een' burger van 
Zancle of Messana. Snel wies de stad in vermogen : nog vóór 
den Persischen oorlog zond ze Tarentum 3,000 man hulpben- 
den ; 2,000 bleven op't slagveld ,• zonder dat dit verlies van bur- 
gers haren bloei knakte. 80 schepen van drie roeibanken kon 
ze tegen Dionysius den ouden in zee brengen. Haar, om 
invloed in de stad te hebben, vroeg Dionysius de dochter 
eens burgers ten huwelijk: men bood hem die des scherp- 
regters aan. Hij wrook dien hoon : bemagtigde eerst de vloot, en 
toen de stad 9 die hij geheel verwoestte. Zijn zoon herbouwde 
ze gedeeltelyk , en noemde ze Phoebta. Het doordringen 
der Bruttii, de kamp van Rome met Carthago, die tusschen 
Marius en Sylla , Sext* Pompejus en Octavianus, voltooiden 
haar verval. Voor geheelen ondergang bewaarde Rhegium 
zijne ligging (5). D'oudheid wilde den naam afleiden van 
injyyvpi, breken, doelende op de scheiding van Sicilië van 
Italië (6). 



( 1) Thuc. 4 , 24 ; Just. 4.1. (2) Hom. Odyss. ld , 835. (8) Virg. 3 , 420 : 
» de regterzijde betet Scylla , Charybdis de linker , en verzwelgt , keer op keer , 
de zware golven , diep in de kolken des afgronds ; ze voert hen weder bij afwisseling 
ten hemel , en 'treewater spettert tot de sterren. Maar eene spelonk houdt de Scylla in 
hare duistere scbnilhoeken verborgen , haren mond vooruitstekende en de schepen 
op de rotsen trekkende. Tan boven heeft ze 'tgelaat van een mensen , lis eene 
maagd met een schoonen boezem tot het midden : doch 'tonderste deel is een 
zeemonster van een afschuwelijk ligchaam , dol fijnen «taarten met een wolfslijf in- 
ééngegroeid.'* (4) BijReichard: Caenus ; ook Columna Rhêgia [?]. (S) In'tbreede 
over deze stad Strab. , 261. (6) Strabo , veel minder waarschijnlijk , neemt 
ook in aanmerking : van » regium" , koninklijk , als zijnde zoo genoemd door de 
Samniten — deze geheele kuststreek van Italië droeg , lang voor de stichting der 
stad , den naam Rhegium , volgens Diod. , by Mannert 9,2, 170. 
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Drie kapen , boven genoemd, vormen zich in't Zuiden van't schier- 
eiland : Prom. Leucopetra , P. Herculis en P. Zephyrium. Tnsschen 
beide laatste: Peripolium en't riviertje Alex , d'oude grens van 
Rhegium met Locri. 

O.telijk in't Noorderdeel , binnenslands : de riv. Acheron , en 
hierbij : Acherontia en Pandosia , waar Alexander, Koning van 
Epirus , voor de Tarentijnen oorlogende , Hieven verloor. 'tOrakel 
had hem die plaatsen voorspeld : maar hij dacht aan een ander 
Pandosia , een anderen Acheron (1). 

GIUECIi. MAGN1 — gedeeltelijk — of d'Oostktut van Brnttia , tusschen den 
Cntfci* N. en Prom. Zephyrium z. , in der tijd , vóór onze jaartelling , echtereen- 
volgend of gelijktijdig, hoofdaakeljjk, 'tgebied van Sybaria, Thurii, Groton , 
en Locri Episepbyrii. 

In de vruchtbare vlakte tusschen den Cratbis en Sybaris , 
werd op't einde der achtste eeuw v. c. (Olymp. 15) door 
Achaeêrs en Troezeniers Sybaris gesticht, waar eene nog ou- 
dere overlevering wil, dat al vroeger eene Grieksche kolonie 
zich had nedergezet* Welhaast wies de stad aan door omtrek, 
handel en scheepvaart, en werd d 'eerste dezer streken. Vijf- 
entwintig steden waren onder haar gebied , vier inlandsche 
stammen onderworpen. Minder streng dan de meeste Griek-» 
sche staten in't opnemen van burgers , groeide , óók hierdoor , 
snel 'tgetal der Sybariten, en ze kon tegen Croton 100*000, 
naar anderen , 300,000 , in't veld brengen. Met Miletus schijnt 
ze in naauwe betrekking te hebben gestaan (2). De weelde en 
overdaad harer inwoners, bij latere onder d'ouden , hoog aan- 
geslagen (3) , en zelfs in nieuwere talen , onder dè dagelijksche 
uitdrukkingen overgegaan , schijnt onbekend bij de vroege oud- 
heid. Sybaris had omtrent twee eeuwen beslaan, toen Telys 
zich meester maakte van de heerschappij. 500 der rijkste 
burgers worden , van't hunne ontzet , verdreven , en zoeken 
hulp te Croton. Op raad van Pythagoras , kiest deze stad 
hunne partij* Milo , d'athleet , aan't hoofd des legers , be- 
haalt d'overwinning op Sybaris. Alles vlugt of sneuvelt , en 
de stad wordt tot den grond toe verwoest (4), 510 v. C. 
Eene halve eeuw later begonnen d'afstammelingen van een deel 
der gevlugten de stad te herbouwen , maar Croton verstoorde , 



(1) Liv. 8 , 24 ; een gelijk misveiftand van Cembjrses bij Herod. , S , 04. 
(2) fferod. 6, 21. (3) Strab. , Atkenaêut b. 12, 15 eni. — B. ▼• une 
vie de Sybarüe. (4) Strab. 6, 263. 
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na korten tijd, den nieuwen aanleg, en verdreef de bewoners. 
Deze bouwden met hulp van Athene, onder aanvoering van 
Lampo en Xenocrates, meer Zuidelijk, Olymp. 84,1.: 

Thurium (\) % in de nabijheid van de bron Thurias n in 
een langwerpig vierkant, met evenwijdige hoofd- en dwars- 
straten. Lysias, de redenaar, en Herodotus, de vader der 
geschiedenis, waren onder de volkplanters. D'eerste, toen 
vijftien jaar oud, keerde later naar Athene; of d 'andere, 
die over de zeventig is geworden, hier zijne dagen eindigde, 
schynt niet bekend. Slecht verstonden zich d'oude Sybariten 
en de nieuwe Atheensche volkplanters: en, handgemeen ge- 
worden, delfden d'eersten 'tonderspit; ze werden gedood of 
verjaagd. De nu geheel Atheensche volkplanting, in vrede 
met Groton, onder eene volksregering, door Gharondas (2) 
ontworpen , kwam in bloei. Ze bood Tarentum , den Lucaniers , 
eenigen tijd moedig 'thoofd. Door de laatsten in't naauw 
gebragt, verkreeg ze eene bezetting van Rome (3). Nu ver- 
schenen kort daarna tien Romeinsche galeien , bij eene kustvaart, 
voor de haven van Tarentum. Dan ! de golf was tot kaap 
Lacinium , ingevolge oude verdragen , voor Rome gesloten : 
en de Thuriers hadden nu die vreemden gelokt. Over dit 
heulen met niet- Grieken verstoord, bemagtigen en plunderen 
de Tarentijnen uit wraak Thurium. Hoewel ze de Romein- 
sche bezetting , ongedeerd , terugzonden (4) , ontstond hieruit 
d'aanleiding tot den Tarentijnschen oorlog ; en werd dit 
bezetten van Thurium tevens de schakel, waaraan zich 
d 'oorlogen met Tarentum, Pjrrhus en Carthago knoopten. 
Zwaar leed Thurium op nieuw , toen Hannibal in Italië was 
gevallen ; en kreeg eene Rom. volkplanting na zijn' aftogt. 
Later had er Spartacus zijne voorraad- en wjjkplaats. In 
den burgeroorlog, verduurde 'teen beleg van Sext. Pom- 
pejus. Na't begin onzer jaartelling, komt het nog als muni- 
cipium voor. 

Z.lijker: Ruscia , en de sterkte Ruscianum (6) , aan de kast, onder Thariom 
behoorende. 



(1) = Thurii. (2) Om hem Heynii 0. A. 2, 76 1 over de stad relve , 
139 en elders. (3) Liv. Epit. 11 ; Liv. Freiush. 12 , 29, (4) Appian. de 
reb. Sam. a. n. 472; Schweigh. 1. p. 56. 'tBegin van deu oorlog tossenen Ta- 
rentum en Rome onder. (5) Reichard ; Roscianum [?] 
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CVo<on(l) ra touw vroeger gebied* 

Croton 9 Syracasae en de Corinthische volkplanting op 
Corcyra , worden gesteld , in't zelfde jaar te zijn aangeleid , 
omtrent den tijd , dat Romulus te Rome regeerde , 735 v, c. = 
01. 11, 2(1). Apollo's orakel beval den Grieken, Croton te 
stichten. Myscellus , uit Rhypae in Achaïa , wordt afgezonden , 
om't oord op te nemen: Sybaris, toen juist in aanbouw, 
komt hem verkieslijker voor: doch de godspraak, op nieuw 
geraadpleegd, beveelt tevredenheid met het eens bescheidene 
deel : en Croton wordt gebouwd (2). 

De slag bij de Sagra ; de gezondheid , de roem van 
Crotons inwoners in ligchaaniskracht ; Pythagoras en zijne 
school, zijn zoo vele eigene punten in hare geschiedenis. 
Aan de Sagra behaalden 10,000 Loeren sers en Rheginers de 
zege op 130,000 Crotonia ten. Vanhier, berigt ons d 'oudheid , 
ontleende de Grieksche taal eene gewone wijze van bevestigen : 
»*tis zekerder, dan 'tgebeurde bij de Sagra (3)." Nog den- 
zelfden dag, wist men't voorval te Olympia (3). — » Gezonder 
dan Croton" was , eveneens , tot spreekwoord geworden : eene 
stad , die eenmaal gelijk deze , zeven harer burgers tegelijk in 
de wedloopen te Olympia de zege mogt zien behalen , verdiende , 
zoo ooit eene andere , den roem , een gezond en sterk men- 
schenras te kweeken. Kqotcovicctcóv ó ia^arog ngcórog tjv rtóv 
dXXwv € ElXrjpa>p : » De minste Crotonier was d'eerste onder de 
overige Grieken." Milo, Pythagoras , (4) leerling, d'over- 
winnaar van Sybaris, is algemeen bekend geworden. Vooral 
is de stad merkwaardig door Pythagoras zelven , den beroem- 
den wijsgeer van Samos , die 'teerst den naam philosophus , 
vriend der wijsheid (5) , aannam , de stichter was eener nieuwe 
school, de Italiaansche , en wiens gezag bij zijne leerlingen 
zoo veel gold, dat: »Atj heeft het gezegd," avrèg i'cpa , 



(1) =s Croto = Crotona, » gesteld" : geene menscheKjke kennis, buiten de 
wiskunde , is zeker; de tijdrekenkunde evenmin : Strabo en Dionys. verschillen meer* 
malen , ook hier. Één e algemeengeldende rede ven verschil is : dezelfde plaats ont- 
ving , dikwijls , op verschillende tijden eene volkplanting : 'topgegevene jaar vol- 
gens Raoul-Rocheite. (2) Strab. $ Metamorph. 15 , 10 — 60. (3) aXti&dortQa 
i&v in* Zayqai Strab, 0, 2dl ; De Natura Deorum 3, 5, (13). — 
Strab. ald. De Nat. Deor. 2 , 2. (4) Strab. 6 , 202 vele bijzonderheden van 
'smans sterkte , alsmede zijn einde. (5) Tusc. Quaest. 6 , 3. 
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hun voor een bewijs gold; iets, dat echter, is't waar, 
geen gnnstigen dunk kan geven van Pythagoras' talent als 
onderwijzer; evenzoomin van't ontwikkelde denkvermogen 
zjner jongeren. — Na lange reizen , koos hij Croton tot ver- 
blijf. Wijsbegeerte en zedeleer , door't m geheele leven heen 
vrachten willende doen dragen , wendde hij zich , in zijne 
openbare lessen , tot jong en oud , mannen en vrouwen , ambte- 
loozen en regeerders. Gelukkig was't gevolg: de Grotoniaten 
kwamen tot een ingetogen en matig leven; zelfs de vrouwen 
bragten haren tooi Juno Lacinia ten offer (i). 

Pythagoras stichtte, buitendien, eene bijzondere vereeoiging , aan 
bepaalde leefregels gehouden, dóór eene eigene kleeding onder- 
scheiden , die de gezondheid van ligchaam en geest , èn van individu , 
èn van huis en staat , ten doel had , en aan wier leden , in rangen 
verdeeld , in aantal op 300 tot 600 begroot , men een heilzamen in- 
vloed op geheel Groot-Griekenland toeschrijft ; hoewel ze , onzeker, 
wanneer , maar na niet langen tijd , verdacht geraakt in hunne staat- 
kundige bedoelingen , en , blootgesteld aan den haat der menigte , 
vervolgd werden en verstrooid (2). Ook in d'eigenlijke geneeskunde, 
hadden de Grotoniaten grooten roem (3). 

Na de verwoesting van Sybaris , 510 v. c, was Croton de magtigste 
onder de Grieksche volkplantingen dezer kusten. De stad zelve had , 
voor de komst van Pyrrhus in Italië , een' omtrek van twaalfduizend 
schreden , drie uren gaans. Bij Hannibals togt , was ze maar voor 
de helft meer bewoond ; de rivier desaru* , die er midden door 
plagt te loopen , vloeide toen door een onbetimmerd gedeelte , en't 
sterke kasteel lag ver van de bewoonde wijken (4). Oorlogen met 
Syracuse , d'aanvallen der Lucaniers , eene plundering onder Aga- 
thocles , hadden ze zoo verre doen achteruitgaan. Na den aftogt 
der Carthagers , kwam de stad , met geheel Zuiditalie , onder de 
Romeinen , die er eene volkplanting heenzonden (4). Zesduizend 
schreden van de stad lag de tempel van Juno Lacinia , Templum 
Junonis Laeiniae , beroemder dan Croton zelve , en heilig voor alle 
stammen in den omtrek (4). 

In't voormalige gebied der stad , h. aan de kust : Neaethu* , eene 
kleine rivier , waar , na Trojes val , de vrouwen der gelande vingte- 
lingen , wars van't zwerven op de zee , de schepen verbrandden (8) ; 
Petilia , voor eene stichting yan Philoctetes , uit Meliboea , gehouden. 
Zonder hoop op Rome's bijstand , ten prooi aan honger en gebrek , 
bezweek de stad eerst na een lang beleg voor Hannibals benden (6). 

(1) Sust. 20, 4. (2) Over Croton en Pythagoras , ffeyitii OpuscuU Academica , 
vol. 2. (3) fferod. 3,131. (4) Lip. 24 , 3 , enz. ; 34 , 46. (5) *av? a*0«»? .• 
tchepen verbranden, (d) Lip. 23 , 20 ; 23 , 80 sss Pêteüa. 
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Prom. en stad €rimi$*j rivier Crimisus. Paternum. Meer vandekcsti Chone^ 
frossekien == Crimisa. 2.: Fertiha. Z. : de rivier TWAro*]?] Siberèna, De rivier 
Eylias was de ir. grens van Croton (1). Z. van Croton : iVowi. Laciniae , de 
grens der golf, met den temp] nm Janoms Laciniae , bij Croton vermeld; ook Afrit*, 
JVaoc. t tempel , genoemd {?] , met Hanoibals gedenkteekeh , Liv. 28, 48. 

Weilandjes: a. Tyris ; 5. Eranusa ,• c. Meloessa ; d. Dioseoron; e* Calyp* 
sus Insula. Hen twijfelt, of se. bestaan hebben. 

Tasseben Prpmontoruun Laciniae en Zephyrinm : . Tadna , Casira IfannibaKs , 
Carcines > lagen alle drie aan ; Tadna , Arocha , Semitvs , Crotalus , Carcines, 
Kepen wi den Sinus Scylacitis , dos genoemd naar Scyhcium , een uur van de 
kust, door Atheners aangeleid; in der tijd in't i>ezit van Croton, zonder haven (2), 
Z.Hjker : f romont. Cocint hum(S) , paota di Stilo [?].. Cocintus. Caulon = £au- 
/oftsa y van' Achaeïschefi oorsprong , eerst door Diónysias ontvolkt en verwoest ; 
later, herbouwd, door Pyrrhns. Mystia. De Sogra = Sagras (sie Croton) [?]w 
Naricia. Altanum. Consilinum. 

Loert Epizephyrii (4) , eene oude volkplanting van dat 
volk uit Griekenland, doch onzeker van welken stam: van 
de Loeft Ozolae , Epicnemides , of Opuntii. Eenmaal bloeide 
de stad, vooral onder de wetgeving van Zaleucus en tijdens 
de regering van Dionysius den ouderen. 'tHoofd harer volks- 
regering noemde men Kod^ónohg. De geschiedenis van Sy- 
racusae , van d'oorlogen met Pyrrhus en Hannibal , omvat veel van 
de bare. Nog zijn er bouwvallen, maar onbekend is't jaar van 
haren ondergang. De Butrotus liep z. door haar gebied. 

KAGNA g&akgia, of de Grieksche steden aan den Sinus Tarentinus, langs de 

kusten van Lucania en Apulia , van't w. naar*t n.o. , van Sybaris 

tot Tarentum. 

Moerassig , arm aan inwoners was t al ten tijde der Romei- 
meinen, de kust tusschen Sybaiïs en Tarentum. Vroeger 
lagen hier : 

fieraclea en Siris, _,^n den Siris. Siris was, volgens eenigen , door 'slands 
oorspronkelijke bewoner* , Chones , gebouwd ; volgens anderen door zwervende 
Trojanen, en Poliion genoemd. Later betwistte Tarentum aan Metapontnm en 
Thuriui» 'tbezit; d 'eerst e bleef meester en stichtte toen , landwaarts in , 'tgenoemde: 

Heraclea. Hier hielden de steden van Magna Graecia hare 
gemeenschappelijke bijeenkomsten , onder't voorzitterschap van 
Tarentum , die de magtigste was , sedert Croton , Thurium en 



(1) Thucyd. 7,35. (2) Hierom't » schipbreukrijke." Aen. 3,553?. 
(8) = Stilida = Stilis [?] (4) In tegenstelling met de Locri in Griekenland : 
»de Westtijke Locri;" en de Westkaap, naar hen; of, omgekeerd, 'tvolk zoo 
genoemd naar de kaap? Over Zaleucus , Jleyn. Opasc. Acad. 2 , 17 sa;., ea elders. 

6 
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Locri begonnen waren te dalen , vooral door den strijd met 
Syracusae ; en nadat Sybaris voor lang was verwoest. 

Bij den Siris, eene der grootste rivieren van Lucanie , leverde Pyrrhus 
den eersten slag tegen de Romeinen, dien hij won, 280 v. c. , ver- 
keerdelijk volgens Plutarchus, »de slag bij Pandosia" genoemd (1). 

Metapontum (2) was van donkeren , ouden oorsprong : d 'over- 
levering bleef onder bare burgers in eere , dat Nestor , na de 
verwoesting van Troje , ze bad gebouwd , eene gebeurtenis , 
die met diepe trekken door de geschiedenis kronkelt veler 
steden van Ouditalie ; hierom vierden ze lijkfeesten voor de 
Neleïden. Anderen gaven haar Epeus , den vervaardiger van 
het Trojaansche paard , tot bouwheer (2) ; en , in den Minerva- 
tempel bij de stad , vertoonde men nog zijne werktuigen. De 
Samniten verwoestten, obzeker wanneer, dien eersten aanleg. Later 
vestigde zich te dier plaatse , op raad van Sybaris , eene nieuwe 
kolonie uit Griekenland , ten einde Tarentum zich niet zou 
uitbreiden. Dit nieuwe Metapontum komt nog voor in den 
tweeden Punischen oorlog (3) , toen't zich aan Hannibal overgaf. 
Nu verliest zich de naam der stad in de geschiedenis. Hare 
meeste vermaardheid dankt ze aan't verblijf van Pythagoras , die 
er schijnt te zijn gestorven. Nog heden , gelijk al in den tijd 
van Pausanias , zijn er van hare bouwvallen over in de nabij- 
heid van den Bradanus 9 oudtijds de grensscheiding tusschen 
Lucanie en Apulie. 

In't N.o. van't binnenste van die van Tarente, vormt zicb 
eene kleine golf, in welke eene landtong opschiet, die ze 
in twee deelen scheidt , en als't ware eene dubbele , eene 
binnen- en eene buitenhaven vormt, de grootste en beste 
aan de geheele golf, spaarzaam met reeden en ankerplaat- 
sen bedeeld. Op die landspits , lag Tarentum (4) , al in vroe- 
geren tijd gebouwd door de Japygiers. De Partheniae, 
Sparta verlaten hebbende, verdreven die eerste inwoners, en 
vestigden zich hier , omstreeks 700 v. C. Hunne meerdere 
ontwikkeling en krijgskunde, de vruchtbaarheid van den om- 
trek , de ligging der stad , zeevaart , handel , visscherij , voor- 



(1) Platarchns, in Pyrrhus, schijnt Alexander Tan Epirns hier met Pyrrhus 
Yerwisseld te hebben : Flor. , 1 , 18 , edid. Graev. ; Mannert 9,2, 231. 
(2) = Metapontium = Metabus , zoo men meent. D'eerste oorsprong bij Strab., 
d'andere bij Just. 20 ,2. (3) Liv. 25 , 15. (4) Td$a<; , arroq. 
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deelige verdragen met naburige stammen, maakten ze rijk en 
magtig. Gelijk altijd en overal : rijkdom en overvloed teelden 
weelde; uit de weelde werd verslapping geboren* Men telde 
er eindelijk meer feest* dan werkdagen (1). 

Staar staatsbestier was eene volksregering (1) , die, gelijk in 
de meeste Grieksche staten , dikwijls door d'alleenheerschappij 
werd afgebroken, of ten minste een' man aan't hoofd had, 
met eene hoogere waardigheid bekleed , gelijk b. v. de consuls 
te Rome waren. Een koning te Tarentum, Aristophilides , 
komt in't begin der vijfde eeuw voor (2). Bekender dan hij 
is de leerling van Pythagoras, die meermalen aan't roet 
van staat stond (1): Archytas, als wijsgeer, staatsman, wis* 
kunstenaar, sterre- en werktuigkundige evenzeer beroemd, 
wiens naam een van Horatius' lierzangen* (3) , aan't hoofd heeft , 
en wiens denkbeelden over den wellust , bij Cicero bewaard (4) , 
ons hooge , zedelijke veerkracht teekenen , in't midden van 
de diepe zedeloosheid der oud- Grieksche wereld. 

Ook voor Tarentum sloeg, op't oogenblik , dat ze Rome leerde 
kennen , het sterfuur harer onafhankelijkheid. In 282 v. c. 
verschijnen tien Romeinsche galeien (5) , onder Cornelius, voor 
de stad. Philocharis , een volksleider van vuile zeden , winl 
de wufte menigte op tegen't vreemde smaldeel, door hun 
d'oude verdragen te herinneren , krachtens welke Rome's 
schepen niet hooger dan tot kaap Laciniae mogten opzeilen. 
Opgewonden, bemant men eenige vaartuigen, en steekt in zee t 
vier galeien boren de Tarentijnen in den grond , en over- 
meesteren er eene met de bemanning. Rome zendt gezanten - 9 
en vordert d'uitlevering der schuldigen. Maar de volksver- 
gadering van Tarentum vindt het Grieksch , de toga en de 
breede streep, latus clavus, van den gezant Postumius belag- 
chelijk ; Philonidas , een uit de heffe des volks , bevuilt 
schaamteloos, onder het tierende juichen der menigte, de toga 
van Postumius. » Met uw bloed ," zegt de Romein , » zult gij 
dit afwasschen." Hij gaat heen , zonder antwoord ontvangen 
te hebben (6). — Was inderdaad de vrijheid van Taren- 



(1) Sirab. 6, 280. (2) Herod. 3, 136. (3) Hor. Od. , 1, 28. (4) Dê 
Senect. 12. Over Archytat Diog. Laert. 3 , 21 , 22. Fragmenten zijner schriften 
bg Stobaeus , eoz. (5) Zie Thurkun. (0) Appian. Schweigh, 1 , p. 5S. 

6* 
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tam zóó laag brooddronken , zóó diep gevallen én ontaard ; 
is niets overdreven ? Wij weten't niet , en kannen ons alleen 
op de getuigenis der historie verlaten: maar indien Postu- 
milis' toga is bezoedeld geworden , naar waarheid is ze dan , 
doch later, gewasschen in't bloed en in de tranen van dui- 
zenden. 

Pyrrhus kwam nu uit Epirus als bondgenoot en helper; hij 
bezette den Acropolis. Maar ook met de Cartbagers was tevens 
oorlog. Van de Jandzijde door de Romeinen , van den zeekant 
door de Cartbagers belegerd , gaven de troepen van Pyrrhus den 
Acropolis aan de Romeinen over. De stad kreeg toen Ro- 
meinsche bezetting , behield overigens hare inwendige zelf- 
standigheid (1). In den tweeden Pun. oorlog , speelt verraad ze 
aan Hannibal in handeh. De Romeinsche bezetting wijkt op't 
kasteel , en houdt zich staande, totdat Quintus Fabius haar 
door list weder aan de Romeinen brengt (2). Zwaar boette 
Tarentum dien afval : 30,000 burgers werden als slaven ver- 
kocht ; er was een ontzettende buit van gemaakt en gemunt zilver ; 
van goud , op 83,000 pond begroot ; standbeelden en schil- 
derijen waren er, aan die van Syracusae omtrent gelijk (3) . 
In Augustus' eeuw, was't alleen nog bewoond in den omtrek 
der haven, doch ook toen was de veel verminderde bevol- 
king niet zonder welvaart. 'tZout , de vijgen , d'olijfolie , wijn 
en de honig uit den omtrek gaven vertier; er bloeiden 
verwerijen van rood purper. De wol der schapen uit het 
dal van den Galaesus (4) , eene kleine rivier in de nabijheid, 
was zeer geschat ; om ze zuiver te houden , was men gewoon 
de schapen een bekleedsel om de vacht te doen. Nog heden 
wordt Tarente op eene bevolking van 18,000 zielen gerekend ; 
de haven is nu ondiep en verzand. 

In ons tijdperk was de zonneglans van Tarente's roem en 
grootheid verdwenen, maar de heerlijke natuur van haren 
omtrek nog dezelfde. Buiten Tibur , lachte geen plek op aarde 
Horatius zoo toe , als die hoek van Italië , wiens honig niet 
onderdeed voor dien van den Hymettus , noch d'olijf voor dien 



(1) Liv. Epit. 15. (2) 0p dit hernemen doelt Cic. de Senect. 4; breed- 
voerig Liv. 27 , 15—16. (3) Liv. 27 , 16. (4) Varro , R. R. 2 , 2 ; 
ffor. Od. 2 , 6. 
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▼an Venafrum ; die streken, welken Jupiter eene lange lente en 
zoele winters schonk , wier valeien , Julon [?] , den Falerner 
zijne druiven niet misgunden (1). 

apdlia , in ruimerea zin , was de geheele zuidoostelijke 
kuststrook van Italië, tusschen den Frento in't H. en kaap 
Japjgium , of <T uiterste zuidspits , met den Bradanus en 
Samnium ten w. , Hare Superum ten o. Meer bepaald : van 
den Frento tot Brundusium en Tarentum , dus met uitzondering 
van't Zuid-O.ljjke Calabria oiMessapia (2). Daunia en Peucetia 
zijn onderdeden van Apulia , in engeren zin* Japygia was , 
even als Apulia , d algemeene naam van't landschap , dien't 
van d'Ulyriërs had ontleend [?] , derwaarts van d 'andere zijde 
overgestoken. De grond was op't oog hard en schraal , maar, 
schol geploegd, zeer vruchtbaar en, in weerwil van't gebrek 
aan water , rijk in bosch en weide (3). 

Daunia (4) , tusschen Frento en Aufidus , Apuliens Noorder- 
deeL d'Overlevering leidde den naam af van koning Daunus , 
wiens dochter Diomedes, na Trojens verwoesting op deze 
kusten verslagen, huwde, gelijk Aeneas in Latium Lavinia. 
Den Romeinen in den Samnitischen oorlog bekend geworden , 
deelde Daunia' t lot van't overige Italië , en kwam onder Rome. 

In't N. aan de kust , ligt de berg Garganus , en springt , met 
een halfrond van tien uren omtrek , in zee uit , voorbij de naaste 
stranden. De a.o. uithoek was Promontorium Gargani , Punta 
Saracina. Fultur =a Vult umus , was de tak der Apennijnen bij 
Venusia , in Lucanie voortscbietende (5). 

N.w. [?] den Grarganas: Lacus Pantanns, Garnae Portus. Teanum Apulum, 
waar't Komeinsche leger rijn e winterkwartieren had in den 2den Pan. oorlog, 
Li?. 23 , 24. In z.o. lyn Tan Teannm : Pons Longus. Ergitium. ÜHa , aan 
zee. Sinus l/r tas. Sipontum , met anderen , door Alexander Tan Epiras ingenomen 
in't jaar , toen Alexander de groote Alexandria stichtte (6). Na den 2den Pan. 
oorlog , ontving't eene volkplanting (6) , die , acht jaar later , weder was terloo- 
pen (6). N.lijker : Agusus Portus* Merinates. Apsnestae. 

Binnen'slands : Luceria Apulorum , met een beroemden Hinerva- 
tempei. Op den togt, om de stad te ontzetten , werd 'tRom. leger, 
bij Jurculae Gaudinae , overrompeld (7). w .o, : Arpi (8) in de 
fabelhistorie-eeuw door Diomedes gesticht (8). 



(I) Od. 3, ©. (2) Strab. 6,277. (3) Strab. 6,281. (4) Na Terra 
di Ban en Capitanata. (5) 77or. Od. 3 , 4. (6) Liv, 8,24; 34,46; 39,23. 
(7)* Liv. 9,2. (8) = Argyripa = Argos fJippium ; Ae*. 11 , 246. 
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Beneden Luceria §n Sipontum , tot don loop van den Aufidus : 
Mcii/um Jpulum , n,o. de bronnen Tan den Aufidna , waar Pyrrbns op Rome 
syne tweede o?erwinaing behaalde , 279 ▼. c. N.o.lijker : Herdonia, 

Salapia. Hannibal , den zegelring van Marcellus in't bezit 
hebbende , schrijft den Salapitaners , dat Marcellus 'snachts in 
de stad wil komen : zij , onderrigt van de list , rigtten onder 
de vermomde Carthagers eene bloedige slagting aan , plotseling 
de cataracta , de valdeur der poort , latende vallen , toen een 
deel binnen was(l). Salapina Palus , langs de kust. 

De regteroever vanden » snellen " Aufidus — die, van'tw. 
komende, dwars door den Apenninus, zich eenen weg baant 
naar't o. — werd ook nog tot Daunia gerekend (2). 

Venusia , nu Venosa , een oud-Samnische stad. V ontving 
eene R. volkplanting in*t vijfde jaar van Pyrrhus regering (3). 
Q, Horatius Flaccus , Rome's Lierdichter , door zijne satiren 
' en brieven eveneens beroemd , was hier , 65 v. c. , geboren ; 
met en door zijne schriften, is Venusia voor de vergetelheid 
bewaard gebleven. 

Cannae, een vlek, bij't riviertje Fergellus, 'tgeen , reg- 
teroever , in den Aufidus valt. De vlakten in de nabijheid 
waren Campi Diomedis. In dezen omtrek leden de Romeinen , 
onder Paulus Aemilius en Terentius Varro, de grootste neder* 
laag, waar hunne geschiedenis van berigt , 216 v. C. P. Ae- 
milius , de vlugt na den slag weigerende , werd onbekend af- 
gemaakt; Varro ontkwam met omtrent 70 ruiters naar Venu- 
sia. 19,000 man werden na den slag door den vijand om- 
singeld. Er sneuvelden, zoo eigenlijke Romeinen als van de 
socii , 45,000 man voetvolk , 2,700 ruiters. Onder hen de 
beide quaestors, 21 tribuni militum , èenige oud- consuls , 
-praetors en -aediles ; 80 senatoren , of ten minste van dien 
rang, die, als vrijwilligers, den veldtogt bijwoonden. Gedu- 
rende den slag 9 meent men , waren er 3,000 man voetvolk 
en 300 ruiters gevangen geraakt (4). 

Zuidelijker lag Canuaium , van Griekschen oorsprong ; men sprak 
er Grieksch en Latijn , nog in den tijd van Horatius (5) ; om de be- 
hendigheid zijner ezeldrijvers had't naam (?6). Nu Ganosa , met ruïnen. 

Peucetia was't land van den Aufidus tot Tarentum , Brun- 
dusium en den Bradanus. 



(1) Liv. 27, 28. (2) Veirasia teUe , op de grenzen gelegen roi onzeker, 
oFt niet tot Lncanfe behoorde, Satyr. 2 , 1 , 34. (3) Pat. 1 , 14. (4) Liv. 
22, 49. Polyb. 3, 114 enz. (5) Sat. 1 , 10 , 30 Schol. (6) Suet. Nero 30. 
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Langs de kast ftn't R. naar't i.o. : Barduli. Turenum. Borium » de moren 
▼an't vischrijke Bariam" Satyr. 1 , 5 , 97. Egnatia , in eene waterloose streek 
(F Schol. Chnj.) Ilyria = Hyriacum. Niet ver Tan de kast : Speluncat. 

Langs de z."W. grenaen z. ?an Tenasia af : Achërontia , in een hoogdal gelegen , 
» 'tboschryke Bantia" en » de welige akkers ?an Ferentum" = Forentum (1). 
Silvium. Blera. Pisandes. Sub Lupata, Genusini. Caelianum. 

Binnen'slands , o. waart» : Auó* aan den Appischen weg. Butuntum =r Bituntum. 

W.lijker: Rudiae =r Rudae [?] , de geboorteplaats van Ennius. 

Calabria , of Messapia , 'tz.o. deel van Italiens voet. De 
binnenkust van dit schiereiland , zoowel als die om den Sinus 
Tarentinns , tot Thurii (2) toe : Salentinum Zit lus. 

Brundusium (3) aan eene ruime baai. In den vorm vond 
men de gedaante van een getakten hertekop, en leide er den 
naam af der stad (4). Deze baai was de haven , die men • 
bijna met alle winden , zoowel kon in- als uitloopen (5). 'tWas 
de gewone overvaart naar Griekenland , op Dyrrachium , hoo- 
ger n. , aan de tegenover liggende kust. Van de landzijde , 
stond Brundusium, door de Via Appia, met Rome in ver- 
band , die over Capua , met twee takken , een* over Tarentum , 
hier heen liep. D'oudheid gaf der stad een Griekschen oor- 
sprong , maar dewijl men er geene sporen vond van die taal 
of zeden, houdt men voor waarschijnlijker, dat Hlyrische zee- 
lieden 'teerst van hare gunstige ligging partij trokken. Door 
de Romeinen werd ze , op't einde van den eersten Pun. oorlog , 
bezet; en bleef bloeijende als een punt van druk verkeer en 
handel. Heden is Brindisi's haven verzand. 

N. o. lijk harer baai ligt Pr om. Brundusii , 'tgeen de Romeinen 
'teerst omzeilden 304 v. c. (6). Z.o. Lupiae. Verder : Hydrun- 
turn, Hydrus , reeds bij Scylax als haven bekend; de breedte 
bier van d'Adriatische zee werd op omtrent tien uren gerekend. 
Castrum Minervae (7) een , weleer , rijke tempel van Miner- 
va, op eene hoogte door eenen muur met de haven verbon- 
den. Van verre gezien, scheen de tempel, door de hooge 
ligging, aan't strand te staan, en week bij't naderkomen (8). 
'tZ. punt van Calabria is Pr om. Japygium of Salentinum , een 
z.0. opschietende klip. 

Arm is de binnenkust van daar tot Tarenlam : Gallipolis , later Anxa , na 
Gallipolis; en Sasina zijn d'eenige plaatsen. 



(1) nor. Od. 3, 4. (3) Salentinu* ager\?]. Liv. 10, 2. (3) = Brun- 
disium. (4) Strab. Namelyk »b rentesion", hertekop in de landtaal. (6) Li v. 15, 11, 
Freinsh; Zonaras. (0) Liv. 10, 2. (7) = Castra M. (8) Virg. Aen. 3, 636. 
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Binnen'slanda , tossehen Ta ren mm en Brtwdasmm : Uria , d'otfde beofdatad van 
Japygia. Seammim, Meer *. : Jltamduri*. 

De grootere iilahbei ran itaua. 

SiCiUA(l), met 130, 140 uren omtrek , is't grootste onder 
Italiens eilanden en' t gewigtigste der Middellandsche Zee. In 
allerlei rigtingen, dooradert berg en heuvel de geheele opper- 
vlakte. Jfonies Nebrodes snijden't, als een hoofdketen van't 
K»0. naar't w. ,. in een kleiner noorder- en, veel grooter, 
zuidexdeel. Door dit laatste loopt van daar een andere keten * 
Heraei M 'on t es , in eene z.o. rigting. Genoegzaam afgeschei-* 
den en alleen, verheft zich, tusschen beide ketens, hoog 
boven d'overige bergkruinen van Sicilië, aan d 'oostzijde , 
d 9 4eina. 

Bijna algemeen was't gevoelen bij d'oudheid aangencmien , wat 
de wording van't eiland betrof , dat bet door eenë aardbeving , 
in een historischen tijd , van Italiens vasten wal was gescheiden (2)» 
Dan, eenmaal in den nacht der eeuwen , vormden alle deelen en 
onderdeelen der aarde één vastland; de hand der Almagt 
deed , door groote natuurschokkeu , dit geheel uiteenspatten , 
en riep de weldadige verscheidenheid van vastland , schier- en 
andere eilanden te voorschijn, die d'aardbol nu aanbiedt. Ee» 
oogopslag op de kaart schijnt ditteleeren: 't voor uitspringende 
westerdeel van Afrika te passen tusschen Noord- en Zuid- 
amerika; Brasilie in de bogt van Guiné. Even aannemelijk 
derhalve kan het wezen , de wording èn van't eiland , èn't schier- 
eiland, Sicilië en Italië, met die der overige aarddeelen tot 
dezelfde algemeene omwenteling te brengen , als beider schei- 
ding voor't gevolg eener bijzondere grond braak te houden. 

Diep in d'oudheid klimt de bekendheid van Sicilië bij de 
Grieken. Voor Homerus en zijne eeuw , lag het niet verre van 
d'uiUrste grenzen der aarde tegen't w. , toen Thrinacia ge- 
noemd , waar Ulysses landde (3). Cyclopes en Laestrygones 
waren de vroegste bewoners. Een meer historische tijd spreekt 
van Sicani en Siculi , van Trojaansche en Phoenisische volk- 



(1) = Sicania , bij Thucydides ; deze beide namen naar volksstammen. = 
0£**cex£ta = 0£frVKx»7, bij //om. 'tlaatste , om de welluidendheid. = Trina- 
cria. Jen, 3, 440. = Tqwuhis , naar den vorm : driehoekig. = Triquetra , b. ▼. bij 
Ilor at. (= Triqnedra, van «'<foo , een zetel ? Quint. 1, 6). (2) Strab. 6, 258 ; Jvst. 
4,1; Aen. 3 , 414 , enz. (3) Odyss. 12 , 127 , beschrijf, door Circé ; 12 , 306. 
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plantingen : doch door de vestiging Tan Grieksche kindver- 
huizers 9 vooral door Carthago en Rome , knoopt zich eerst 
Siciliens historie aan d'algemeene geschiedenis der oudewereld. 

Even merkwaardig als Sicilië in de historie is der oude sta- 
ten > was de naam groot, .dien't bij d 'oudheid had , door welige 
vruchtbaarheid en rijken korenbouw. In de kindschheid der 
wereld , alzoo , toen de kalmte der rede't vuur der verbeel- 
ding* nog niet matigde , was Ceres hier geboren in streken , 
door haar boven andere gezegend ; en Proserpina , hare doch- 
ter, in Henna 's vruchtbare dalen en bosschen bloemen verga- 
derende, door Pluto geschaakt. Voor de Romeinen, dien de 
wereld die is , nader aan't harte lag dan de wereld der verbeel- 
ding , dan de bloemen en loovers der poesie , was't , eeuwen lang , 
de korenschuur van den staat, » Cella penaria Reipublicae " ( 1). 
Met die vruchtbaarheid stond de vulcanische gesteldheid van 
den bodem in verband. Holen , onderaardsche gangen en grot- 
ten , warme bronnen , zijn er veelvuldig j zwavel is heden een 
hoogst belangrijk artikel van uitvoer. 

Al voor lang was , in't begin onzer jaartelling , Siciliens 
welvaart en bloei geweken. Stad bij stad was in puin ver- 
keerd , vooral aan de zuidzijde , en geene enkele der overige 
had toen meer't vroegere aanzien. D'onafzienbare korenakkers 
hadden , grotendeels , plaats gemaakt voor weiland , waarop 
woeste en roofzieke herders, met hunne paarden- en runder- 
driften , rondzwierven. Het volgende overzigt der steden en 
plaatsen is, derhalve, 'tbeeld van een tijdperk, dat, ook voor 
Augustus en zijne eeuw, verre lag in't verledene. 

Onder de bergen van't eiland is d y Aetna, nu ook Monte 
Gibello , de merkwaardigste ; hij behoort met d 'Alpen tot d'aan- 
zienlijkste van Europa, 10,244 voet hoog, volgens de jongste 
opgave. Stout en indrukwekkend, van welke zijde men't 
eiland nadert , verheft zich zijn kruin. Naakt en kaal waren 
de hoogere deelen , steeds met asch , 'swinters met sneeuw 
bedekt (2) ; meer naar beneden vond men weligen groei , in 
rijke verscheidenheid van gewassen (2). 



(1) Cic. in Verr. 2,8,5. (2) Strab. 6 , 273 , enz d'ondste vermelding 
is bij Pindaras , Jlvfoov. 1 , 36 , waar, beter dan bij Strab. , de sneeuw blijvende 
is. De besebrij ? ing Aeo. 3 , 671 , wordt voor eene verre navolging gehouden 
van den Griekscben lierdichter. Bij Pind. (zie voor) ligt Typhon onder den berg, 
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Kapen , bergen , rivieren , enz. 

Pelorus(l) f aan de 5. invaart van't Fretum Siculum, 
is geen berg , maar eene vooruitspringende zandplaat. De z.o. 
spits f Promontorium Pachynus (2) , schiet verre en steil in zee ; 
zijn Zuidelijkst punt was Odyssea Acra. Lilybaeum (3) , in't w. 9 
is eene vlakke landtong met blinde klippen en zandbanken. De 
gewoonte deze drie punten > in de verschillende rigtifcgen , 
voor d'uiterste uithoeken van't eiland aan te nemen , en er den 
naam, Trinacria, aan te ontleenen, maken ze merkwaardig. 

De berg Eryx , ligt aan de w. zijde. Steil oploopende , hielden 
d'ouden hem , hoewel zonder grond , voor den hoogsten na 
den Aetna. Montes Nebrodes en d'onderdeelen : Neptunius 
Af ons 9 bij Messana. Gemelli Montes, z. van Panormus. 
Cratas Mons. Maro. Heraei Montes , of Junonii. 

Onder de rivieren zijn de meest bekende : twee van ge- 
lijken naam , Himera , die't eiland in een 0. en Westerdeel 
scheiden , de N. nu Fiume grande , of di Termini , en de z. 

Fiume Salso. Verder: Tauromenius. Symaethus. Acts. Alaesas. Bathys. 
Simoïs. Hypsa. Atys. Pantagias. (cie onder). 

Sieiiiens oostzijde , van*t v, naarU z. ; steden , bergen , rivieren , ene. 
Langs de kust : 

Messana , aan eene baai , nog heden eene ruime en vei- 
lige haven voor't aanzienlijke Messina. Tan den vorm der 
baai ontleende ze haren vroegeren naam Zancle 9 sik kei vorm. 
Zeeschuimers van Guma zetteden zich al vroeg hier neer, met hen 
eene volkplanting van Chalcis; toen Messeniers uit den Pelo- 
ponnesus , die der stad hun' naam gaven. 'tGeen haar in 
d'algemeene geschiedenis merkwaardig maakt is dit. Mamer- 
tijnen , hulphenden uit Campanie , dienden te Sjracusae onder 
Agathocles, 317—289: onverhoeds overvielen ze verradelijk , 
op eigen gezag , Messana ; doodden of verjoegen de mannen , 
en stelden zich in't bezit van stad en land , have en goed , 
vrouwen en kinderen. 



en geheel onder de zee tot Coma ; bij Yirg. Encelades. 'tYerhaal van Empedoclea , 
die, aich in den krater stortende, zijne metalen mailen, met voordacht, boven 
liet, verwerpt Strabo reeds. Ook bij Thucyd. 3 , 116 komt de berg al voor in 
sijne verwoestingen. (1) = P e lorum = Peloris = Pelorias , na C. di Faro. 
(2) Pachynum, G. Passaro. (3) C. Boe. 
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Hiero II , te Syracusae over't leger gesteld , wil zich ontdoen 
van d'oude , oproerige huurbenden , die toen in dienst der stad 
waren. Om dit doel te bereiken , wendt hij voor , de Mamer- 
tijnen uit Messana te verdrijven; hij stelt in den strijd die ben- 
den in de voorhoede : eu ze blijven op't slagveld , 269 v. c. Na 
was er oorlog tusschen Syracusae en de Mamertijnen van Mes- 
sana. De laatsten , tegen d'eersten niet opgewassen , zoeken 
hulp , d'eene partij bij de Carthagers , die het kasteel bezetten ; 
d'andere bij de Romeinen , op wier last Appius Claudius Caudex 
naar Messana oversteekt (1), Zoo kwam Rome met Garthago in 
aanraking ; zoo begon d'eerste Punische oorlog , 264 v. C. 
Onder Rome bleef Messana , de naam der stad ; Mamertijnen 
der inwoners. 

De geheele h.o. hoek van't eiland was stadgebied geweest : Long anus y 
Loeianus , grensrivier ten n.w. Mylae , waar Agrippa een' zeeslag won. 
tegen Sextus Pompejus (2). Van daar o. : Fanum Dianae Fasoelinae , 
of — Artentisium; Diana's beeld was hier door Orestes uit Taurie ge- 
bragt , in een' bundel hout verborgen. Naulochus , de kapen Atgen- 
num (8) en Drepanum [?], z. van Messana. De kust : Littus Copria. 

Naxoê , hielp Athene tegen Syracusae ; geheel weg. Tauromenium , 
niet Naxos door eenigeo voor één gehouden , bij anderen , later ge- 
bouwd t eu h. gelegen , nam de verstrooide Naxiërs toen op ; door 
Augustus aan zijne veteranen geschonken ; nog fraaije overblijfselen. 
De kustrivier Acts = A$ine* = Acinius. O. den Aetna , z.lijker : 
Scopuli Cyclopum (4). 

Catana , z.o. den voet van den Aetna , was , onder Rome 9 eene 
der aanzienlijkste steden van Sicilië. De woelige gang harer 
lotgevallen is die van menig andere stad van't eiland : 1°. 'tWas 
eene Grieksche volkplanting - van Chalcis , 700 v. c. - 2°. 
Ze kwam onder de magt van Syracusae. Hiero I verplaatste d'in- 
woners naar Leontini. Hier zond hij 5,000 Peloponnesers heen , 
van de Syracusers een gelijk getal 9 en gaf den naam Aeina 
aan de stad (5). 3°. Ze werd door d'oude inwoners herno- 
men - na den dood van Hiero, met behulp van Siciliers. 
4°. 'Twas een gemeenebest , maar was dikwijls onder een' over- 
weldiger. 5°. De stad deelde in den kamp van Athene tegen 
Syracusae , van Rome tegen Carthago. 6°. Ze werd den Ro- 
meinen onderworpen. 

(1) Polyb. 1,7, eni. (2) V*ü. 2, 79. (3) Bij Reichard , z. van Tauro- 
miniam = Tauromenium. (4) Jen, 3 , 670 ; Odys. 9 , 105. (6) Pind. JIv&. a'. 
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In de nabijheid landwaarts : Aetna , door de verdrevenen van 
Gatana gebouwd , die daar door Hiero I waren gevestigd geworden. 
In Strabo's tijd, was't de gewone verzamelplaats dergene, die den Aetoa 
bestegen. Sytnaetkus , nu Gtaretta , voor Sicilië eene der aanmerke- 
lijkste rivieren , de grens tusschen de laatstgenoemde stad en 

Zeonfini f bij den Terias f volk pi. van Chalcis, was zeven 
jaar jonger dan Syracusae. Ze bezweek onder d'overmagt dier 
stad, waartegen ze vergeefs Alcibiades' en Athene's hulp in- 
riep* Ze kwam, door Marcellus, nog vóór hare mededingster, 
onder Rome ( 1 ). Gorgias was hier geboren , die 'teerst te Athene 
'tbeoefenen der welsprekendheid als vak van stadie in zwang 
bragt ; in den Pelop. oorlog derwaarts gezonden , om hulp 
voor zijne stad. — Haar omtrek: Campus Leontinus 9 was't 
rykste korenland van Sicilië , » Perfugium annonae *% het toe- 
vlugtsoord in dure tijden (2) , faonderdvoud voortbrengende (3). 

Megara = Megarae Hyblae 9 Gr. volkpl. , èn in de geschiedenis, 
en door lijn' honig bekend. De landtong en't steedje Thapsus. 
Mylae [?] de riviertjes Alabon en Longanus [? Reich.] 

Syracusae (4) was , naar t(jd , de tweede : in aanzien en 
vermogen , d'eerste aller Grieksche volkplantingen op Sicilië. Een 
jaar na't bouwen van Naxos 9 d'oudste Gr. kolonie op't eiland , 
stichtte eene volkplanting van Corinthe, door Archias aangevoerd, 
deze nieuwe stad , 735 v. C. (5). Op't kleine eiland Ortygia , 
digt onder den wal, waren d'eerste verblijven der aankome- 
lingen opgeslagen geworden , en was d'aanvang geweest der 
stad. Drie eeuwen daarna , in den Pel. oorlog , was , uit die 
kleine beginselen , Syracusae tot een 9 omvang aangewassen , 
welke die van Rome onder Augustus overtrof, en op nagenoeg 
zes uren werd gerekend. Ze bestond uit vijf deelen : 

o. Na$o$ , '(genoemde Ortygia , d.i. 'teiland , Nrjaoq. Hier waren 
de havens , de kleine , N.'t eiland , met kunst onderhouden , deels van 
marmer opgehaald (6) , de grootere , Porius Magwas , z. De bron 
Arethusa , vischrijk en overvloedig in zoetwater , met dijken tegen 
overstrooming beveiligd , bekend in fabel en in geschiedenis (7). 
De tempel van Diana, die van Minerva, d'eerste door een jaar lij ksch 



(1) Liv. 24 , 20 en 30. (2) Cic. Philipp. 8 , 9. (3) ƒ>/»«. 18 , 10* r= 
Laestrygonii Campi. (4) Na Siragossa. (5) Des Colonies Gr. par Raoul-Ro- 
chettê 3 , 178. (6) Portas marmoren» Flor. 2 , 6. (7) Virg. Aen. 3 , 604 ; 
Ovid. Metamorph. 5, 564; Strab. 6 , 270; in Verr. 4, 63; hier u veel 
buiten dien , otct de stad. 
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groot feest t de laatste door't regtsgeding tegen Verre* bekend. 'tPa- 
leis van Hiero en d'openbare korenzolders (1). D'jéoropclii , wier 
dubbele muren de kleine haven en hare werven mede omvatte , en vijf 
doorgangen hadden naar de stad : Pentapylae = Pentapylón. 

b. Achradina (2) » w . van Nasos en de beide havens , met steile 
kusten aan d'Oost- , sterke muren aan de w.- , eenen zeeboezen aan 
de w. zijde; ten minste viermaal grooter dan Nasos. 'tWas 'tsterkste 
en schoonste deel van Syracusae , met het Forum, van zuilengangen om- 
geven , 'iPrytoneum , den tempel van Jupiter Olympius. 

e. Tycha , it.w.deel der stad , naar den ouden tempel van Ti'xi y 
of de fortuin , zoo genoemd ; 'twas 'tbevolkste gedeelte , even als 
d'opgenoemde , op zich zelf bemuurd , met het gymnasium ; en w.w. 
de poort Hexapylae , en in't h. de toren Galeagra (8). 

d. Neapolu , z.w. eene , eerst onbemuurde , voorstad gelijk de 
voorgaande ; waar het Theatrum Maximum was , '(grootste en prach- 
tigste van Sicilië ; de tempel van Geres en Libera , van Apollo , met 
een beroemd beeld. 

e. Epipolae , 't verst naart jt.w. , door die, welke vier deelen aan- 
nemen , als geen gedeelte der stad beschouwd. Epipolae , EnwoXal , 
op de kruinen , was't hoogste van den bergheuvel , waarop de stad 
lag. Hier stortte Marcellus tranen , toen hij de stad , misschien de 
schoonste zijner eeuw , zich voor zijn oog zag uitbreiden , deels van 
vreugde over't volbragte werk , deels van smart over den ouden 
roem van Syracusae. Athene's vloten , die vernield , de beide legers 
en hunne beroemde veldheer en , die verslagen waren y vertoonden 
zich voor zijnen geest; zooveel oorlogen met Carthago, zooveel 
magtige alleenheerschers en koningen , vooral Hiero II , door voor* 
treffelijkheid en geluk , meer nog door zijne weldaden aan't Romein - 
sche volk uitstekend. Toen hem dat alles voor den geest stond , 
trof hem de gedachte , dat in e'e'n oogenblik zooveel heerlijks in 
rook en vlam zou opgaan : en hij poogde de belegerden tot d'over- 
gave over te halen (5). — D'uiterste en hoogste spits van Epipolae 
was Euryelos. Hier de sterkte Labdalum, en de Latomiae (6) , eene 
geweldig diepe groef in de rotsen , van boven open 9 die , als ge- 
vangenis gebruikt , welke er zaten , aan alle wisseling van koude en 
hitte , regen en zou , ten prooi liet. 

In rijkdom en verscheidenheid van lotgevallen , is Syracu- 
sae's historie eene wereldgeschiedenis op verkleinde schaal, 



(1) Liv. 24 , 21. (2) = Acradina. (3) Liv. 25 , 23. (4) Om deze tempels , 
werd dit : 77 têfievixtiq axocc , de tempelhoogte genoemd. (5) Liv, 25 , 24. 
(6) = Lautumiae , enz. = XtS-oTOfila* , Lapicidinae , steengroeven; in Ferr. 
5 , 27 ; Thucyd. 7 , 87. 
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waarin zich * lieven der volken en «aten, in zijne verschil- 
lende openbaringen , helder en gelijkend afspiegelt. D'eerste 
twee en eene halve eeuw was't eene aristocratie der yapógoi (1) , 
eigenerfden. Nog was't het magtige Syracusae niet: alleen 
met hulp der moederstad kon't oorlog voeren tegen Gela (2) , 
en moest den vrede koopen door den afstand van Cama- 
rina (3) , hoewel het deze volkplanting, èn Acrae (3) , èn Cas- 
menae (3) al had aangeleid. 'Tvolk intusschen was toegeno- 
men in welstand ; goed geeft moed : en't verdreef de j^/ióoo*. 
Op hunne bede, voert Gelon van Gela de verdrevenen in 
hunne vaderstad terug. 

De staatspartijen , getuigt de geschiedenis , die een' helper 
voor zich zoeken , vinden gewoonlijk voor hun vaderland 
eenen heer : Gelon wordt alleenheerscher (4). De helft der 
inwoners van Gela, velen van elders, verplaatst hij naar zijne 
nieuwe zetelstad. Deze neemt toe in omvang , zelfs Neapolis 
komt reeds voor onder zijne regering. Magtig door leger en 
vloot , door wijsheid en beleid , kon hij naar d'oppermagt 
over Sicilië streven ; hij kon , om hulp. door Sparta en Athene 
aangezocht, aanspraak maken op' topperbevel in den Persischen 
oorlog , terwijl hij eene hulp van 200 schepen van drie roei- 
banken onder die voorwaarde aanbiedt , tegelijk een leger van 
28,000 man, en koren voor't onderhoud van de geheele Grieksche 
magt (5). Hoewel zijne aanbieding niet werd aangenomen , 
had hij een roemrijk deel aan dien oorlog. Door Ter ill as, den 
verdreven tiran van Himera , aangevoerd , vielen de Carthagers 
de Grieken óp Sicilië aan : en op den zelfden dag , waarop The- 
mistocles bij Sa] a mis, 480 v. c, de zege bevocht over de Persische 
vloot , versloeg Gelon Carthago's benden onder Amilcar , bij de 
stad Himera (6). Bij zijn' dood, 477, liet hij Syracusae , op't 
hoogste punt van aanzien, aan zijnen broeder Hiero I, na 
wiens tienjarige regering een tweede broeder , Thrasybulus , 
volgde, die zijne wreedheid binnen acht maanden met ont- 
trooning boette. 

Eene volksregering , die bijna tot het einde der eeuw , 405 , stand 



(1) = Dor. voor ytjfiÓQOt>. (2) Z.zijde van Sicilië. (3) Thucyd. 6,5, alle 
drie z. gelegen , tnsschen Gela en Syracusae. (4) Ilerod, 7, 155. (5) Her. 7 , 
158. (6) //ar. 7 , 165 ; maar Diod. Sic. ; op den dag , waarop Leonidaa sneu- 
Telde, (Olymp. 75", 1). 
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hield , verving d'alleenheerschappij. In dit tijdperk stond Syracusae 
aan't hoofd aller Grieksche steden van't eiland met klimmende magt 
en aanzien : maar , in't leven der staten gelijk der menschen : de 
dagen van levenskracht zijn geene tijden van stille rust. De volks- 
regering werd nu tot hare uitersten gedreven. Gelijk te Athene 
'tostracisnius bestond , werd hier't petalismus ( 1 ) ingevoerd ; en vele 
bekwame mannen afgeschrikt van't bewind. De heldere zijde van't 
tafereel was Diodes' staatshervorming , 412 v. c. , ook na zijnen dood 
dankbaar erkend. De hoofdgebeurtenissen en de betrekkingen naar 
buiten waren : 'tonderwerpen van Agrigentum , 446 , en't afslaan 
van Athenens aanval 416 — 413. D'uitbreiding van Garthago's ver* 
overingen onder Hannibal , den zoon van Gisco , deed oorlog ont- 
staan tusschen beide gemeenebesten. Dionysius werd veldheer. Die 
in eene republiek over 'tleger beschikt, beschikt, bij wil en aan- 
leg , over den staat : hij werd heer van Syracusae* D'oorlog met 
Garthago , dat zich steeds uitbreidde op Sicilië , zoo dikwijls hervat , 
overleefde zijne regering ; vergif [?] maakte , $66 , een einde aan zijn 
leven. Zijn zoon Dionysius II , in de geschiedenis zeer ongunstig 
bekend , kon noch door zijn aaL gehuwden oom Dion , noch door 
Plato , die door hem aan't hof kwam , op den regten weg komen. 
Na vele woelingen verdreven in 356 , bemagtigde de tiran , tien jaar 
later , de stad bij verrassing. Timoleon (2) , de man , dien mogt ge- 
beuren zijne vaderstad , Corinthe , van de tirannij te verlossen , ge- 
lukte't ook d'iügewortelde overheersching te Syracusae voor eenigen 
tijd te doen ophouden , tegen Garthago tot hulp gezonden ; Diony- 
sius 'tland te doen ruimen , en de Garthagers te slaan bij de rivier 
Grimissus , 340 v. c. Onder d'o ver heer schers , die spoedig weder 
te voorschijn traden , was Agathocles vooral merkwaardig. 'tPotte- 
bakkerswiel vaarwel zeggende , was hij , achttien jaar oud , naar 
Sicilië gekomen (3) ; en , als gemeen soldaat begonnen , verhief hij 
zich , door zielskracht en geluk , tot hoofd van eenen staat , die 
niet meer zonder heer kon leven. Zijne inwendige regering werd 
geprezen ; stout waren tevens zijne plannen en ondernemingen 
naar buiten : ook hij wilde de Garthagers van't eiland verdrij- 
ven , en stak zelfs naar Afrika over : maar een opstand der Griek- 
sche steden riep hem van zijnen zegetogt naar Sicilië terug, en 
vergif ontnam eenen man 'tleven , wiens koene geest en stout karak- 



(t) UëTakiO/tóq , van nhaXoy t een n ie t-toege vouwen blad. Gelijk men te 
Athene gewoon was , den naam van eiken bnrger op eene scherf- in eene schelp- 
te schrijven , die verdacht was van staatszucht , zoo hierop een ol ij venblad ; daar tot 
eene verwijdering van tien, hier van vijfjaren. Diod. Sicul 611 , Olymp.81,3. 
(2) Nep. Timol. (3) Polyb. 12 , G. 
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ter beter lot verdiend hadden, 289 v. c. Maenon, leetas, 
Thynion, Sosistratus, na hem, verdrongen en volgden elkander. 
Intusschen rukten Carlhago's bedden tot voor de poorten van Sy- 
racnsae. Pyrrhus wordt te hulp geroepen , doch verlaat 275 'tei- 
land , en in 269 werd Hiero II , die als veldheer (zie Messana) 
de Hamertijnen sloeg , tot koning verheven , 269 v. c. 

Zijne bondgenootschap met Rome , 263 , verleende zijner lange rege- 
ring vrede, bijna gedurende eene halve eeuw. 'tWederkeeren tot de partij 
van Garthago , na zijnen dood, 215, voerde Marcellus met zijne 
legioenen voor de muren : en't gemeenebest viel met de verovering der 
stad in 212 , na een bijna driejarig beleg. Merkwaardig is hierbij, dat 
Archimedes zijne vorderingen in de natuurkunde aan de verdedi- 
ging zijner vaderstad poogde dienstbaar te maken , en met brand* 
spiegels de Romeinsche vloot te vernielen (1). Ook zijn uiteinde 
is bekend : ia zijne wiskundige bespiegelingen verdiept , viel hij 
door de hand eens Romeioscben soldaats(2). 

De buit van't ingenomene Saracusae was zoo groot , dat , ware 
bare mededingster Carthago toen veroverd, bij niet aanzienlijker 
kon zijn geweest. Onder de Romeinen , werd alleen Ortygia of 
Nasos bewoond ; 'toverige lag verwoest. Ortygia is beden Siragossa 
met 14,000 inwoners. 

Behalve Archimedes (Cicero, toen hij op Sicilië was, zocht 
en vond zijn graf, 3) , waren bier geboren Theocritüs en 
Moschus , beide herdersdichters ; en Vopiscus , een der latere 
Latijnsche historieschrijvers , die ons 9 t leven van Aurelianus 
heeft nagelaten, en van tien andere keizers of overweldigers. 

In den naasten omtrek, ten h. : Trogilus , een vlek, bij den in- 
ham, w. van Syracusae = Trogiliorum Portas. Tvlek Leon , bij de 
belegeringen ^hoofdkwartier der Atheners en Romeinen (4). De rivier 
Anapus. De poel , lage streek , Syraco , van waar , wil men , de naam 
der stad. Cyane , eene bron , waardoor Proserpina naar d'onderwe- 
reld afdaalde. Z. : Olympion , tempel van Jupiter Olympius. 
De baai Dascon. Protn. Plemmyrium. Cacy paris. Naustathmus. 
De kustrivieren : Erineus. Asinarus, Helarus , met een steedje van 
dien naam . in eene schilderachtige streek : Heloria Tempe (5). Prom. 
Pachynus, boven genoemd, zoo ook de z. spits Odyssea Acra. 
Tusschen beide spitsen [?] : Porius Pachyni. 



(1) Zie de Verband, hierover Tan Prof. van Capelle, Natnurk. Verb. der 
Hall. Maatschappij , 7*« Deel , 2«« St. (2) Liv. 25 , 31. (8) TuscuL 5 , 23. 
(4) Thucyd 6 , 07; Liv. 24 , 30. (5) Ovid. Fast. 4 , 478. 
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Sioüiens Zuidzijde , van vp de hoogte der Insulae Aegates i. tot Packynus ; 

met eene noordelijke lijn tot Henna , en van Henna tot Catana op a"o.Av«t , 

met uitzondering der o.kust zelve, ale te voren behandeld. 

Lilybaeum , kaap , haven en stad , nu Marsala , Tan gelijken 
naam, en eene bron: Lilybae. In de haven, die de natuur 
aan de n.zijde van't promontorium vormde, liepen de Car- 
thagers binnen, tijdens hun' togt tegen Selinus (1), 408 v. C. 
Ze bouwden f lang daarna, op dit hun gelegene punt de stad, 
bragten.er, anderhalve eeuw later, ook d 'inwoners van Selinus 
over, en bevestigden haar op alle wijze (2). Ze was d'eenige, 
die Pyrrhus, op zijn 9 zegetogt door t'eiland, hun niet ontwel- 
digde (3). Van hier , eindelyk , scheepten ze zich in v bij't 
ontruimen van't eiland , na den eersten Pun. oorlog (4). Ge- 
durende den tweeden, was't Rome's wapen plaats bij de krijgs- 
vemgtingen tegen Carthago. Nog in Cicero's tijd , was de stad 
in wezen, en de gewone overvaart naar Afrika. 

Selinu$(b), waarschijnlijk Phoenicisch van oorsprong , omtr. 
630 v. c. , door Dorische Grieken uit Megara bezet. In den 
oorlog tegen deze stad , riepen die van Egesta 9 later Segesta , 
Athene te hulp , op verre na niet bestand tegen haar en hare 
bondgenooten , de Syracusanen , 'tgeen d 'eerste aanleiding werd 
tot den ongelukkigen togt der Atheners naar Sicilië t staande den 
Peloppnnesischen oorlog* Roemrijk sloegen beide Sicilische staten 
Athene's aanval af. Nu was Selinus nog overmoediger tegen Egesta 
dan vroeger : de laatste zocht hulp te Gartbago. Hannibal , 
Giscon's zoon , laadt by Lilybaeum met een leger van 200,000 (!) , 
volgens anderen van 100,000 (?) man voetvolk en 4000 ruiters. 
De stad werd belegerd, ingenomen en verwoest, na een gevecht 
op leven en dood, waarbij 16,000 inwoners sneuvelden; 5,000 
werden weggevoerd. Onder toelating der Carthagers , herbouw- 
den vervolgens , zoovelen verstrooid en gevlugt waren , hunne 
stad: dan, in den eersten Pun. oorlog, onderging de nieuwe 
'tlot der vroegere stad : ze werd verwoest door Carthago , 249 , 
d'inwoners naar Lilybaeum overgebragt. 

Indrukwekkende bouwvallen van muren , tempels , ook mun- 
ten, zyn nog overig. De Selinus, eene kleine rivier in de 
nabijheid , gaf der stad ; aiXtpop , klimop , waarin d 'omtrek 



(1) Diod. 11,64. (9) Polyb.1,4». (S) Diod. 33, 14. (4) Polyb. 
, 66. (6) Selinus and lein Gebiet, van H. Reinganum. Leipz» 1837. 

7 
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rijk was, der riviere haren naam; ook aan de stad haar wa- 
pen of zinnebeeld. 

Tusschen Lilybaeum en Selinns: de knstrivier Ma&ara , stad 1 en haven van ge- 
lijken naam , in den eersten Pnn. oorlog verwoest. SosHus , kustriv. Entella , 
landwaarts in , en Motyum. 

Tusschen Selinns en Agrigentum : de knstrivier ffypsas , wier boorden rijk rijn 
aan palmen : » Palmosa SeKims " Aen. 3 , 705. 'tls x> de dwergpal m , d'eeuige 
in Enropa, die in't wilde groeit.* — • Jetae , verre ir . van de kost. Allava , stad 
en knstrivier. Aquae Larodes =r Labodes. JBalycvs , rivier , o.telijke grens 
van't gebied van Carthago , bij den derden vrede met Dionysins I. Herccclea 
Minoa (1); vroeger, soo men wil, Macara ; nog zijn er bouwvallen. 
Erbessus , ir. van Agrigentnm , te onderscheiden van Herbessns bij Syracusae. 

In den aanvang onzer jaartelling , was Jcragas (2) , naar 
Latynsche uitspraak jégrigentum , met eene haven , bij den 
kleinen stroom Acragas gelegen, d'eenige overige stad op 
Siciliens zuidkust, buiten Lilybaeum. Te meer verwondering 
moet dit verwekken , omdat ze , in de oorlogen tusschen 
Carthago en Rome, waarvan Sicilië het tooneel was, meer 
misschien dan eenige andere, werd genomen en hernomen, 
geplunderd en verwoest, ©'overblijfsels van den zoogenoem- 
den tempel der Concordia, die voor Jnpiter Olympius, ver- 
kondigen , maar met zeldzamen nadruk , de bekende waar- 
heid , hoe de geslachten der mënschen , en , met hen , de 
grootste en stoutste werken , die hun geest uitdacht , hunne 
hand schiep , wegzinken in den rusteloozen stroom der tijden : 
doch ze bewaren tevens Agrigentums naam, boven die van 
honderd andere steden, in duurzaam aandenken. 

Voordat deze stad bestond , lag hier Camicus (8) , al bekend in 
den fabel-historietijd, op eene steile rots. D'inwoners van Gela 
zonden er eene volkplanting heen , in't midden der zesde eeuw , 
naar't riviertje, Acragas genoemd. Gelijk toen meest alle volkplan- 
tingen in't vruchtbare , nog niet ontgonnene Sicilië , nu in Amerika , 
ging't baar wel in d'eerste tijden. Tegelijk met Syracusae , deelde 
de jonge , krachtige stad , onder haren aanvoerder Theron , in de zege 
die Gelo, 480 v. c, op Carthago behaalde. Ze bereikte haar top- 
punt. De Acragantijnen bouwden toen , als of ze op aarde d' eeuwig- 
heid te gemoed zagen , maar genoten zoo ruim 'tleven , of elke dag 
de laatste was (4) , en hun toeriep : haast u ! Nu werd de tempel 
van Jupiter Olympius , die nooit voleindigd is , gebouwd , wiens 
overblijfsels men nog bewondert ; de bevolking laat men tot 800,000 

(1) Merodot. 5 , 43 , 40. (2) 6 "M^ayaq , «*to S , nu Girgeuti. (3) B*- 
rod. 7 , 170. (4) Diog. Laërt. 8 (in Empedoelw). 
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zielen klimmen. Maar : Carthago heeft Agrigentum tot hoofdpunt 
barer veroveringen op Sieilie gekozen , hare benden verschijnen 
voor de stad. Van levensmiddelen beroofd, verlaten de beleger- 
den, des nachts, in stilte hun verblijf, omtrent 400 v. c. De 
vijand trok hierop binnen , vernielde en plunderde , wat hem lustte. 

Een volgend tijdperk herbouwt de stad ; op nieuw wordt ze 
B* a gtig* Ze poogt zich aan't hoofd te stellen der Grieksche steden , 
tegen Agathocles, terwijl hij met Garthago strijd voerde (1). Zij daalt , 
en , hare zelfstandigheid niet kunnende handhaven , sluit ze zich 
dan eens aan Garthago , dan eens aan Pyrrhus aan. Zoo was ze , 
in den 1 Punischen oorlog , de hoofdzetel van de Carthaagsche 
magt op Sicilië ; als zoodanig werd ze , 261 , door de Romeinen 
ingenomen en geplunderd. Hernomen door Gartbalo , leed ze eene 
nieuwe verwoesting. In den volgenden oorlog, koos ze Garthago's 
partij ; maar werd , door de Numidische hulpbenden , Consul Laevinius 
verraderlijk overgeleverd , en nu nog eens geplunderd ; d'inwoners 
als slaven verkocht (2). 

't Verhaal van Phalaris en zijn koperen stier werd door sommige ouden als fabel 
beschouwd (3). Den stier zei ven liet Scipio den inwoners wedergeven , bij de ver- 
overing van Garthago (4). Phahrittm, eene sterkte, h.o. Emporium Agrigen* 
tium, de markt an stapelplaats z.w. de stad. 

Tusschen Agrigentum , Henna en d' Oostkust , varCt w. naar't o. 

Hïmera komt uit de NeBrodes , en loopt , z. van Henna , in zee. Met d'andere 
kleinere rivier van gelijken naam , scheidt ze 'teiland in een W ester- en Oosterdeel | 
beide zijn boven vermeld. Door eene zonte bron op te nemen , is't water zilt : 
Finme Salso. Ze was , in der tijd , de grens tusschen Gela en Agrigentum ; 
ook eene van de meermalen wisselende oostgrenzen van't Carthaagsche gebied, 

Gela y naar de rivier diens naams ; eerst Lindus , onder Anti- 
phemus van Rhodus , door Bhodiërs en Cretensen , omtrent eene halve 
eeuw na Syracusae gebouwd. Acragas was hare volkplanting ; ^over- 
brengen van een deel der bevolking naar Syracusae , door Gelo , 
deed haren Woei verwelken ; oorlog voleindigde haar verval. 

Phintias, tiran van Agrigentum, verplaatste eindelijk d'inwoners 
naar't door hem gestichte Phintia, w. gelegen : en , bij den aanvang 
onzer jaartelling , was Gela alleen eene historische herinnering. 

Camarina , bij den Bipparis , van Syracusae eene afhankelijke volkplanting. 
Door Gelon van inwoners ontbloot en vernietigd (5) , door die van Gela her- 
bouwd , werd't, in den 1 Pun. oorlog, op Garthago veroverd (6 ). Camarina 
Palus , in de nabijheid. 

Omgeven van rijke , onafzienbare korenvelden , bijna in't 



(1) Diod. 19 , 70. (2) LU. 26 , 40. (3) Diodor. 13 , p. 821 Ern. 
(4) in Verr. 4 , 33. (5) J7erod. 7 , 166. (6) Polyb. 1 , 24 

7* 
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midden (1) , den navel , van't eiland , lag Henna (2) , de hoofd- 
zetel voor de dienst van Ceres en Proserpina, als zoodanig 
eeuwen lang geëerd bij Grieken en Romeinen. Nog in 133 
v. c. trok , van staatswege , eene Romeinsche bezending er been , 
om, in gevolge de Sibyllijnsche boeken, »d'ondste" Ceres te 
verzoenen ( l). Gebouwd op eene steile hoogte , maar wier kruin 
eene effene vlakte was , rijk in beken en meren , rondom afwisse- 
lend door bosch en meer omgeven, jaar uit jaar in, vol bloe- 
men , deed Henna door hare ligging verbeelding en poësie ont- 
waken. Uier was Proserpina geroofd ; men wees aan de K.zijde 
de grot , waaruit de schaker, Pluto, plotseling was te voorschijn 
gekomen ; ook waar hij , bij Syracusae , weder onder d'aarde 
was verdwenen; aan den Aetna had de zoekende Ceres hare 
fakkels aangestoken. Maar, lang vóór onze jaartelling, was ook 
hier de poësie van de vroege jeugd der volken in den strengen 
ernst van't leven ondergegaan. In 216 v. c. wilden de Hennen- 
sers bij verraad, hunne stad aan Carthago overgeven, en vor- 
derden , gelijk getrouwe bondgenooten , als een bewijs van vertrou- 
wen , stadssleutels van den Romeinsehen bevelhebber over den 
burg, Pinarius, ten einde ze zelve te bewaren. 'T wordt ge- 
weigerd ; tegen den volgenden dag eene volksvergadering in 
den schouwburg bepaald. Pinarius komt, en weigert opnieuw. 
De menigte wordt onstuimig. Toen geeft hij zijnen soldaten 
'tafgesprokene teeken : en de schouwburg verkeert in eene slagt- 
bank, de beraamde opstand stikt in't bloed der eedgenooten. 
Marcellus keurde de maatregel goed , en gaf den soldaten de stad 
ter plundering (3). Later leed ze veel , met geheel 'teiland , in 
den tijd van Verres ; niet minder bij den slavenopstand in 
Sicilië ; zoodat ze , in ons tydperk , maar weinig meer werd 
bewoond (4). Z. : Acrillae. Herae Hyblae. Cacyr 



't Noor der deel van Sicilië , van op de hoogte van Lilybaeum tot Henna , 

en verder de streek gelegen m. eene lijn van Henna 

naar Catana , tot d' Oostkust. 

Brepanum (5) , door Hamilcar , in den eersten Pun. oorlog, 
als vesting op eene hooge rots aangeleid, 15,000 schreden N. 



(1) In Verr* 3 , 83 ; vooral 4, 48. (2) Beter dan: Enna : in Ferrern. 
ed. Zumpt. Berol. 1831 , p. 392. (3) Liv. 24 , 37. (4) Strah. 6 , 372. 
f6) ss Drepana. 
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van Lilybaeum met eene goede haven , z. de stad , en buiten 
hare bevestiging. Drepanum overleefde de verwoesting en't 
verval der meeste steden van't eiland, 'Tis nog heden 'tniet 
onaanzienlijke Trapani , met 25,000 inw. 

Tnsschen Drepannm en Lilybaenm : kaap Aegitkarsoa , beter Aegithallum. 
'tOveroade Motye. In de vroegste tijden , zetteden de -Phoeniciers zich op de 
kleine eilanden om en op de kasten van Sicilië neder , om handel te drijven met 
d 'inwoners. Nadat de Grieken zich op't eiland begonnen te vestigen , hadden 
gene Motye, Solos en Panorama tot woonplaats genomen (1). 

De berg Eryx , n.w. aan de kust , bij Drepanum , nu Giu- 
liano. Op de spits stond de tempel van Venus Ericina , wiens 
stichting zich in de vroege oudheid verliest. OFt, in oor- 
sprong, de vereering was van de Phoenicische Astarte of Griek- 
sche Venus, is onzeker (2). 'Twas een der beroemdste dier 
godin; bij navolging had ook Rome eenen tempel van Venus 
Ericina (3). Die te Eryx deelde in d'algemeene rampen: in 
den eersten Pun. oorlog was hij geplunderd: de drom der 
priesteressen was aanmerkelijk afgenomen, in't begin onzer 
jaartelling (4) ; en de tempel zelf door ouderdom vervallen. 
Op verzoek der Segestani , onder wier toezigt hij stond , liet 
Tiberius hem herstellen (5). Stad en haven van gelijken naam» 

Segesta (6) , nog in den keizertijd niet onaanzienlijk , door zijne vroegere oor* 
logen met Selinas bekend , als , vermeende , Trojaansche volkplanting , om d'eeo- 
heid van oorsprong (5) , bij de Romeinen niet onopgemerkt. Aquae Segestanae f 
bronnen. De Scamander en Simoïs , twee rivieren , naar die bij Troje genoemd ; 
landverhuizers en ontdekkers , van onden en nieuwen tijd , plegen de namen van 
den geboortegrond gaarne op vreemde kasten over te brengen, ffyccara , w. aan zee. 
Thuc. 6 , 62. — Z.o. van Segesta : Macella en Triocala. 

Panormuê , Rom. volkplanting in ons tijdperk , eene der eerste 
steden , die de Phoeniciers beietten in de vroegste tijden. Van deze 
kwam ze in de magt der Carthagers , en stormenderhand werd ze door 
Rome veroverd (7). Voor't eigenlijke Panormus , (d. i. geheel-haven ; 
ruime haven) houdt men de baai , waar aan ze lag ; die naam 
ging over op de stad. 

Oretkus en Eleutkerus , kl. rivieren. O.telijker : 'toade Soius , later Solentum. 

Himera , d'eenige oud-Grieksche stad op de noordkust (8) , aan 
de noordrivier van dien naam , door die van Zancle aangeleid , 
Olymp . 82 , 4 ; door Carthago omtrent twee en eene halve eeuw 



(1) Thucyd. 6,1. (2) Tot de mythologie van Eryx behoort de plaats nit 
A'Aen. 5 , 760 ; Diod. 4 , 83. (3) Hor. 1,2, waarschijnlijk deze. (4) Strab. 
8 , 272. (5) Tac. Inn. 4 , 43. (6) = Acesta Aen. 6 , 718 = Aegesta = Egetta t 
(7) Polyb. 1 , 38. (8) Thucyd. 6 , 62. 
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later rerwoest , om nooit weder te verrijzen. Na baren val . werd 
Therwwe gebouwd , baar tegenover , regteroever der rivier , wier 
inwoners zich als d'afstammelingen der oude Himeriers aanmerk- 
ten (1). 

Landwaarts ia : z.o. Hippana. w. vao't laatste : Ancyra". Onzeker van ligging : 
Ualicyae , in Yerr. 2 , 33. 0. aan de kast : Cephaloedium. Apoilonia , nog bij 
Cicero bekend , na spoorloos verdwenen. Talaria. Petra. Eggyna Civitas = 
Enguinum = Engyum , in de nabijheid de tempel der Magna Mater , aan de 
Cretensen toegeschreven. 

Aan zee x. Henna tot (V Oostkust. 
jdlaesa , of Alesa (2) , deze stad met '(genoemde Segesta , 
Panormus, Cephaloedium, en't veel o. lijker gelegene Tyndaris 9 
waren de vijf bevolktste steden van de slecht bewoonde N. kust 
in ons tijdperk (3). 

Calacta. Agathyrnum = Agathyrna , Liv. 26 , 40 , de kaalrivieren Chydas , 
Timethus ; Helicon. 

Landwaarts in toaschen Henna , de aee , en westelijk den Etoa. Amestratus = 
Amastra = MutUtratum Polyb. 1, 24. Euhoea. Galeria. 

Agyrium en Hadranum^ tusschen Henna en den Aetna» 'Teerste, 
na Santo Philippo d'Argiro , is merkwaardig als de vaderstad 
van Diodorus Siculus , een' tijdgenoot van Caesar en Augustus , na 
lange reizen te Rome gevestigd. Zijne » Historische Bibliotheek" 
in 40 boeken (overig zijn 1 — 5 en 11-— 20; fragmenten van an- 
dere) is de vrucht van 30 jaren arbeids , rijk vooral voor 
Sicilië , maar kan met de schriften van Thucydides , Polybius 
of Livius niet worden vergeleken. 

Badranum. Sicilië vereerde er god Hadranas(4), wiens tempel door Moiossische 
bonden werd bewaakt [?] j de stad lag aan de z.w. helling van den Aetna. Z.w. : 
Centuripa , Centorbi , in ons tijdperk eene der aansienlijkste (5). 

Sardinia (6) doet , op verre na , in grootte niet zooveel onder 
voor Sicilië , als't , in historische vermaardheid , er geheel voor 
in de schaduwe treedt. 'T is een bergland: vijf hoofd ketens 
loopen door 'teiland van't N. O. naar't z. w. , tot digt langs 
d'o.zijde : maar ook door d' overige deelen kronkelen bergrug* 
gen in alle rigtingen. Insani Montes was d'algemeene naam. 
D'aanzienlijkste vlakten breiden zich uit in't noord- , vooral 
in't zuidwesten, N.w. van Caralis, of het tegenwoordige Ca- 
gliari. Om d 'ongezondheid der moerasstreken , stond de damp- 

(1) Tn Verrem 2, 35. (2) = U alesa. In Verr. 2, 7. (3) Strab.6, 272. 
(4) Plvtareh. 241; Aelian. 11, 20. (5) In Verr. 4, 23. (6) = lehnusa 

= Sandaliotis (naar den vorm , een voetstap , eene sandale , PHn. 3,7) = 
y üaqêó). 
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kring van geheel Sardinië in slechten naam ( l) ; de vrucht- 
baarheid van den bodem , in de vlakten , werd hoog geroemd (2). 
Men kende er slangen , noch roofdieren ; talrijk waren de 
kudden geiten en schapen met grove wol (3). Onder 'slands 
bijzondere voortbrengsels , was eene soort van wilde eppe , 
welke er veelvuldig tierde op vochtige plaatsen. Die van dit 
giftige gewas at , bekocht het met den dood ; en , door eene 
geheel eigene werking op de zenuwen , stierf hij met een ge- 
dwongen en bitteren , een Sardonisch en lach , om den mond (4). 
Als oudste bewoners worden Iolenses , Ilienses , later Diage- 
bres genoemd* 

Carthago's zeevaart en ondernemingen bereikten al vroeg 
Sardinië ; dit volk vestigde er zich , en onderwierp een ge- 
deelte. Na den eersten Pun. oorlog, toen de Carthaagsche 
hulpbenden waren opgestaan , maakten de Romeinen zich 
meester van't eiland (5). Maar nooit bragten ze de roofzieke 
bergstammen ten onder, die , met eene schapen vacht bekleed (6) , 
met schild en dolk gewapend, zelfs de naburige kusten on- 
veilig maakten , en in hunne bergen moeijelijk konden ver- 
volgd worden. De Sarden stonden , in Cicero's tijd , in kwa- 
den naam. 

Steden , kapen , rivieren en eilandjes in den omtrek van Sardinië , ene. ens. , 
te beginnen in*t n. , H Westen om, langs de kusten. 

Promontorium Erebantium , Punta S. Reparata , de a.lijkste spits , in de zet- 
engte Taphros = Fossae = Fretum Gallicum , Straat van Bonifacio , tasseben 
Sardinië en Corsica. 0. : Cuniculariae Insulae =s Phintonis Insulae (?)• Tibula , 
bij d'overvaart naar Corsica. Ad Turrim Libyssonis , d'eenige R. volkplanting. 
Prom. Gorditanum , met d'Insula Berculis en Prom. Asinarium er tegenover. 
Hier begint d'eigenlijke westkust. Til Hum. IVymphaeum. Mercuri Promonto- 
rium = JTermaeum. Neapolis. Crassum Promontorium wordt aangemerkt als 
'tz.pnnt der w.knst. 

Sulci — Sulchi, van Carthaagschen oorsproDg, met eene goede 
haven in eene vruchtbare streek; eene der voornaamste steden (7). 

Hier tegen over d'eilanden : Hieracon = Hier a ca en En o sis. Z.o. van Snloi : 
Tegula. 



(1) Strab. 5 , 385 ; Me la 2 , 7 , 215 enz. (2) Beide schrijvers; Hor. Od. 
1, 31 ent. (3) » Er zijn daar rammen, met geitenhaar in plaats van wol, 
Hoiopovêq , moesmones , genoemd." Strab. 6, 225. De tegenwoordige aardrijks- 
beschrijving spreekt van wilde schapen op Sardinië , of mooflons. (4) Paus. 
10 , 17 (839) Hom. b. v. : Odyss. 20 , 302 wordt met deze afleiding in verband 
gebragt. (5) Liv. 21, 1; Polyb. 1/79. (6) Vandaar: » mastrncati latruocuH" 
gepelsde roovers. (7) Strab. 5, 324. 
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Oostkust : Carallu = Caralit , van Gartbaagschea oorsprong , onder 
Rome de hoofdplaats, de zetel van den propraetor, aan den Sinus 
Caralitanus. 

N.o. van daar : Soeprus , rivier. N. lijk er de k astrivier CedrU. N. : O Una. 
Otbianui Portvi. Prom. Ursi en Insula Hermaea, 

Binnenslands worden genoemd : Gemella. Sorabile. üseUis Colonia. Aquae 
IVeapolitanae. Nura. Sarcopi. Metalla , andere , even weinig merkwaardig. 

Nog minder historisch belangrijk dan Sardinië is Corsica (l), 
vol bergen — de hoogste keten was JU ons Aureus — en bos- 
schen, onder de Romeinen meest aan d'o.zijde aangebouwd* 
Hars, honig, was, waren er de hoofd voortbrengsels. Vrij 
en onbedwongen leefden de Corsen op hunne bergen, grooten- 
deels van de voortbrengsels, die de natuur hun van zelve 
aanbood , en bereikten hooge jaren» Gelijk alle bergstammen , 
schijnen te bijzonder aan hunnen geboortegrond verkleefd te 
zjjn geweest. De slechte roep , dien ze als slaven bij d 'ouden 
hadden, laat zich welligt hieruit verklaren, en vereert hun 
karakter, hoezeer dan ook d'oudheid van een tegengesteld 
gevoelen was op dit punt (2). Tot de vroegere bewoners van't 
eiland behoorden de Phocaei (3). 

Kapen : Prom. Saorum, in 't h. Gapo Corso. W. : Prom, Viriballum > C. de 
Calvi , en Rhium. Marianum Prom, en Va gum. 

Onder de rivieren , is de Tavalo , Golo , de grootste. Rhotanus. Uterus. 
Ficariuê. Loera. Cireidiue, 

De grootste stad was Mariana = urn in't h. , aan d'oostkust [P] , 
eene R. volkplanting van Marius. 

Alalia , in den eersten Pan. oorlog verwoest , was door de Phocaeers gesticht 
(tic Velia bis. 74). 'tOntving eene R. volkplanting, onder Solla. Clunium. 
Talcinum, ürcinium. Paula, Palania. Mantinorum Oppidum. 

De kleinere eilanden van Italië , voor zooverre ze nog 
niet zjjn vermeld. 

De merkwaardigste , in fabel en geschiedenis, zijn die 

om Sicilië, a) Noordelijk lagen de teven 

Aeoliae Insulae , ook Vulcaniae genoemd (4). 'tGrootste was Li- 
para (5) , waar zich , in de zesde eeuw , eene Ionische volkplanting 
van Gnidus vestigde. De volkplanters leiden zich op de zeevaart 
toe , en hunne vloot kon aan de strooptogten der Etruriërs 'thoofd 
bieden (8) : doch , gelijk doorgaande de volken en stammen in een 



(1) =Kvq*o<; = KoeoL<;. (2) B. v. Strab. 5, 224. (3) Herod. 1, 165; 
Senecy Cons. ad Helv. 8. (4) Bij Strab, 6 , 275 : d'eilanden der Liparëirs , gelgk 
thans : de Liparische = MeHgunia , in vroegeren tijd. (5) Strab. 6 , 275. 
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halfontwikkelden toestand , te werden zelve op kaant beurt zeeroo- 
vers; 'twerd hun. bedrijf. Ook't schip, waarop*! wijgesehenk was 
voor Apollo, 'tgooden mengvat , dat de Romeinen, bij de verove- 
ring tan Veji naar . Delphi zonden , werd door hen genomen eft 
opgebragt : doch , uit eerbied voor de goden , weder vrij gegeven (1). 
In't begin der vierde eeuw v. 'c, bemagtigen de Carthagers Lipara , 
en leggen't eene brandschatting op van 80 talenten; Agathocles 
maakte zich , vervolgens , meester van de vijftig talenten , die in't 
Prytanaeum werden bewaard, en aan Vulcanus en Aeolus waren 
geheiligd (2). De Lipariè'rs behielden echter hunne onafhankelijk- 
heid tot op't einde van den eersten Pon. oorlog; ze kwamen toen 
onder Rome , en we vinden , in ons tijdperk , hunne stad Lipara , 
d'eenige dezer eilanden, onder de R- volkplantingen opgeteld (8). 
Bij de vnlcanische gesteldheid van den bodem , was de grond vrucht- 
baar ; 'teiland had warme baden , en leverde veel alnin op (4). 

Tusschen Lipara en Sicilië lag: Thertnïssa = Fulcani Insula = 
Hiera of t geheiligde , Isola Volcano , met een vuurspuwenden berg , 
woest, rotsig en onbewoond. D'ouden vonden een naauw verband 
tusschen d* uitbarstingen en den wind : beide staken te gelijk op , en 
gingen te gelijk liggen. Naar mate de wind uit een anderen hoek 
woei, vertoonde zich d'uitbarstiogen , rook en vlam, met verschil 
van verschijnsel; ook 'tgeluid verschilde. Doort eene en't andere 
liet zich de wind drie dagen vooraf voorspellen. Geen wonder , dat 
vroegere oudheid, op deze eilanden, zoowel den zetel van Aeolus ver- 
onderstelde, als de werkplaatsen der Cyclopen van Vulcanus. 

^Noordelijkste : Strougyïe (het ronde , om den vorm) , Stromboli , 
even eens vuurspuwend , maar minder geweldig. Bepaald Strongyle 
nam men aan als't eiland van Aeolus. 

D'orerige waren: Didymê ['t dubbele]. Erieusa [iQttxótn; : heide voortbren- 
gende], Phoêmeusa [dadeldragend] ; deie drie legen ir. Evom/mus t 'tlinksche, 
of o.tehjke, als men ven Lipara naar Sicilië voer; vandaar de naam[?]. Verder 
nog aan de H. zijde : Dstioa , met een steedje. Osteodes ['tbeendereneiland] Diod. 
5, 11 , op de kaarten niet aangewezen. Insuia fferacleotis , Felienr. [P] 

b) Westzijde : Insulae Aegate$ = Aegade$ , bekend in de Ro- 
meinsche geschiedenis , Liv. 21 , 10 ; 22 , 54. Tgrootste : Aegusa , 
Favignana , van hier ook d'algemeene naam : Insulae Aegusae. 
Forbaniia. Hiera was't westelijkste, werwaarts zich de Cartha- 
gers , na den verloren zeeslag tegen Lutatius , op't einde van den 
1 Pun. oorlog, begaven. Polyb. I, 60. 

e) Z. van Sicilië , op een' afstand van 26 uren , lagen : Mekte , Gauios en 
Lampa* , Comino. 



(1) Up. 5, 38. (3) Diod. 14, 66; *Q, 101. (8) Bij PUn.. (4) Strab. 
6 , 276 . env.: ook voor d'andere eilanden. 
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Bfelit6 , nu Malta , is't merkwaardigste. Eerst Phoenicisch , toen 
Carthaagsch , kwarït , in den tweeden Pun. oorlog , aan Rome , die't 
Mdita noemde. 'tEiland had eene stad en eene goede haven , waar 
Paolns binnen liep , Hand. 37 en 28. Honig , boomwollestoften en 
schoothonden , catnli Melitaei ( 1 ) , waren artikelen van uitvoer. 

Rog verder d'onbewooode eikoden : Coèsyra ss Cosyra =2 Cossura , tegen- 
woordig Pantalaria. 

Aan de kut Tan Lignria , bij il Mam Ingaunum : GaUinaria , bekend door 
sijne hoenders. Urgo , Gorgon % bij Portos Libornus. Aegilon = Capraria v.o. 
van Corsica. Uva, EIba , Liv. 30, 30; Aen. 10, 173. Planasia, Ttc. Ann. 1, 3. 

Verder tegen over Etrüria : Oglasa , Monte Gristo. Igilium = Aegilium , 
Oiglio. Dianium — *uÉQTf^aia. Columbaria. Venaria, 

Langs de z.lijker doelen, van Italiens w.ajde: Astura. Pontia t Snot. Tib. 54 
en Calig. 15. Pandattria , Tac. Ann. 1 , 63 , Jênaria = Pithecusa. Pro- 
ckyia , niet ver van Ciunae. Aen. , 16» JVesis. Capraea t reeds vermeld , als- 
mede Sironusae. Leucotkea. Oino trides. Ligea. Ithasesiae. Jeaea. Ogygiap] 

In d*Adriatische Zee: 

Gradus. Insulae Venetorum. Insulae Diomedeae , vijf in getal ; 't grootste 
Trimerus Tac. Ann. 4, 71. Pharos , bij Bniodosinm. 



(1) Strabo meent, dat de bedoelde honden van Melita op do k» t van Dalmatie 
kwamen. 
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BIJVOEGSELS EN VERBETERINGEN. 

Bis. 0, noot 0. Een belangrijk stak , waarin over den barnsteen in 
de » Konst- en Letterbode ", 1845 , 2de d. : Over de oude 
namen van't platina , door j. 8. c. scmvtiGGi*. 

26. Yeji aan de Cremera 1. ten ir.o. van de Gremera 

43. Ruperi, 1. Ruperti, 

— 67. in de noot bij te voegen: Over de opgravingen van Pom- 

pen, in zooverre die êene algemeene belangstelling wek- 
ken, door a. c. mighailis, Litt. Hum. Doet. Letteroef. 
1843. IL 6. 

— 73. regel 7 ▼. o. van dezelfde godheid 1. van de Concordia. Mede 

aldaar: eene plantengroei 1. een plantengroei* 
06. zijne bondgenootschap 1. zijn bondgenootschap. 
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